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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder Beschadigung des
Werkzeugs méglich!

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzbrille tragen!
@ Gehorschutz tragen!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!

Achtung! Verletzungsgefahr! Nicht in das laufende Sageblatt greifen!

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

®
0

Achtung! Vor Montage, Reinigung, Umbau, Instandhaltung, Lagerung und Transport miissen
Sie das Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

Séagebandrichtung

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

N
m
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaéfRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1-18)

1 Gehéausetir

2 Tirverriegelung

3 Sagebandschutzeinrichtung

4  Séagebandfihrung

5 Parallelanschlag

6 Tischverbreiterung

7  Séagetisch

8 Klemmhebel

9 Gestell

10 Ein-/Ausschalter

11 Spannschraube fiir Sdgebandspannung
12 Spannschraube fiir Riemenspannung
13 Feststellknopf fur die Sdgebandschutzeinrichtung
14 Querschneidlehre

3. Lieferumfang

+ Bandsage (Maschinengestell)

» Ségetisch

+ Halteplatte

» Schiene mit Skala

+ Schiebestock

* Langsanschlag

* Inbusschlissel (3x)

+ Schraubendreher

» Gabelschlissel (2x)

« Tischverbreiterung mit Fihrungsschiene fir Langs-
anschlag

» Befestigungsmaterial

« Originalbetriebsanleitung

» Séageband

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

12| DE www.scheppach.com



Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder dirfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Bandsage dient zum Langs- und Querschneiden
von Holzern oder holzahnlichen Werkstiicken. Rund-
materialien dirfen nur mit geeigneten Haltevorrichtun-
gen geschnitten werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiir daraus
hervorgehende Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es dirfen nur flr die Maschine geeignete Sdgebander
verwendet werden. Bestandteil der bestimmungsge-
maRen Verwendung ist auch die Beachtung der Si-
cherheitshinweise, sowie die Montageanleitung und
Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und Uber mdgliche Ge-
fahren unterrichtet sein. Darlber hinaus sind die gel-
tenden Unfallverhiitungsvorschriften genauestens
einzuhalten. Sonstige allgemeine Regeln in arbeits-
medizinischen und sicherheitstechnischen Bereichen
sind zu beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf-

tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden

ganzlich aus.

Trotz bestimmungsmaRiger Verwendung kénnen be-

stimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig ausge-

raumt werden. Bedingt durch Konstruktion und Aufbau

der Maschine kdnnen folgende Punkte auftreten:

* Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehdrschutzes.

+ Gesundheitsschadliche Emissionen von Holzstau-
ben bei Verwendung in geschlossenen Raumen.

+ Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht abgedeck-
tem Schneidbereich des Werkzeuges.

» Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel (Schnitt-
gefahr).

+ Gefahrdung durch das Wegschleudern von Werk-
stiicken oder Werkstlickteilen.

* Quetschen der Finger.

» Gefahrdung durch Rickschlag.

« Kippen des Werkstiickes aufgrund einer unzurei-
chenden Werkstlickauflageflache.

» Berlihren des Schneidwerkzeuges.

* Herausschleudern von Astteilen und Werkstick-
teilen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemanR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

/A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

www.scheppach.com DE[13



2) Elektrische Sicherheit

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den Aufenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a)

b)

14 | DE www.scheppach.com

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutzbrille.

<

d)

e)

f)

g)

h)

4)

a)

Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Ein-
satz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden konnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges
Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.



b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintriachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5) Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Tragen Sie bei allen Wartungsarbeiten am Sage-
band Schutzhandschuhe!

Beim Schneiden von Rundholz muss eine Einrich-
tung verwendet werden, die das Werkstlick gegen
Verdrehen sichert

Beim Hochkantschneiden von Brettern, muss eine
Einrichtung verwendet werden, die das Werkstlick
gegen Zurlickschlagen sichert

Zur Einhaltung der Staubemissionswerte bei Holz-
bearbeitung und zum sicheren Betrieb, sollte eine
Staubabsaugungsanlage mit mindestens 20 m/s
Luftgeschwindigkeit angeschlossen werden.
Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Perso-
nen, die an der Maschine arbeiten weiter.
Verwenden Sie die Sage nicht zum Brennholzsagen.
Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschalter gegen
Wiedereinschalten nach Spannungsabfall ausgerustet.
Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Span-
nung auf dem Typenschild des Gerates mit der
Netzspannung Ubereinstimmt.

Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand verwenden.
An der Maschine tatige Personen dirfen nicht ab-
gelenkt werden.

Beachten Sie die Motor- und Sageband Drehrichtung
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine dirfen
nicht demontiert oder unbrauchbar gemacht werden.
Schneiden Sie keine Werkstlicke, die zu klein sind,
um sie sicher in der Hand zu halten.

Entfernen Sie nie lose Splitter, Spéne oder einge-
klemmte Holzteile bei laufendem Sageband.

Die einschlagigen Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemeinen anerkannten sicher-
heitstechnischen Regeln miissen beachtet werden.
Merkhefte der Berufsgenossenschaft beachten
(VBG 7)

Bringen Sie den Sagebandschutz in einer Hohe von
ca. 3 mm Uber dem zu sédgenden Material an.
Achtung! Lange Werkstlicke gegen Abkippen am
Ende des Schneidevorgangs sichern. (z.B. Abroll-
sténder etc.)

www.scheppach.com DE |15



+ Die Sagebandschutzeinrichtung (3) muss sich wah-
rend des Transports des Geréts in der untersten
Stellung nahe am Tisch befinden.

» Schutzabdeckungen dirfen nicht zum Transport
oder unsachgemalem Betrieb der Maschine ver-
wendet werden.

+ Deformierte oder beschadigte Sdgebander durfen
nicht verwendet werden.

* Abgenutzten Tischeinsatz austauschen.

+ Niemals die Maschine in Betrieb setzen, wenn die
das Sageband schitzende Tir bzw. die trennende
Schutzeinrichtung offen steht.

» Darauf achten, dass die Auswahl des Sagebandes
und der Geschwindigkeit fur den zu schneidenden
Werkstoff geeignet ist.

+ Nicht mit der Reinigung des Sagebandes begin-
nen, bevor dieses vollstandig zum Stillstand ge-
kommen ist.

+ Beim geraden Schnitten von kleinen Werkstiicken
gegen den Parallelanschlag ist ein Schiebestock
zu verwenden.

+ Tragen Sie beim Umgang mit dem Sageband und
rauen Werkstoffen Handschuhe!

+ Wahrend des Transportes soll sich die Sdgeband-
Schutzeinrichtung in der untersten Position und na-
he dem Tisch befinden.

+ Bei Gehrungsschnitten mit geneigtem Tisch ist der
Parallelanschlag auf dem unteren Teil des Tisches
anzuordnen.

+ Trennende Schutzeinrichtungen niemals zum An-
heben oder Transport verwenden.

* Achten Sie darauf, die Sdgeband- Schutzeinrichtun-
gen zu verwenden und richtig einzustellen.

+ Halten Sie mit den Handen einen Sicherheits-
abstand zum Sé&geband ein. Benutzen Sie einen
Schiebestock fiir schmale Schnitte.

+ Stellen Sie die verstellbare Schutzeinrichtungen so
ein, dass sie moglichst nahe am Werkstiick sind.

+ Lagern Sie den Schiebestock an der fiir ihn vor-
gesehenen Halterung an der Maschine, damit Sie
diesen aus lhrer normalen Arbeitsposition erreichen
kénnen und immer griffbereit haben.

* In der normalen Arbeitsposition befindet sich der
Bediener vor der Maschine.

+ SchlieRen Sie die Bandsége beim Sagen von Holz
an eine Staubauffangeinrichtung an.

* Verwenden Sie beim Schneiden von rundem oder
unregelmaRig geformten Holz eine geeignete Hal-
tevorrichtung, die verhindert, dass sich das Werk-
stiick verdreht.

6. Technische Daten

Wechselstrommotor

220 - 240 V~, 50 Hz

Leistung 550 W (S2 20 min)
Leerlaufdrehzahl 1400 min-'
Ségebandlange 1790 mm
Sagebandbreite 6 mm
Sagebandbreite max. 13 mm
Ségebandgeschwindigkeit | 660 m/min
Séagebandgeschwindigkeit 11 960 m/min
Schnitthéhe 0-120 mm
Ausladung 245 mm
Tischgrofie 300 x 300 mm
Tisch neigbar 0° bis 45°
Werkstlickgré3e max. 580 x 400 x 120 mm
Gewicht 24 kg

Das Werkstlick muss mindestens eine Héhe von 3 mm
und eine Breite von 10 mm haben.

* Betriebsart S2 — Kurzzeitbetrieb

Betrieb mit konstanter Last fiir 20 Minuten oder weni-
ger, gefolgt von einer Zeit aulBer Betrieb und einer Pau-
se ausreichender Dauer, damit sich die Maschine in-
nerhalb 2 K auf Umgebungstemperatur abkiihlen kann.

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA 77,4 dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 90,4 dB
Unsicherheit K, 3dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
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7. Restrisiken

Das Elektrowerkzeug ist nach dem Stand der Tech-

nik und den anerkannten sicherheitstechnischen Re-

geln gebaut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne

Restrisiken auftreten.

» Verletzungsgefahr fiir Finger und Hande durch das
laufende Sageband bei unsachgemaRer Fihrung
des Werkstlickes. Verletzungen durch das weg-
schleudernde Werkstiick bei unsachgemaRer Hal-
terung oder Fuhrung, wie Arbeiten ohne Anschlag.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Holzstaube oder
Holzspane. Unbedingt personliche Schutzausris-
tungen wie Augenschutz tragen. Absauganlage
einsetzen!

» Verletzungen durch defektes Sdgeband. Das Sa-
geband regelmafig auf Unversehrtheit Gberprifen.

+ Verletzungsgefahr fiir Finger und Hande beim Sage-
bandwechsel. Geeignete Arbeitshandschuhe tragen.

» Verletzungsgefahr beim Einschalten der Maschine
durch das anlaufende Sageband.

* Geféhrdung durch Strom, bei Verwendung nicht
ordnungsgemaler Elektro-Anschlussleitungen.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch das laufende Sa-
geband bei langem Kopfhaar und loser Kleidung.
Persdnliche Schutzausrustung wie Haarnetz und
eng anliegende Arbeitskleidung tragen.

+ Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffenen Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die
,Allgemeinen Sicherheitshinweise* und die ,Be-
stimmungsgemale Verwendung“, sowie die Be-
dienungsanleitung insgesamt beachtet werden.

8. Aufbau und Bedienung

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Vor Inbetriebnahme

Die Maschine muss standsicher aufgestellt werden,

d.h. auf einer Werkbank, oder festem Untergestell fest-

geschraubt werden. Zu diesem Zweck befinden sich

im Maschinenfufl? Befestigungslécher.

+ Der Sagetisch muss korrekt montiert sein

+ Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen und Si-
cherheitsvorrichtungen ordnungsgeman montiert sein.

+ Das Sageband muss frei laufen kdnnen.

» Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkérper wie
z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

« Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen, verge-
wissern Sie sich, ob das Sageband richtig montiert
ist und bewegliche Teile leichtgéngig sind.

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBender Ma-
schine, dass die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten Ubereinstimmen.

8.1 Montieren der Sdge auf einer Werkbank (Abb. 3)

* Zum Aufsetzen der Sage eignet sich eine Werk-
bank aus massivem Holz besser als ein schwaches
Sperrholzgerist, bei welchem sich Vibration und
Gerauschbelastung stérend bemerkbar machen.

» Die zur Montage auf einer Werkbank nétigen Werk-
zeuge/Kleinteile wurden nicht mit der Sage ausge-
liefert. Verwenden Sie jedoch mind. Ausriistung
folgender GroRe:

Sagekorper

Schaumgummi-Unterlage

Werktisch

Flachdichtung

Unterlegscheibe (7 mm)

Sechskantmutter (6 mm)

Kontermutter (6 mm)

Sechskantschraube (6 mm)

0 ~NOoO O~ WN =

Bohren Sie mit 8 mm die Locher und setzen die

Schrauben ein.

+ Eine larmreduzierende Schaumgummiunterlage
wird ebenfalls nicht zusammen mit der Sage aus-
geliefert, wir empfehlen dringend den Einsatz des-
selben, um Vibration und Larmbelastung gering zu
halten. IdealgréRe 400 x 240 mm.

8.2 Montage der Tischplatte (Abb. 4-6)

« Legen Sie die Tischeinlage (a) in die daflr vorgese-
hene Aussparung am Sagetisch (7) (Abb. 4). (Zum
Austauschen demontieren Sie den Sagetisch in um-
gekehrter Richtung.)

» Flhren Sie das Bandsageblatt durch den Schlitz
am Sagetisch. Platzieren Sie den Arbeitstisch so
auf der Tischaufhangung, dass die Fixierschraube
(b) durch die Halterung (c) gesteckt werden kann
(Abb. 4.1+4.2)

» Schrauben Sie den Arbeitstisch mit dem Schnell-
spannhebel (E) und einer Beilagscheibe fest
(Abb. 4 + 5).

« Prifen Sie, dass das Sageband frei l1auft und den
Tisch nicht beruhrt.

* Montieren Sie die Schraube M6 x 40 mit zwei Bei-
lagscheiben und der Schraube am Tisch. (Abb. 5.1)
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+ Mit der Einstellschraube (F) den Tisch im rechten
Winkel zum Sageband justieren. — Anschlagwinkel
verwenden —

» Die Einstellschraube (F) kontern und den Schnell-
spannhebel (E) anziehen.

+ Skalenzeiger (G) auf 0 stellen.

8.3 Montieren der Tischverbreiterung
(Abb. 7 +71 +7.2+7.3+7.4)

+ Entfernen Sie die beiden Schrauben und Scheiben
(d) von der Tischverbreiterung (6). (Abb. 7)

+ Schieben Sie die Tischverbreiterung (6) auf den
an der Maschine montierten Tisch. Achten Sie da-
bei darauf, dass der Klemmhebel (8) gedffnet ist
(Abb. 7.1 +7.2).

» Schieben Sie die Tischverbreiterung ganz an den
Tisch (Abb. 7.3) um die beiden Schrauben (d) beid-
seitig zu fixieren. (Abb. 7.4) Achten Sie darauf die
Schrauben (d) auf beiden Seiten zu montieren. Die
beiden Schrauben dienen der Auszugsbegrenzung
der Tischverbreiterung.

8.4 Parallelanschlag montieren (Abb. 8)

* Montieren Sie den Parallelanschlag (5) indem Sie
diesen Hinten auflegen und den Klemmhebel (K)
nach unten fixieren.

+ Beider Demontage ziehen Sie den Klemmhebel (K)
nach oben und entnehmen den Parallelanschlag (5).

+ Die Klemmkraft des Parallelanschlages kann an
der hinteren Randelmutter (P) eingestellt werden.

8.5 Einstellen der Schnittbreite (Abb. 8 + 8.1)

* Beim Langsschneiden von Holzteilen muss der Pa-
rallelanschlag (5) verwendet werden.

+ Setzen Sie den Parallelanschlag (5) auf die Fih-
rungsschiene (Q) rechts oder links vom Sé&geblatt

» Auf der Fihrungsschiene fiir Parallelanschlag (5)
befinden sich 2 Skalen (L/M), welche den Abstand
zwischen Anschlagschiene und Ségeblatt anzeigen.

+ Parallelanschlag (5) auf das gewlinschte Ma® am
Schauglas (O) einstellen und mit dem Klemmhebel
(8) fur Parallelanschlag fixieren. (Abb. 8)

8.6 Benutzen der Tischverbreiterung (Abb. 9-10)

» Beibesonders breiten Werkstlicken sollte immer die
Tischverbreiterung (6) benutzt werden.

* Ldsen Sie den Klemmhebel (8) und ziehen Sie die
Tischverbreiterung soweit heraus, dass das zu sa-
gende Werkstuck darauf aufliegen kann, ohne zu
kippen. (Abb. 10)

8.7 Sdagebandwechsel (Abb. 11+12)

Achtung: Netzstecker ziehen!

Entfernen Sie die den Parallelanschlag und die Tisch-
verbreiterung in umgekehrter Richtung (Abb. 7+8).
Gehausetiir oben und unten 6ffnen. Indem Sie die
Tirverriegelungen (2) mit Hilfe eines Schlitzschrau-
benziehers 6ffnen. Die untere Gehausetir 6ffnet
sich nur wenn der Sagetisch um 45° geneigt ist.
Sageband mit Spannschraube (11) entspannen
Band entnehmen. Sageband von den Ségebandrollen
und durch den Schlitz in Sagetisch (7) herausnehmen.
Neues Sageband auflegen. Das neue Ségeband
mittig auf die beiden Sagebandrollen wieder auf-
setzen. Die Zéahne des Sagebandes missen nach
unten in Richtung des Sagetisches zeigen.

Seitenkorrektur (Abb. 11)

Das Sageband soll etwa mittig auf den Bandradern
laufen.

Das obere Bandrad von Hand in Schnittrichtung dre-
hen und Uber den Handgriff (J) die Seitenkorrektur
vornehmen.

Achtung! Das Bandrad soll nach mehrmaliger Drehung
auf der Mitte des Bandrads laufen. Sichtkontrolle!
Bandrad von Hand in Schnittrichtung drehen und
gleichzeitig mit Spannschraube (11) die endglltige
Spannung vornehmen. Die Spannung ist von der
Sagebandbreite abhangig. Breite Sdgebander sind
starker zu spannen als schmale.

Nach erfolgter Einstellung die Kontermutter (N) fest-
drehen. Schutzdeckel schlieRen.

Achtung! Zu hohe Spannung fiihrt zu vorzeitigem
Bruch!

Montieren Sie die Tischverbreiterung in umgekehr-
ter Richtung. (Abb. 7-7.4)

Nach Beenden der Arbeit das Sadgeband immer ent-
spannen! Dazu Spannschraube (11) lockern.

8.8 Drehzahleinstellung (Abb. 12 + 13 + 13.1)
Netzstecker ziehen!

Untere Gehausetlr 6ffnen. Der Sagetisch muss
leicht geneigt werden.

Mit der Spannschraube (12) Riemen entspannen.
Riemen in die gewlnschte Stellung bringen
(S1 oder S2).

Riemen mit der Spannschraube (12) wieder auf
Spannung bringen.

Untere Gehausetir schlieRen. Drehzahlbereich:
Drehzahl Stufe 660 m/min.

Zur Bearbeitung von Hartholz, hartholzéhnlichen
Materialien und fir feine Schnitte.
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Drehzahl Stufe 960 m/min.
Zur Bearbeitung von weichen Hdélzern und fir weni-
ger feine Schnitte.

8.9 Sagebandfiihrung (Abb. 14)

Durch Lésen des Feststellknopfes (13), kdnnen Sie die
Sagebandflihrung verstellen.

Die obere Sagebandfiihrung kénnen Sie von 0 - 175
mm Werkstlickh6he einstellen.

Ein méglichst kleiner Abstand zum Werkstlick gewahr-
leistet optimale Bandfiihrung und sicheres Arbeiten!

Gegendrucklager (Abb. 15 + 16)

Die Gegendrucklager (e) nehmen den Vorschubdruck
des Werkstlickes auf. Stellen Sie das obere und das
untere Gegendrucklager so ein, dass es leicht am Sa-
gebandriicken anlauft. Ziehen Sie die Schrauben (g)
an. Die Distanz sollte ca. 0,5 mm betragen.

Fiihrungsrollen oben (Abb. 15)

Stellen Sie die oberen Fiihrungsrollen (f) auf die jeweilige
Sagebandbreite ein. Die Vorderkanten der Fiihrungsrol-
len durfen bis héchstens Zahngrund des Sagebandes
reichen. Wenn die Fihrungsrollen das Ségeband leicht
beriihren, ziehen Sie die Schrauben (g) an.

Fiihrungsrollen unten (Abb. 16)

Stellen Sie die unteren Fihrungsrollen (i) auf die jeweili-
ge Sagebandbreite ein. Die Vorderkanten der Fiihrungs-
rollen durfen bis héchstens Zahngrund des Sagebandes
reichen. Wenn die Fiihrungsrollen das Sageband leicht
beriihren, ziehen Sie die Schrauben (h) an.

Das Sédgeband darf nicht klemmen!

Lagerung des Schiebestocks (Abb. 17)

Um den Schiebestock (R) immer in greifbarer Nahe zu
haben, hangen Sie diesen an die dafiir vorgesehene Vor-
richtung (j) an der linken oberen Seite lhrer Bandsége.

8.10 Querschneidlehre (14) (optional) (Abb. 18)

* Queranschlag (o) in eine Nut (k) des S&getisches
schieben.

» Griffschraube (l) lockern.

* Queranschlag (o) drehen, bis das gewilinschte Win-
kelmaB eingestellt ist. Der Pfeil am Queranschlag
zeigt den eingestellten Winkel.

+ Griffschraube () wieder festziehen.

« Die Anschlagschiene (n) kann am Queranschlag (o)
verschoben werden. Lésen Sie hierzu die Randel-
schraube (m) und schieben die Anschlagschiene (n)
in die gewlinschte Position. Ziehen Sie die Randel-
schraube (m) wieder an

» Achtung! Anschlagschiene (n) nicht zu weit in Rich-
tung Sageblatt schieben.

8.11 Absaugstutzen (Abb. 1)

Die Bandséage ist mit einem hinteren Absaugstutzen @
98 mm und einem seitlichen Absaugstutzen @ 41 mm
fur Spane ausgestattet. Der hintere Absaugstutzen ist
vormontiert. Den seitlichen Absaugstutzen montieren
Sie gemal Abb. 5.2 mit vier Schrauben und vier Bei-
lagscheiben M6x10.

Betreiben Sie das Gerat nur mit einer geeigneten Ab-
saugung. Uberpriifen und reinigen Sie regelmaRig die
Absaugkanéle.

8.12 Ein-, Ausschalten (Abb. 1)

* Durch Dricken des griinen Tasters ,I* Ein-/Aus-
schalter (10) kann die Sage eingeschaltet werden.
Vor Beginn des Sagens abwarten, bis das Sageblatt
seine maximale Drehzahl erreicht hat.

* Um die Sége wieder auszuschalten, muss der rote
Taster 0" Ein-/Ausschalter (10) gedriickt werden.

Achtung!

Beim Arbeiten an der Maschine missen samtliche
Schutzeinrichtungen und Abdeckungen montiert sein.
Das obere und untere Bandrad ist durch einen fest an-
gebrachten Schutz und einen beweglichen Gehause-
deckel verkleidet. Beim Offnen des Gehausedeckels
wird die Maschine abgeschaltet. Ein Einschalten ist
nur bei geschlossenem Deckel mdglich.

9. Transport

Die Maschine darf nur am Rahmen oder an der Ge-
stellplatte angehoben und transportiert werden. Nie-
mals zum Transport an den Schutzeinrichtungen, den
Einstellgriffen oder am Sagetisch anheben.

Wahrend des Transports muss sich die Sageband-
Schutzeinrichtung in der untersten Position und nahe
dem Tisch befinden. Niemals am Tisch anheben! Zum
Transport ist die Maschine vom Netz zu trennen.

10. Arbeitshinweise

Folgende Empfehlungen sind Beispiele fir den siche-
ren Gebrauch von Bandséagen.
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Die folgenden sicheren Arbeitsweisen werden als Bei- + Firwiederholtes Ausfiihren von bogenférmigen, unre-
trag zur Sicherheit angesehen, kénnen aber nicht fur gelmaRigen Schnitten eine Hilfsschablone verwenden.
jeden Einsatz angemessen, vollstandig oder umfas- + Beim Schneiden von Rundhélzern das Werkstiick
send anwendbar sein. Sie kdnnen nicht alle mdéglichen, gegen Verdrehen sichern.

gefahrlichen Zustéande behandeln und missen sorgfél- » Fur sicheres Arbeiten bei Querschnitten das Son-

tig interpretiert werden. derzubehér Querschneidlehre einsetzen.
» Bei Arbeiten in geschlossenen Raumen die Maschi-
nen an eine Absauganlage anschlieRen.

+ Wenn die Maschine auRer Betrieb ist z. B. Arbeits-

10.1 Ausfiihrung von Langsschnitten (Abb. A)
Hierbei wird ein Werkstlick in seiner Langsrichtung

ende, entspannen Sie das Sageband. Einen ent-
sprechenden Hinweis zum Spannen des Sageban-
des fiir den nachsten Benutzer an der Maschine
anbringen.

Nicht benutzte Sdgebander zusammengelegt und
sicher an einem trockenen Platz aufbewahren. Vor
der Benutzung auf Fehler (Zahne, Risse) tberpri-
fen. Fehlerhafte Sagebander nicht verwenden!
Beim Hantieren mit Sdgebandern geeignete Hand-
schuhe tragen.

Vor Arbeitsbeginn mussen samtlich Schutz- und
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine sicher
montiert sein.

Reinigen Sie niemals das Sageband oder die Sage-
bandflihrung mit einer handgehaltenen Biirste oder
Schaber bei laufendem S&ageband. Verharzte Sage-
bander gefahrden die Arbeitssicherheit und missen
regelmagBig gereinigt werden.

Zu lhrem personlichen Schutz beim Arbeiten
Schutzbrille und Gehdrschutz tragen. Bei langem
Kopfhaar ein Haarnetz tragen. Lose Armel bis tiber
die Ellbogen aufrollen.

Beim Arbeiten die Sdgebandfiihrung immer so nahe
wie mdglich an das Werkstiick anstellen.

Sorgen Sie im Arbeits- und Umgebungsbereich der
Maschine fir ausreichende Lichtverhaltnisse.
Benutzen Sie fiir gerade Schnitte immer den Langs-
anschlag, um das Kippen oder Wegrutschen des
Werkstlickes zu verhindern.

Zum Bearbeiten von schmalen Werkstlicken mit
Handvorschub den Schiebestock verwenden.

Fir Schragschnitte den Sagetisch in die entspre-
chende Position bringen und das Werkstiick am
Langsanschlag fiihren.

Zum Schneiden von schwalbenschwanzférmigen
Zinken und Zapfen oder von Keilen den Sagetisch
jeweils in die Plus- und Minusposition schwenken.
Auf sichere Werkstlickfihrung achten.

Bei bogenférmigen und unregelmafRigen Schnitten
des Werkstlicks mit beiden Handen, bei geschlosse-
nen Fingern gleichmaRig vorschieben. Mit den Han-
den im sicheren Bereich das Werkstiick festhalten.

durchschnitten.

10.2 Ausfiihrung

Parallelanschlag (5) auf der rechten oder linken Sei-
te des Ségebandes entsprechend der gewlinschten
Breite einstellen.
Sagebandfiihrung (4) auf das Werkstlck absenken.
(siehe 8.9) Sage einschalten.
Eine Kante des Werkstiicks, mit der rechten Hand,
gegen den Parallelanschlag (5) driicken, wahrend
die flache Seite auf dem Sagetisch (7) aufliegt.
Werkstiick mit gleichmaRigem Vorschub entlang des
Parallelanschlages (5) in das Ségeband schieben.
Wichtig: Lange Werkstlicke missen gegen Abkip-
pen am Ende des Schneidvorganges gesichert wer-
den (z.B. mit Abrollstander etc.)
Achtung! Beim Bearbeiten schmaler Werkstlicke
muss unbedingt ein Schiebestock verwendet werden.
Der Schiebestock (R) ist immer griffbereit am dafir
vorgesehenen Haken (j) an der Seite der Sage auf-
zubewahren. (Abb. 17)
von Schréagschnitten
(Abb. 6 + Abb. B)
Um Schragschnitte parallel zum Sageband ausfih-
ren zu kénnen, ist es moglich den Sagetisch (7) von
0° - 45° nach vorne zu neigen.
Schnellspannhebel (E) lockern.
Ségetisch (7), nach vorne neigen, bis das gewlinsch-
te WinkelmaR auf der Gradskala (l) eingestellt ist.
Schnellspannhebel (E) wieder festziehen.
Achtung: Bei geneigtem Séagetisch (7) ist der Paral-
lelanschlag (5), in Arbeitsrichtung rechts vom Sage-
band auf der abwarts gerichteten Seite anzubringen
(sofern die Werkstlickbreite dies erlaubt), um das
Werkstiick gegen Abrutschen zu sichern.
Schnitt wie unter 10.1 beschrieben durchfihren.

10.3 Freihandschnitte (Abb. C)
Eine der wichtigsten Merkmale einer Bandséage ist das
problemlose Schneiden von Kurven und Radien.

Sagebandfihrung (4) auf Werkstiick absenken.
(siehe 8.9)
Sage einschalten.
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» Werkstuck fest auf den Sagetisch (7) driicken und
langsam in das Ségeband schieben.

+ Beim Freihandschneiden sollten Sie mit einer ge-
ringeren Vorschubgeschwindigkeit arbeiten, damit
das Sageband der gewiinschten Linie folgen kann.

< Invielen Fallen ist es hilfreich, Kurven und Ecken un-
gefahr 6 mm entfernt von der Linie grob auszuségen.

» Sollten Sie Kurven sagen mussen, die fur das ver-
wendete Sageband zu eng sind, missen Hilfs-
schnitte bis zur Vorderseite der Kurve gesagt wer-
den, so dass diese als Holzabféalle anfallen, wenn
der endglltige Radius ausgeséagt wird.

10.4 Ausfiihren von Schnitten mit der Quer-
schneidlehre (Abb. D + 18) (optional)
* Querschneidlehre (14) auf gewilinschten Winkel ein-
stellen (siehe 8.10)
+ Schnitt wie unter 10.1 beschrieben durchfiihren.

11. Reinigung und Wartung

Warnung! Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung
oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Allgemeine WartungsmaRRnahmen

Wischen Sie von Zeit zu Zeit mit einem Tuch Spéne
und Staub von der Maschine ab. Olen Sie zur Ver-
langerung des Werkzeuglebens einmal pro Monat die
Drehteile. Olen Sie nicht den Motor.

Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes keine
atzenden Mittel.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehduse so staub- und schmutzfrei wie méglich.
Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen Tuch ab oder
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten Sie da-
rauf, dass kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgeméafen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Kohlebirsten, Sageblatt, Tischeinla-
gen; Keilriemen

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Originalver-
packung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub
oder Feuchtigkeit zu schutzen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Elek-
trowerkzeug auf.

13. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseitige
Netzanschluss sowie die verwendete Verlangerungs-
leitung mussen diesen Vorschriften entsprechen.

Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststén-
dig ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich)
lasst sich der Motor wieder einschalten.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

» Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

« Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.
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+ Isolationsschaden durch HerausreiBen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-

den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-

zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

+ Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.

* Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen ei-
nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
+ Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typschildes

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

N’ ‘o‘ . Die Verpackungsmaterialien sind
»
%@ @A @’a recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-

rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-

frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird

Uber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-

geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur

Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das

Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem

zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht

Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fiur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Européischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.
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15. Storungsabhilfe

Storung

Motor funktioniert nicht

Mogliche Ursache

Motor, Kabel oder Stecker defekt,
Sicherungen durchgebrannt

Gehausettr offen (Endschalter)

Abhilfe

Maschine vom Fachmann uberprifen las-
sen. Nie Motor selbst reparieren. Gefahr! Si-
cherungen kontrollieren, evtl. auswechseln
Gehausetir exakt schlieRen

Der Motor geht langsam an
und erreicht die Betriebs-
geschwindigkeit nicht.

Spannung zu niedrig, Wicklungen
beschadigt, Kondensator durch-
gebrannt

Spannung durch Elektrizitatswerk kontrol-
lieren lassen. Motor durch einen Fachmann
kontrollieren lassen. Kondensator durch
einen Fachmann auswechseln lassen

Motor macht zu viel Larm

Wicklungen beschadigt, Motor
defekt

Motor durch einen Fachmann kontrollieren
lassen

Motor erreicht volle Leis-
tung nicht.

Stromkreise in Netzanlage lberlas-
tet (Lampen, andere Motoren, etc.)

Verwenden Sie keine anderen Gerate oder
Motoren auf demselben Stromkreis

Motor Uberhitzt sich leicht.

Uberlastung des Motors, ungenii-
gende Kihlung des Motors

Uberlastung des Motors beim Schneiden
verhindern, Staub vom Motor entfernen,

damit eine optimale Kiihlung des Motors
gewahrleistet ist

Séageschnitt ist rau oder
gewellt

Séageblatt stumpf, Zahnform nicht
geeignet fir die Materialdicke

Sé&geblatt nachscharfen bzw. geeignetes
Sé&geblatt einsetzen

Werkstiick reifl3t aus bzw.
splittert

Schnittdruck zu hoch bzw. Sage-
blatt fur Einsatz nicht geeignet

Geeignetes Sageblatt einsetzen

Sageband verlauft

Flhrung schlecht eingestellt

Falsches Sageband

Sagebandfihrung nach Bedienungsanlei-
tung einstellen

Sageband nach Bedienungsanleitung aus-
wéhlen

Brandflecken am Holz beim
Arbeiten

Sageband stumpf
Falsches Sageband

Sé&geband austauschen
Sé&geband nach Bedienungsanleitung aus-
wahlen

Sageband klemmt beim
Arbeiten

Sageband stumpf
Sageband verharzt
Fihrung schlecht eingestellt

Sageband austauschen

Sé&geband reinigen

Sagebandfihrung nach Bedienungsanlei-
tung einstellen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

-

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Filr diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerit, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(9qf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schédden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgemaBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

- Gerate, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenmaéchtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerate die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerét ist in gesdubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaRBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerét auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
VerschleiB beriicksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkéufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service https:/www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhéngigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**\lerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
finderungen dieser iebedi ohne Jung behalten wir uns jederzeit vor.

EE” Ersatzteile
Zubehir Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the equipment

A Warning! Danger to life, risk of injury or damage to the tool are possible by ignoring!.

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them.

Wear safety goggles!
@ Wear ear-muffs!

Wear a breathing mask!

Important! Risk of injury. Never reach into the running saw blade!

Wear protective gloves.

®
0

Warning! Before installation, cleaning, alterations, maintenance, storage and transport switch
off the device and disconnect it from the power supply.

Sawband direction

The product complies with the applicable European directives.

N
m
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

» Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

» A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating instruc-
tions before installing and commissioning the device.
The operating instructions are intended to help the us-
er to become familiar with the machine and take ad-
vantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations.

The operating instructions contain important infor-
mation on how to operate the machine safely, profes-
sionally and economically, how to avoid danger, costly
repairs, reduce downtimes and how to increase relia-
bility and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country.

Keep the operating instructions package with the ma-
chine at all times and store it in a plastic cover to pro-
tect it from dirt and moisture.

Read the instruction manual each time before operat-
ing the machine and carefully follow its information.
The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the machine
and who are informed about the associated dangers.

The minimum age requirement must be complied with.
In addition to the safety requirements in these oper-
ating instructions and your country’s applicable regu-
lations, you should observe the generally recognized
technical rules concerning the operation of woodwork-
ing machines.

We cannot accept any liability for damage or accidents
which arise due to a failure to follow these instructions
and the safety instructions.

2. Device description (Fig. 1-18)

Case door

Door lock

Saw blade safety device

Saw blade guidance

Longitudinal limit stop

Table width enlargement

Tabletop

Clamping lever

Frame

On/Off switch

Handle for saw blade tensioning
Handle for belt tensioning

Adjustment handle for sawblade guard
Mitre gauge (not shown / optional accessory)

0 N O~ WN -
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3. Scope of delivery

+ Band saw (machine frame)

+ Saw table

* Mounting plate

* Retainer plate

+ Rail with scale

* Push stick

+ Allen key (3x)

+ Screwdriver

* Open-ended spanner (2x)

» Table width enlargement with guide rail for length-
wise aligning stop

« Fastening materials

» Original operating instructions

+ Saw blade

* Open the packaging and remove the device carefully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

« Check that the delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, store the packaging until the warranty
period has expired.
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Attention!

The device and packaging materials are not toys! Chil-
dren must not be allowed to play with plastic bags, film
and small parts! There is a risk of swallowing and suf-
focation!

4. Intended use

The bandsaw is designed to perform longitudinal and
cross cuts on timber or wood-type materials. To cut
round materials you must use suitable holding devices.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of mis-
use. The user / operator and not the manufacturer will
be liable for any damage or injuries of any kind caused
as a result of this.

The machine is to be operated only with suitable saw
blades. To use the machine properly you must also o
serve the safety regulations, the assembly instructions
and the operating instructions to be found in this manual.

All persons who use and service the machine have to
be acquainted with this manual and must be informed
about the machine’s potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention
regulations in force in your area. The same applies for
the general rules of occupational health and safety.
The manufacturer shall not be liable for any changes
made to the machine nor for any damage resulting
from such changes.

Even when the machine is used as prescribed it is still

impossible to eliminate certain residual risk factors.

The following hazards may arise in connection with the

machine’s construction and design:

+ Damage to hearing if ear-muffs are not used as
necessary.

* Harmful emissions of wood dust when used in
closed rooms.

+ Contact with the blade in the uncovered cutting zone.

* Injuries (cuts) when changing the blade.

* Injury from catapulted workpieces or parts of work-
pieces.

+ Crushed fingers.

» Kickback.

+ Tilting of the workpiece due to inadequate support.

+ Touching the blade.

« Catapulting of pieces of timber and workpieces.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the machine is used
in commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes.

5. General safety information
General safety information for electric tools

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep your work area clean and well-lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-
er modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
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Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Wear personal protective equipment and al-
ways safety goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, safety
helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or rechargeable battery, pick-
ing up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e) Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moving parts.

g) |If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust extraction can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such precautionary measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools and attachments. Check for
misalignment or binding of moving parts, break-
age of parts and any other condition that may af-
fect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions.
Take into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Warning! This electric  tool
electromagnetic field during

generates  an
operation.
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This field can impair active or passive medical im- + Blades that are misshapen or damaged in any way
plants under certain conditions. In order to prevent the must not be used.

risk of serious or deadly injuries, we recommend that » If the table insert is worn, replace it.

persons with medical implants consult with their physi- » Never operate the machine if either the door protecting

cian and the manufacturer of the medical implant prior
to operating the electric tool.

Additional safety instructions
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Wear safety gloves whenever you carry out any
maintenance work on the blade!

When cutting round or irregularly shaped wood, use
a device to stop the workpiece from twisting.
When cutting boards in upright position, use a de-
vice to prevent kick-back.

A dust extraction system designed for an air velocity
of 20 m/s should be connected in order to comply
with woodworking dust emission values and to en-
sure reliable operation.

Give these safety regulations to all persons who
work on the machine.

Do not use this saw to cut fire wood.

The machine is equipped with a safety switch to
prevent it being switched on again accidentally af-
ter a power failure.

Before you use the machine for the first time, check
that the voltage marked on the rating plate is the
same as your mains voltage.

If you use a cable reel, the complete cable has to
be pulled off the reel.

Persons working on the machine should not be dis-
tracted.

Note the direction of rotation of the motor and blade.
Never dismantle the machines safety devices or put
them out of operation.

Never cut workpieces which are too small to hold
securely in your hand.

Never remove loose splinters, chips or jammed
pieces of wood when the saw blade is running.

It is imperative to observe the accident prevention
regulations in force in your area as well as all other
generally recognized rules of safety.

Note the information published by your professional
associations.

Adjustable protective devices have to be adjusted
as close as possible to the workpiece.

Important! Support long workpieces (e.g. with a roll-
er table) to prevent them sagging at the end of a cut.
Make sure the blade guard (3) is in its lower position
when the saw is being transported.

Safety guards are not to be used to move or misuse
the machine.

the blade or the detachable safety device are open.

» Ensure that the choice of blade and the selected
speed are suitable for the material to be cut.

« Do not begin cleaning the blade until it has come to
a complete standstill.

» For straight cuts of small workpieces against the
longitudinal limit stop the push stick has to be used.

* The bandsaw blade guard should be in its lowest
position close to the bench during transport.

* For miter cuts when the table is tilted, the parallel
stop must be positioned on the lower part of the table.

* When cutting round timber, use a suitable holding
device to prevent the workpiece turning.

» Never use guards to lift or transport items.

» Ensure that the bandsaw blade guards are used and
correctly adjusted.

» Keep your hands a safety distance away from the
bandsaw blade. Use a push stick for narrow cuts.

* The push stick has to be stored on the intended de-
vice, so that it can be reached from normal working
position and is always ready to be used.

« In the normal operating position the operator is in
front of the machine.

* When sawing wood, connect the band saw to a dust
collection device.

* When cutting round or irregularly shaped wood, use
a suitable holding device that prevents the work-
piece from twisting.

6. Technical data

Electro motor 220-240V ~, 50 Hz

Power 550 W (S2 20 min)
Revolutions 1400 rpm
Saw band length 1790 mm
Saw band width 6 mm
Saw band width max. 13 mm
Saw band speed | 660 m/min
Saw band speed I 960 m/min
Cutting height 0-120 mm
Opening width 245 mm
Table size 300 x 300 mm
Slewing range of the table 0° - 45°
size of workpiece max. 580 x 400 x 120 mm
Weight 24 kg




The work piece must have a minimum height of 3 mm
and a minimum width of 10 mm.

* Duty type S2 — Short-time duty.

Operation at constant load for 20 minutes or less, fol-
lowed by a time de-energized and at rest of sufficient
duration to re-establish machine temperatures within
2 K of the ambient temperature.

The total noise values determined in accordance with
EN 62841.

Sound pressure level LpA 77.4 dB
Uncertainty KpA 3dB
Sound power level L, 90.4 dB
Uncertainty K, 3dB

Wear hearing protection.

The effects of noise can cause a loss of hearing. Total
vibration values (vector sum - three directions) deter-
mined in accordance with EN 62841.

7. Remaining hazards

The machine has been built using modern technology
in accordance with recognized safety rules. Some re-
maining hazards, however, may still exist.

+ Risk of injury for fingers and hands by the rotating saw
band due to improper handling of the work piece. Risk
of injury through the hurling work piece due to improp-
er handling, such as working without the push stick.

+ Risk of damaging your health due to wood dust and
wood chips. Wear personal protective cloth such as
goggles. Use a fitting dust extractor.

+ Risk of injury due to defective saw band. Regularly
check saw band for such defects.

» Risk of injury for fingers and hands while changing
saw band. Wear proper gloves.

* Risk of injury due to starting saw band while switch-
ing on the machine.

* The use of incorrect or damaged mains cables can
lead to injuries caused by electricity.

+ Wear only close fitting clothes. Remove rings,
bracelets and other jewellery.

* For the safety of long hair, wear a cap or hair net.
Even when all safety measures are taken, some
remaining hazards which are not yet evident may
still be present.

* Remaining hazards can be minimized by follow-
ing the instructions in ,General safety instructions*”
,Proper Use" and in the entire operating manual.

8. Attachment and operation

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

Before starting the equipment

Make sure the machine stands securely, i.e. bolt it to a

workbench or solid base. There are two holes for this

purpose in the machine foot.

* The saw table must be mounted correctly.

« All covers and safety devices have to be properly
fitted before the machine is switched on.

» It must be possible for the blade to run freely.

* When working with wood that has been processed
before, watch out for foreign bodies such as nails
or screws etc.

+ Before you actuate the On/Off switch, make sure
that the saw blade is correctly fitted and that the
machine’s moving parts run smoothly.

« Before you connect the machine to the power sup-
ply, make sure the data on the rating plate is the
same as that for your mains.

8.1 Mounting the saw on a work bench (Fig. 3)

» A workbench made from solid wood is better than
one made of plywood, as interfering vibrations and
noise are more noticeable with plywood.

+ The necessary tools and small parts for assembling
the saw on a workbench are not supplied with the saw.
However, use equipment of at least the following size:

Saw body

Foam rubber base.

Work bench

Flat seal

Washer (7 mm)

Hexagonal nut (6 mm)

Lock nut (6 mm)

Hexagon head screws (6 mm)

0N O~ WN =

» First of all, drill holes into the seating surface and
then insert the screws. A foam rubber base for re-
duction of noise is not supplied with the saw either.
However, we expressly recommend that you use
such a base to keep vibration and noise to a mini-
mum. Ideal size 400 x 240 mm.
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8.2 Assembling the work table (Fig. 4 - 6)

« Lay the table insert (a) in the recess in the work ta-
ble intended for this (7) (Fig. 4). (To replace, disas-
semble the work table in reverse order.)

* Place the band saw blade through the slot on the
machine table. Place the machine table on the ta-
ble guide so that the fixing screw (b) fits through the
bracket (c). (Fig. 4.1+4.2)

+ Screw the machine table tight with the quick release
lever and a washer (E) (Fig. 4+5).

* Check that the bandsaw blade runs freely and does
not touch the table.

+ Fit the bolt M6x40 with two washers and the nut to
the table. (Fig. 5.1)

+ Using the adjustment screw (F) to adjust the table
to a right-angle. — Use a set square —

» Counter the adjustment screw (F) and tighten the
quick release lever (E).

+ Set the scale pointer (G) to 0.

8.3 Fitting the table
(Fig. 7+7.1+7.2+7.3+7.4)

* Remove the two bolts and washers (d) from the ta-

ble width enlargement (6). (Fig. 7)

Slide the table width enlargement (6) onto the table

mounted on the machine. Ensure that the clamping

lever (8) is open (Fig. 7.1+7.2).

+ Push the table width enlargement fully onto the ta-
ble (Fig. 7.3) in order to fix the two bolts (d) on both
sides. (Fig. 7.4) Be sure to fit the bolts (d) on both
sides. The two bolts are used to limit the extension
of the table width enlargement.

width  enlargement

8.4 Fitting the parallel stop (Fig. 8)

+ Fit the parallel stop (5) by positioning it at the back
and fixing the clamping lever (K) in place downwards.

* When dismantling, pull the clamping lever (K) up-
wards and remove the parallel stop (5).

+ The clamping force of the parallel stop can be ad-
justed at the rear knurled nut (P).

8.5 Adjusting the cutting width (Fig. 8 + 8.1)

* The parallel stop (5) must be used when cutting
sections of wood lengthways.

» Place the parallel stop (5) on the guide rail (Q) to

the left or right of the sawing blade

2 scales (L/M) are printed on the guide rail for the

parallel stop (5), which show the distance between

the stop rail and sawing blade.

» Adjust the parallel stop (5) to the required dimension
in the window (O) and use the clamping lever (8) to
fix in place for the parallel stop. (Fig. 8)

8.6 Using the table width enlargement (Fig. 9 - 10)

» Always use the table width enlargement (6) with
particularly wide workpieces.

* Loosen the clamping lever (8) and pull the table width
enlargement out far enough so that the workpiece to
be sawn can lie on it without tipping. (Fig. 10)

8.7 Sawblade changing(Fig. 11 + 12)

+ Attention: Pull the mains plug!

* Remove the parallel stop and the table width en-
largement in reverse order (Fig. 7-8).

+ Open the top and bottom of the housing door. Open
the door locks (2) using a slotted screwdriver. The
lower housing door only opens when the saw table
is inclined by 45°.

* Relieve the saw band tension with the clamping
screw (11), remove the band. Fig. 11

+ Remove the tape. Remove the saw band from the saw
band rollers and through the slot in the saw table (7).

* Puton anew saw band. Place the new saw band in
the middle of the two saw band rollers. The teeth of
the saw band must face down towards the saw table.

Side correction (Fig. 11)

* The sawblade should run in the centre of the band
wheels.

+ Turn the upper band wheel by hand in the cutting
direction, and make the side correction by means
of the handle (J).

« Attention! The saw band should run over the cen-
tre of the band wheel after multiple turns. Visual
inspection!

« Turn the band wheel by hand in the cutting direction
while determining the final tension with the tension
screw (11). The degree of tensioning depends on
the sawblade width. Wide sawblades must be ten-
sioned more than narrow ones.

» After successful setting firmly tighten the locknut
(N). Close the guard.

« Attention: Too strong a tensioning will cause pre-
mature breaking.

« Fit the table width enlargement in reverse order.
(Fig. 7-7.4)

« After termination of the work, always relieve the ten-
sion by releasing tension bolt (11).
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8.8 Setting the number of
(Fig. 12 + 13 + 13.1)
Pull the mains plug!
+ Open lower guard. The table top has to be tilted
slightly.
+ Release the belt with the tension handle (12).
+ Put the belt into the desired position. (S1 or S2).
* Retension the belt with the tension handle (12).
+ Close the lower guard.
Rpm range:
Rpm stage 660 m/min.
For processing hardwood, materials similar to hard-
wood and for fine cuts.
Rpm stage 960 m/min.
For processing softwoods and for less fine cuts.

revolutions

8.9 Sawblade guiding (Fig. 14)

The sawblade guiding (4) is adjusted with the fixing
button (13).

The upper sawblade guiding can be set from 0 to 175
mm work piece height.

A clearance as small as possible to the work piece en-
sures an optimum sawblade guiding and safe working.

Back pressure bearings (Fig. 15+16)

The back pressure bearings (e) accept the feed pres-
sure of the work piece. Set the upper and lower back
pressure bearing in such a way that it slightly touches
the sawblade back. Tighten the screws (g). The dis-
tance should be 0.5 mm.

Upper guide rollers (Fig. 15)

Set the upper guide rollers (f) to the corresponding saw-
blade width. The front edges of the guide rollers must not
exceed the tooth base of the sawblade. When the guide
rollers slightly touch the sawblade, tighten the screws (g).

Lower guide rollers (Fig. 16)

Set the lower guide rollers (i) to the corresponding
sawblade width. The front edges of the guide rollers
must not exceed the tooth base of the sawblade. When
the guide rollers slightly touch the sawblade, tighten
the screws (h).

The sawblade must not jam!

Storing the push rod (Fig. 17)

In order to have the push rod (R) to hand at all times,
hang it on the device (j) intended for this, at the top left
side of your band saw.

8.10 Transverse cutting gauge (14) (optional) (Fig. 18)
« Slide lateral stop (o) into a groove (k) in the saw bench.
* Release the grip screw (l).

* Turn the lateral stop (o) until the desired angular
dimension has been set. The arrow on the lateral
stop indicates the set angle.

* Retighten the grip screw (l).

« The stop rail (n) can be slid against the lateral stop
(0). To do so, loosen the knurled screws (m) and
slide the stop rail (n) into the desired position. Tight-
en the knurled screws (m) again

+ Attention! Do not slide the stop rail (n) too far in the
direction of the saw blade.

8.11 Suction port (Fig. 1)

The band saw is equipped with a rear suction port & 98
mm and a side suction port @ 41 mm for chips. The rear
suction port is pre-mounted. The side suction port can
be mounted as shown in Fig. 5.2 with four screws and
four M6x10 washers.

Only operate the device with a suitable extraction sys-
tem. Check and clean the suction channels at regular
intervals.

8.12 On/Off switch (Fig. 1)

« To turn the machine on, press the green button ,1*
On/Off switch (10).

» To turn the machine off again, press the red button
,0“ On/Off switch (10).

Attention!

When working with the machine, all protective devices
and guards must be fitted.

The upper and lower bandwheel is protected by a fixed
guard and an articulated cover. When opening the cov-
er, the machine is switched off. Starting is possible on-
ly with closed cover.

9. Transport

The machine must only be lifted and transported on its
frame or the frame plate. Never lift the machine at the
safety devices, the adjusting levers, or the sawing table.
During the transport the saw blade protection must be
in the lowest position and near the table. Never raise at
the table! Unplug the machine from the mains during
transport.
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10. Working instructions

The following recommendations are examples of the
safe use of band saws. The following safe working
methods should be seen as an aid to safety. They can-
not be applied suitably completely or comprehensively
to every use. They cannot treat every possible danger-
ous condition and must be interpreted carefully.

+ Connect the machine to a suction unit when working
in closed rooms. A suction device which conforms
with commercial regulations must be used for suc-
tion in commercial areas.

+ Loosen the sawband when the machine is not in
operation (e.g. after finishing work). Attach a no-
tice on the tension of the saw band to the machine
for the next user.

» Collect unused sawbands and store them safely in
a dry place. Check for faults (teeth, cracks) before
use. Do not use faulty sawbands!

* Wear suitable gloves when handling sawbands.

+ All protective and safety devices must be securely
mounted on the machine before beginning work.

* Never clean the sawband or the sawband guide with
a hand-held brush or scraper while the sawband is
running. Resin-covered sawbands impair working
safety and must be cleaned regularly.

» For your own protection, wear protective glasses
and hearing protection. Wear a hairnet if you have
long hair. Roll up loose sleeves over the elbows.

* Always position the sawband guide as near the
workpiece as possible when working.

* Insure sufficient lighting in the work area and around
the machine.

+ Always use the fence for straight cuts to keep the
workpiece from tipping or slipping away.

* When working on narrow workpieces with manual
feed, use the push stick.

» Fordiagonal cuts, place the saw bench in the appro-
priate position and guide the workpiece on the fence.

» Insure safe workpiece guidance.

* For arced and irregular cuts, push the workpiece
evenly using both hands with the fingers together.
Hold the workpiece with your hands on a safe area.

» Use a pattern for repeated arced or irregular cuts.

» Insure that the workpiece does not roll when cutting
round pieces.

» For safe work when transverse cutting, use the spe-
cial transverse cutting gauge accessory.

10.1 Performing longitudinal cuts (Fig. A)
Here, a workpiece is cut in its longitudinal direction.

« Position the longitudinal fence (5) on the left side
(if possible) of the saw band, in accordance with
the desired width.

* Lower the saw band guide (4) onto the workpiece.
(8.9) Switch on the saw.

» Press one edge of the workpiece against the longi-
tudinal fence (5) with the right hand, whilst the flat
side lies on the saw bench (7).

» Slide the workpiece at an even feed rate along the
longitudinal fence (5) into the saw band.

* Important: Long workpieces must be secured
against tipping at the end of the cutting process
(e.g. with reel-off stand, etc.)

« Attention! When processing narrower workpieces it
is essential to use a push stick.

* The push stick (R) must always be stored within
reach, on the hook (j) provided for this purpose on
the side of the saw (Fig. 17).

10.2 Angled cuts (Fig. B + 6)

« In order to execute angled cuts parallel to the saw
band, it is possible to tilt the saw bench (7) forwards
from 0° - 45°.

» Release the locking handle (E).

+ Tilt saw bench (7) forwards, until the desired angle
is set on the degree scale (I).

* Retighten the locking handle (E).

+ Attention: With a tilted saw bench (7), the longitudi-
nal fence (5) must be positioned on the downward
facing side to the right of the saw band in the work-
ing direction (if the workpiece width allows this),
in order to secure the workpiece against slipping.

+ Perform the cut as described under 10.1.

10.3 Freehand cuts (Fig. C)

One of the most important features of a band saw is

the ease with which it can cut curves and radii.

* Lower the saw band guide (4) onto the workpiece.
(8.9)

» Switch on the saw.

« Press the workpiece firmly onto the saw bench (7)
and slowly slide into the saw band.

« During freehand cutting you should always work
with a low advancing speed, so that the saw band
can follow the desired line.

* In many cases it is helpful to roughly saw curves
and corners approximately 6 mm from the line.

» Ifitis necessary to saw curves that are too tight for
the saw band used, auxiliary cuts must be sawn up
to the front face of the curve, so that these fall off as
wood waste when the final radius is sawn.
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10.4 Executing cuts with the transverse cutting
gauge (Fig. D + 18) (optional)
+ Set transverse cutting gauge (14) to the desired an-
gle (see 8.10)
» Perform the cut as described under 10.1.

11. Cleaning and maintenance

Warning! Prior to any adjustment, maintenance or ser-
vice work disconnect the mains power plug!

General maintenance measures Wipe chips and dust
off the machine from time to time using a cloth. In order
to extend the service life of the tool, oil the rotary parts
once monthly. Do not oil the motor. When cleaning the
plastic do not use corrosive product.

Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor housing
free of dirt and dust as far as possible. Wipe the equip-
ment with a clean cloth or blow it with compressed air
at low pressure. We recommend that you clean the de-
vice immediately each time you have finished using it.

Clean the equipment regularly with a moist cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or sol-
vents; these could attack the plastic parts of the equip-
ment. Ensure that no water can seep into the device.
The ingress of water into an electric tool i creases the
risk of an electric shock.

Maintenance
There are no parts inside the equipment which require
additional maintenance.

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consumables.
Wear parts*: Carbon brushes, saw blade, table inlays;
v-belt

* Not necessarily included in the scope of delivery!
Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

12. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-proof place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature is between 5 and 30°C.
Cover the electrical tool in order to protect it from dust
and moisture.

Store the operating manual with the electrical tool.

13. Electrical Connection

The installed electric motor is connected and is ready to
work. The connection complies with the relevant VDE
and DIN regulations. The customer-side mains supply
and the used extension line must meet these regulations.

Important information

In the event of an overloading the motor will switch it-
self off. After a cool-down period (time varies) the mo-
tor can be switched back on again.

Defective Electric Connection Lines
Often, insulation damages occur on electrical connec-
tion lines.

Causes are:

« Drag marks if connection lines are led through win-
dow or door clearances.

» Kinks due to improper attachment or routing of the
connection line.

» Cuts caused by running over the connection line.

» Insulation damages caused by pulling the connec-
tion line out of the wall socket.

» Fissures caused by the ageing of the insulation.

Such defective electric connection lines must not be

used and are hazardous due to the insulation damages.

Regularly check the electrical connection lines for dam-

ages. Please make sure that the connection lines are

disconnected from the mains supply during the check.

Electrical connection lines must comply with the rele-

vant VDE and DIN regulations. Only use connection

lines labelled with HO5VV-F.

The labelling of the connection cable with the type
specification is required.

AC motor

* The mains voltage must be 220 - 240 V~

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm2.

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.
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Please provide the following information in the event
of any enquiries:

+ Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Machine data - type plate

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their
representative to avoid safety hazards.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recycla-

Y -4 (3
%@ @‘h @ble. Please dispose of packaging in

an environmentally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Ef Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
mmmm be collected and disposed of separately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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15. Troubleshooting

Problem

Motor does not work

Possible cause

Motor, cable or plug defective,
fuses burnt

Housing cover open (limit switch)

Help

Arrange for inspection of the machine by
a specialist. Never repair the motor your-
self. Danger! Check fuses and replace as
necessary

Close housing cover exactly

The motor starts up slowly and
does not reach operating speed.

Voltage too low, coils damaged,
capacitor burnt

Contact the utility provider to check the
voltage. Arrange for inspection of the mo-
tor by a specialist. Arrange for replace-
ment of the capacitor by a specialist

Motor makes excessive noise

Coils damaged, motor defective

Arrange for inspection of the motor by a
specialist

The motor does not reach its
full power.

Circuits in the network are over-
loaded (lamps, other motors, etc.)

Do not use any other equipment or mo-
tors on the same circuit

Motor overheats easily.

Overloading of the motor, insuffi-
cient cooling of the motor

Avoid overloading the motor while cutting,
remove dust from the motor in order to
ensure optimal cooling of the motor

Saw cut is rough or wavy

Saw blade dull, tooth shape
not appropriate for the material
thickness

Resharpen saw blade and/or use suitable
saw blade

Workpiece pulls away and/or
splinters

Excessive cutting pressure and/or
saw blade not suitable for use

Insert suitable saw blade

Saw blade is not running
straight

Guide has been wrongly set

Wrong saw blade

Set the saw blade guide according to the
operating instructions

Select a saw blade according to the
operating instructions

Burn marks appear on the wood
during the cutting work

Blunt saw blade
Wrong saw blade

Change the saw blade
Select a saw blade according to the
operating instructions

Saw blade jams during cutting
work

Blunt saw blade
Deposits on the saw blade
Guide has been set poorly

Change the saw blade

Clean the saw blade

Set the saw blade guide according to the
operating instructions
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

A Pozor! MoZna za nedodrzeni Nebezpedi ohroZeni Zivota, riziko zranéni nebo poskozeni
néafadi!

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe€nostni pokyny.

Noste ochranné bryle!
@ Noste ochranna sluchatka!

Bude-li se pfi praci prasit, noste ochranu dychacich cest!

Pozor! Nebezpecdi poranéni! Nesahejte do spusténého pilového pasu!

Noste ochranné rukavice.

®
0

Pozor! Pfed instalaci, ¢iSténi, zmény, udrzby, skladovani a pfepravu zapnete pfistroj a odpojte
jej od elektrickeé sité.

Smeér pilového pasu

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

N
m
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme Vam hodné radosti a Uspéchu pfi praci s Va-
§im novym pfistrojem.

Poznamka,

V souladu s platnymi zakony, které se tykaji odpoved-

nosti za vyrobek, vyrobce zafizeni nepfebira odpovéd-

nost za poskozeni vyrobku nebo za $kody zplsobené

vyrobkem, ke kterym z nasledujicich divodu:

* Nespravna manipulace.

+ Nedodrzeni pokynu pro obsluhu.

+ Opravy provadéné tfeti stranou, opravy neprovadé-
né v autorizovaném servisu.

» Montaz neoriginalnich dild nebo pouZiti neoriginal-
nich dild pfi vyméné.

» Jiné nez specifikované pouziti.

+ Porucha elektrického systému, ktera byla zplsobe-
na nedodrzenim elektrickych pfedpist a predpisu
VDE 0100, DIN 57113, VDEO0113.

Doporuéujeme:

Pfed montazi a obsluhou tohoto zafizeni si prectéte
kompletni text v navodu k obsluze.

Pokyny pro obsluhu jsou uréeny k tomu, aby se uzi-
vatel seznamil s timto zafizenim a aby pfi jeho pouziti
vyuzil vSech jeho moznosti v souladu s uvedenymi do-
poruéenimi.

Tento navod k obsluze obsahuje dulezité informace
o tom, jak provadét bezpecnou, profesionalni a hos-
podarnou obsluhu stroje, jak se zabranit rizikim, jak
usetfit naklady na opravy, jak zkratit doby prostoju a
jak zvysit spolehlivost a prodlouZit provozni Zivotnost
stroje. Mimo bezpeénostnich pfedpisd uvedenych v
navodu k obsluze musite dodrzovat take platné predpi-
sy, které se tykaji provozu stroje ve vasi zemi.
Uchovavejte navod k obsluze stale v blizkosti stroje a
ulozte jej do plastového obalu, aby byl chranén pred
nedistotami a vihkosti.

Prectéte si navod k obsluze pfed kazdym pouzitim
stroje a peclivé dodrzujte v ném uvedené informace.
Stroj mohou obsluhovat pouze osoby, které byly fadné
proskoleny v jeho obsluze a které byly fadné informo-
vany o rizicich spojenych s jeho obsluhou. Pfi obsluze
stroje musi byt spinén stanoveny minimalni vék.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny v
navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi zemé, je
pfi provozu dfevoobrabécich stroju zapotiebi dodrzo-
vat v8eobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (Obr. 1-18)

1  Dvefe skfiné

2 Blokovani dvefi

3 Kryt pilového pasu

4 Vedeni pilového pasu

5 Paralelni doraz

6 RozSifeni stolu

7 Deska stolu

8 Upinaci paka

9 Stojan

10 Vypina€ pro zapnuti/vypnuti

11 Upinaci Sroub pro napinani pilového pasu
12 Upinaci Sroub pro napinani femene

13 Aretaéni knoflik pro ochranné zafizeni pilového

pasu
14  Stupnice pro pfi¢ny fez

3. Rozsah dodavky

+ Pasova pila

« Stal pily

* Pracovni deska

* Pravitko s méfitkem

* Posuvny blok

* Podélny doraz

* Inbusovy kli¢ (3x)

+ Sroubovak

+ Vidlicovy kli¢ (2x)

* Rozsifeni stolu s vodici litou pro podélny doraz

* Upevnovaci material

» Preklad originalniho navodu k obsluze

* Pilovy pas

» Otevriete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Qdstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je obsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc-
ni doby.
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Pozor

Pristroj a obalové materidly nejsou hracka! Détem ne-
patfi do rukou plastikové sacky, félie ani drobné sou-
¢astky! Hrozi nebezpedi jejich spolknuti a uduse

4. Pouziti podle Gcelu uréeni

Pilova pila slouzi k podélnému a pfiénému fezani die-
vénych nebo dfevu podobnych obrobku. Kulaté ma-
teridly smeéji byt fezany pouze za pomoci vhodnych
ptidrZzovacich pfipravku.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého tcelu urce-
ni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti, neodpovida
pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $ko-
dy nebo zranéni vSeho druhu ruéi uzivatel/obsluhujici
osoba a ne vyrobce.

Pouzivejte pouze pilové pasy vhodné pro konkrétni stroj.
Soucasti pouziti podle ucelu uréeni je take dbat bez-
pecnostnich pokynd, tak jako navodu k montazi a pro-
voznich pokynl v navodu k pouZziti.

Osoby, ktere stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s timto
seznameny a byt pouc¢eny o moznych nebezpecich.
Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany platne
predpisy k pfedchazeni urazim. Dale je tfeba dodrzo-
vat ostatni vSeobecna pravidla v pracovnélekarskych a
bezpecénostné technickych oblastech.

Zmeény na stroji zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce a z toho

vznikle $kody.

| pfes pouziti podle ucelu ur€eni nelze zcela vylougit

urcite zbyvaijici rizikove faktory. Podminéna konstrukci

a usporfadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika:

» Poskozeni sluchu pfi nepouzivani potfebne ochra-
ny sluchu.

» Zdravi Skodlive emise dfevneho prachu pfi pouzi-
vani v uzavienych mistnostech.

* Riziko nehody ru¢nim kontaktem v non-kryta fezné
plochy nastroje.

+ Riziko poranéni pfi vyméné nastroji (fezani ne-
bezpedi).

+ Nebezpedi vzniklé plsobenim vymrsténi obrobku
nebo ¢asti obrobka.

» Drceni prstu.

+ Nebezpedi zpusobena ke zpétnému razu.

+ Naklanéni obrobek v disledku nedostateéného
opérné ploSe obrobku.

» Pfi dotyku Fezného nastroje.

* Nebezpeci vymrsténi zbytku vétvi a ¢asti obrobku.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenskeé, re-
meslnické nebo primyslové pouziti.

Nepfebirame zadné ru€eni, pokud je pfistroj pouzivan
v zivnostenskych, femesinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Ddulezité pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastroje

A VAROVANI: Preététe si viechny bezpeénost-
ni pokyny, instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muze to zplsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj*, ktery je uveden v bezpec¢-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez si-
tového kabelu).

1) Bezpeénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobre
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepofa-
dek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patfiéné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastréka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
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b)

c)

d)

e)

f)

Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chrante pred destém a vlh-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostiedi, pouzivejte prou-
dovy chranié. Pouziti vlozky pro proudovy chrani¢
zmirfuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

3) Bezpeénost osob

a)

b)

c)

d)

Pfi praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iéki. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje maze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkll jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zplsobu pouziti elektrickych nastroji
zmensuje riziko zranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napdajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstraii-
te veskeré sefizovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
Cejicim se dilu elektrického nastroje, muze vést ke
zranénim.

e)

f)

g)

h)

Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muzete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
lépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dili. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouziva-
ni elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muize vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat lépe a
bezpecénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
nac je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt
opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpe¢nostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchova-
vejte mimo dosah déti. Nenechte elektricky
nastroj pouzivat osoby, které s nim nejsou
seznameny nebo si neprecetly tento navod.
Elektrické nastroje predstavuji nebezpedi, jsou-li
pouzivany nezkusenymi osobami.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejdou vzpri¢ené, zda nejsou prasklé
nebo tak poSkozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. PoSkozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opra-
vit. Pficinou mnoha nehod je Spatné udrzovany
elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfici a Ize je snadnéji vést.
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g) Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi, na-
stavce atd. v souladu s instrukcemi. Zohlednéte
pfitom pracovni podminky a provadénou c¢in-
nost. Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné nez
urené aplikace muze vést k nebezpeénym situacim.

h) Rukojeti a tichopné plochy udrzujte suché, cis-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné
plochy neumoznuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

5) Servis

a) Nechte sviij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilad. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Upozornéni! Tento elektricky nastroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
ur€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdrvotniho implantatu.

Dopliujici bezpeénostni pokyny

+ P¥i vSech udrzbovych pracich pilového pasu noste
ochranné rukavice!

» Pfi fezani oblych nebo nepravidelnych dfevénych
materiall je nutné pouzivat zafizeni, které obrobek
jisti proti protaceni.

» Pfi fezani prken hranou nahoru musi byt pouzivano
zafizeni, které zajisti obrobek proti zpétnému narazu.

* Na zachovani emisnich hodnot prachu pfi opraco-

vani dfeva a na zabezpeceni bezpecného provozu

by mélo byt pfipojeno odsavaci zafizeni s rychlosti

vzduchu minimalné 20 m/s.

Pfredejte tyto bezpe€nostni pokyny v§em osobam,

které na stroji pracuiji.

* Nepouzivejte pilu k fezani palivového dFivi.

+ Stroj je vybaven bezpec¢nostnim vypinaéem proti
opétnému spusténi po poklesu napéti.

* Pfed uvedenim do provozu prekontrolujte, zda sou-
hlasi napéti na typovém §titku pfistroje s napétim sité.

+ Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém stavu.

* Nesmi byt rozptylovana pozornost osob pracujicich
se strojem.

+ Dbejte na smér ota€eni motoru a pilového pasu.

* Bezpecénostni zafizeni na stroji nesmi byt demon-
tovana nebo vyfazena z provozu.

Nefezte obrobky, které jsou moc malé na to, abyste
je mohli bezpe¢né drzet v ruce.

Nikdy neodstranujte volné odstépky dreva, tfisky ne-
bo uvaznuté kusy dfeva pfi bézicim pilovém pasu.
Je tfeba dbat prislusnych bezpeénostnich predpist
a jinych, v8eobecné platnych bezpecnostné tech-
nickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborovych prof esnich
organizaci (VBG 7).

Uvedte ochranu pilového pasu do vy$ky cca 3 mm
na fezanym materialem.

Pozor! Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na
konci fezani (napf. odvalovaci stojan atd.).
Ochrana pilového pasu (3) se musi béhem trans-
portu pily nalézat ve spodni poloze.

Ochranné kryty nesmi byt pouzivany k transportu
nebo neodbornému provozu pily.

Deformované nebo po$kozené pilové pasy nesmi
byt pouzivany.

Opotfebovanou vlozku stolu vyménit.

Nikdy stroj nespoustét, pokud jsou oteviené dve-
fe chranici pilovy pas resp. Oddélovaci ochranné
zafizeni.

Dbat na to, aby byla volba pilového pasu a rychlosti
pro fezany material vhodna.

Nezacinat s €i§ténim pilového pasu, pokud tento
neni zcela zastaven.

Pfi pfimych fezech malych obrobk( proti paralelni-
mu dorazu je nutné pouzivat posuvnou opéru.
Bé&hem pfepravy by se mélo ochranné zafizeni pilové-
U zkosenych fezu na §ikmém stole se paralelni do-
raz umisti v dolni ¢asti stolu.

PFi fezani kulatiny se pouziva vhodné upinaci zafi-
zeni, aby se zabranilo protaceni obrobku.
Oddélovaci ochranna zatizeni nikdy nepouzivejte
ke zvedani nebo preprave.

Pouzivejte ochranna zafizeni pilového pasu a dbej-
te na jejich spravné nastaveni.

Dodrzujte bezpec¢nostni odstup od pilového pasu.
Pro uzké fezy pouzivejte posunovaci ty¢.
Sefiditelné ochranné pfipravky nastavte tak, aby se
nachazely co nejblize obrobku

Posuvnou opéru uchovavejte na k tomu uréeném
drzaku na stroji. Tim ji budete mit v dosahu a pfipra-
venou k pouziti v bézné pracovni pozici.

V bézné pracovni pozici se obsluha nachazi pfed
strojem.

Pfi fezani dfeva pfipojte pasovou pilu ke sbéraci
prachu.
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» Pfi fezani kulatého nebo nepravidelné tvarované-
ho dfeva pouzijte vhodny drzak, abyste zabranili
krouceni obrobku.

6. Technicka data

Motor 220-240V ~, 50 Hz
vykon 550W (S2 20min)
Otacky 1400 min~!
Délka pilového pasu 1790
Sitka pilového pasu 6 mm
Sitka pilového pasu max. 13 mm
Rezna rychlost | 660 m/min
Rezna rychlost II 960 m/min
Vyska prlichoziho otvoru 0-120 mm
Sitka prichoziho otvoru 245 mm
Velikost stolu 300x300 mm
Rozsah vykyvnuti stolu 0° bis 45°

Velikost obrobku, max. 580 x 400 x 120 mm

Celkova hmotnost 24 kg

Opracovavany pfedmét musi byt vysoky alespori 3 mm
a Siroky alespori 10 mm.

* Provozni rezim S2 - kratkodoby provoz

Trvalé zatiZzeni po dobu 20 minut nebo méné, po které
nasleduje ¢as mimo provoz a preruseni dostate¢né doby,
aby stroj mohl vychladnout na teplotu okoli v rozmezi 2K.

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , 77,4 dB
Nejistota KpA 3dB
Hladina akustického vykonu L, 90,4 dB
Nejistota K, , 3dB

Noste ochranu sluchu.

Pasobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu. Celkové
hodnoty vibraci (soucet vektoru tfi sméru) zjistény
podle EN 62841.

7. Zbytkova rizika

Stroj je vyroben podle stavu techniky a uznavanych
bezpecénostné-technickych pravidel. Pfesto se vSak
mohou pfi praci vyskytnout zbytkova rizika.

» Nebezpedi poranéni prstl a rukou otacejicim se
pilovym pasem v pfipadé neodborného vedeni ob-
robku. Zranéni zplsobena odmr§ténym obrobkem
v pfipadé neodborného drzeni nebo vedeni, jakoz i
pfi praci bez dorazu.

« Ohrozeni zdravi dfevénym prachem nebo pilinami.
Bezpodmineéné pouzivejte osobni ochrannou vyba-
vu jako napf. ochranu o€i. Pouzijte odsavaci zafizeni!

» Poranéni z divodu vadného pilového pasu. Pilovy
pas kontrolujte pravidelné na neporusenost.

* Nebezpeci poranéni prstl a rukou pfi vyméné pi-
lového pasu. Pouzivejte vhodné pracovni rukavice.
Nebezpedi poranéni pfi zapnuti stroje z divodu roz-
bihajiciho se pilového pasu.

« Ohrozeni proudem v pfipadé pouziti elektrickych
pfipojovacich vedenit, ktera nejsou v pofadku.

* Ohrozeni zdravi bézicim pilovym pasem v pfipadé
dlouhych vlasu a volného odévu. Pouzivejte osobni
ochrannou vybavu jako napf. sitku na vlasy a tésné
pfiléhavy pracovni odév.

« V pfipadé pfetrzeného hnaciho femenu nebo pilo-
vého pasu se mohou valce otacet dal. Je tieba vy-
¢kat Uplného zastaveni stroje a teprve potom otevfit
rozdélovaci ochranna zafizeni.

« Dale mohou i pfes vS§echna provedena preventiv-
ni opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou
viditelna.

* Zbytkova rizika je mozné minimalizovat, kdyz bu-
dete dodrzovat bezpeénostni pokyny, navod k ob-
sluze, a kdyz budete zafizeni pouzivat stanovenym
zpusobem.

8. Montaz a obsluha

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

Pred uvedenim do provozu

Stroj musi byt stabilné postaven, tzn. pfiSroubovan

na pracovnim stole nebo pevném podstavci. K tomuto

ucelu se na noze stroje nachazeji otvory.

» Stal pily musi byt spravné namontovan.

» PFed uvedenim do provozu musi byt vSechny kryty a
bezpecnostni zafizeni FAdné namontovany.

* Pilovy pas musi byt volné otocny.
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U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa jako
napf. hfebiky nebo Srouby atd.

Pted stisknutim za-/vypinace se ujistéte, zda je pi-
lovy pas spravné namontovan a zkontrolujte volny
chod pohyblivych €asti.

Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje na ty-
povém S§titku souhlasi s udaiji sité.

8.1 Montaz pily na pracovni stul (obr. 3)

Pro osazeni pilou se Iépe hodi pracovni stul z ma-
sivniho dfeva nez slaba konstrukce z pfeklizky, u
které jsou patrné rusivé vibrace a hlukova zatéz.
Nastroje/malé dily potfebné pro montaz na pracovni
stll se nedodavaji spolu se pilou. Pouzijte vSak min.
vybaveni nasledujici velikosti:

Télo pily

Podklad z pénové pryze

Pracovni stl

Ploché tésnéni

Podlozka (7 mm)

Sestihranna matice (6 mm)

Pojistna matice (6 mm)

Sroub se $estihrannou hlavou (6 mm)

© NG OR®N=

Vyvrtejte diry o priméru 8 mm a vlozte do nich Srouby.

Podklad z pénové pryze tlumici hluk neni rovnéz
dodavana spolu s pilou, dirazné doporucujeme ji
v8ak pouzit, abyste udrzeli nizkou Uroven vibraci a
hlukové zatéze. Idedlni velikost 400 x 240 mm.

8.2 Montaz stolni desky (obr. 4 - 6)
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Zasunte vlozku stolu (a) do pfislusného otvoru ve
stolu pily (7) (obr. 4). (Pfi vyméné provedte demon-
taz stolu pily v opaéném poradi.)

List pasové pily protahnéte Stérbinou ve stole pily. Pra-
covni stil umistéte do zavésu tak, aby bylo mozné dr-
zakem (c) prostréit upeviiovaci Sroub (b) (obr. 4.1+4.2).
Pracovni stll pevné pfiSroubujte pomoci rychloupi-
naci paky (E) a pfilozky (obr. 4+5).

Zkontrolujte, zda se pilovy pas volné pohybuje a ne-
dotyka se stolu.

Namontujte Sroub M6x40 se dvéma pfilozkami a
Sroubem na stl. (Obr. 5.1)

Areta¢nim Sroubem (F) sefidte stul do pravého thlu
vuci pilovému pasu. — Pouzijte pFilozny uhelnik —
Zaijistéte aretacni Sroub (F) a utdhnéte rychloupina-
ci paku (F).

Ukazatel stupnice (G) nastavte na 0.

8.3 Montaz rozsireni stolu
(obr.7+71+7.2+7.3+74)

» Odstrarite oba Srouby a podlozky (d) z roz$ifeni sto-
lu (6). (Obr. 7)

» Nasurite rozsifeni stolu (6) na sttl namontovany na
stroji. Dbejte na to, aby byla rychloupinaci paka (8)
oteviena (obr. 7.1+7.2).

» Nasurite rozsifeni stolu zcela na stul (obr. 7.3),
abyste oboustranné upevnili oba Srouby (d). (Obr.
7.4) Dbejte na to, abyste Srouby (d) namontovali po
obou stranach. Oba Srouby slouzi k omezeni vyta-
Zeni rozSifeni stolu.

8.4 Montaz paralelniho dorazu (obr. 8)

» Namontujte paralelni doraz (5) tak, Ze ho vzadu pfi-
lozite a zafixujte svéraci packou (K) smérem dold.

« Pfi demontazi zatahnéte svéraci packu (K) nahoru
a vyjméte paralelni doraz (5).

« Svéraci sila paralelniho dorazu lze nastavit zadni
ryhovanou matici (P).

8.5 Nastaveni Sifky fezu (obr. 8 + 8.1)

» P¥i podélnych fezech dievénych dild musi byt pou-
zivan paralelni doraz (5).

+ Nasadte paralelni doraz (5) na vodici listu (Q) vpra-
vo nebo vlevo od pilového kotouce.

» Na vodici li§té pro paralelni doraz (5) se nachazeji
2 stupnice (L/M), které ukazuji vzdalenost mezi do-
razovou litou a pilovym kotou¢em.

» Nastavte paralelni doraz (5) v prihledu (O) na po-
Zadovany rozmér a zafixujte svéraci packou (8) pro
paralelni doraz. (Obr. 8)

8.6 Pouzivani rozsireni stolu (obr. 9 + 10)

« PfFi obzvlasté Sirokych obrobcich by mélo byt vzdy
pouzivano roz$iteni stolu (6).

» Uvolnéte svéraci packu (8) a vytahnéte rozsifeni
stolu tak daleko ven, aby na ném mohl lezet fezany
obrobek, aniz by se naklapél. (Obr. 10)

8.7 Vyména pilového pasu (obr. 11 + 12)

» Pozor: Odpojte zastrcku z el. sité!

« Paralelni doraz a rozS$ifeni stolu odstrarite v opac-
ném poradi (obr. 7-8).

» Otevrete dvitka skfiné v horni a spodni ¢asti. Ote-
vienim dvefnich zamku (2) pomoci plochého $rou-
bovaku. Dolni skFfifiové dverfe se oteviraji pouze teh-
dy, je-li pilovy stul naklonén o 45 °.

+ Odpojte pilovy pas s napinacim Sroubem (11)
(obr. 11),



+ Odstrante pasku. Demontujte pilovy kotou¢ z valct
pilového kotouce a $térbinou v pilovém stolu (7).

* Vlozte novy pilovy kotou€. Vymérite novy pilovy ko-
tou¢ uprostfed dvou valcl s pilovymi paskami. Zuby
pilového kotou¢e musi sméfovat smérem dolu ve
sméru pilového stolu

Boc¢ni korektura (obr. 11)

» Pilovy pas by mél probihat pfiblizné stfedem kol pasu.

+ Otacejte rukou hornim kolem pasu ve sméru fezani
a rukojeti (J) provedte bo¢ni korekturu.

» Pozor! Po nékolika otackach by mél pilovy pas pro-
bihat ve stfedu kola pasu. Vizualni kontrola!

* Rukou otacejte kolem pasu ve sméru fezani a sou-
¢asné pas finalné napnéte napinacim Sroubem (11).
Napnuti zavisi na $ifce pilového pasu. Siroké pilové
pasy je nutné napnout vice nez uzkeé.

» Po provedeném nastaveni utahnéte pojistnou matici
(N). Zavfete ochranny kryt.

* Pozor! Pfili§ silné napnuti vede k pfed€asnému
prasknuti pasu!

* Rozsifeni stolu namontujte v opa¢ném poradi.
(Obr. 7-7.4)

* Po ukongeni prace pilovy pas vzdy uvolnéte! Uvol-
néni provadéjte napinacim Sroubem (11).

8.8 Nastaveni otacek (obr. 12 + 13 + 13.1)

Odpojte zastréku z el. sité!

» Oteviete spodni ochranny kryt. Stal pily musi byt
lehce naklonény.

» Napinacim Sroubem (12) uvolnéte femen.

+ Remen nastavte do poZadované
(S1 nebo S2).

+ Napinacim Sroubem (12) femen znovu napnéte.

» Zavrete spodni ochranny kryt. Rozsah otacek:
Otacky stuperft 660 m/min.
Pro praci s tvrdym dfevem, materidly podobnymi
tvrdému dfevu a pro jemné fezani.
Otacky stupefi 960 m/min.
Pro praci s mékkym dfevem a pro méné jemné fezani.

polohy

8.9 Vedeni pilového pasu (obr. 14)

Vedeni pilového pasu mlzete pfestavovat uvolnénim
aretaéniho knofliku (13).

Horni vedeni pilového pasu muzete nastavovat v roz-
sahu 0 - 175 mm vys$ky obrobku.

lenost mezi voditkem a obrobkem.

Protitlakové lozisko (obr. 15 + 16)

Protitlakové lozisko (26) pohlcuje tlak, ktery vyviji po-
davany obrobek. Nastavte vrchni a dolni protitlakova
loziska tak aby se mirné odrazely od pasu pily. Utah-
néte Srouby (g). Vzdalenost by méla byt cca 0,5 mm.

Vodici kladky nahovte. (obr. 15)

Nastavte horni vodici kladky (f) na konkrétni Sifku pi-
lového pasu. Pfedni hrany vodicich kladek smi dosa-
hovat nejvyse k zakladu zubu pilového pasu. Jakmile
se vodici kladky budou pilového pasu lehce dotykat,
pevné utdhnéte Srouby (g).

Vodici kladky dole (obr. 16)

Nastavte dolni vodici kladky (i) na konkrétni $itku pi-
lového pasu. Pfedni hrany vodicich kladek smi dosa-
hovat nejvySe k zakladu zubu pilového pasu. Jakmile
se budou vodici kladky pilového pasu lehce dotykat,
utahnéte Srouby (h).

Pas pily se nesmi zanést!

Ulozeni posuvné tyce (obr. 17)

Aby byla posuvna ty¢ (R) stale snadno v dosahu, zavé-
Sujte ji na pfipravek uréeny k tomuto Ucelu (j) na levé
horni strané pasové pily.

8.10 Sablona pFiéného Fezu (14) (volitelng)
(obr. 18)

» Nasurite pfi¢ny doraz (o) do drazky (k) stolu pily.

» Povolte Sroub madla (l).

« Otacejte pficnym dorazem (0), dokud neni nastaven
pozadovany rozmér Ghlu. Sipka pfiéného dorazu
ukazuje nastaveny uhel.

* Znovu dotahnéte Sroub madla (l).

» Dorazovou li$tu (n) je mozné posouvat na pficéném
dorazu (o). Pro tento Ucel povolte ryhovany Sroub
(m) a posunte dorazovou litu (n) do pozadované
polohy. Ryhovany $roub (m) znovu dotahnéte.

» Pozor! Neposouvejte dorazovou listu (n) pfili$ dale-
ko ve sméru pilového listu.

8.11 Odsavaci hrdlo (obr. 1)

Pasova pila je vybavena zadnim odsavacim hrdlem &
98 mm a bo¢nim odsavacim hrdlem @ 41 mm na tfisky.
Zadni odsavaci hrdlo je pfedmontovano. Namontujte
boéni odsavaci hrdlo podle obr. 5.2 pomoci ¢tyr Sroubt
a Ctyf pfilozek M6x10.

Provozujte pfistroj pouze s vhodnym odsavanim. Pravi-
delné kontrolujte a Cistéte odsavaci kanaly.
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8.12 Zapinani, vypinani (obr. 1)

* Pilu Ize zapnout stiskem zeleného tlagitka ,1* (10).
Pfed zahajenim Fezani pocCkejte, dokud nedosahne
pilovy list maximalniho poctu otacek.

* Pro opétné vypnuti pily je nutné stisknout ¢ervené
tlagitko ,0“ (10).

Pozor!

PFi praci se strojem musi byt namontovana vSechna bez-
pecnostni zafizeni a kryty. Horni a spodni pasové kolo
jsou zakryty prostfednictvim pevné namontovaného kry-
tu a pohyblivého vika skfiné. Pfi otevirani krytu je stroj
vypnut. Spusténi je mozné pouze se zavienym vikem.

9. Transport

Stroj smi byt zvedan a transportovan pouze za ram ne-
bo desku stojanu. Nikdy jej pfi transportu nezvedejte
za ochranna zafizeni, sefizovaci rukojeti nebo stul pily.
Bé&hem transportu se musi ochranné zafrizeni pilového
pasu nachazet ve spodni poloze a v blizkosti stolu.
Nikdy nezvedejte stroj za stal! Pfi transportu odpojte
stroj od sité.

10. Pracovni pokyny

Nasledujici doporuceni pfedstavuji pfiklady bezpecné-
ho pouzivani pasovych pil. Nasledujici bezpe€né zpu-
soby prace predstavuji prispévek pro bezpecnost prace,
nemohou v8ak byt uplatnény pro kazdou aplikaci upIné
nebo rozsahle. Nemohou pfedstavovat vSechny mozné
nebezpecéné stavy a musi byt peclivé interpretovany.

» Pfipracich v uzavienych prostorach musi byt stroje
pfipojeny k odsavacimu zafizeni.

« Jestlize je stroj uveden mimo provoz, napf. na konci
prace, pilovy pas uvolnéte. Upevnéte pfislusnou in-
formaci ohledné napnuti pilového pasu pro dal$iho
uZzivatele stroje.

* Nepouzivané pilové pasy uschovejte sloZzené a bez-
pec¢né na suchém misté. Pfed pouzitim prekontro-
lujte pas na vady (zuby, trhliny). Nepouzivejte vadné
pilové pasy!

» Pfi manipulaci s pilovymi pasy pouzivejte vhodné
rukavice.

» Pfed zahajenim prace musi byt vSechna ochranna
a bezpecnostni zafizeni spolehlivé namontovana
na stroji.

* Nikdy necistéte pilovy pas nebo vedeni pi-
lového pasu za chodu pilového pasu pomo-
ci kartd€e drzeného v ruce nebo stirace.

Pilové pasy s vrstvou pryskyfice snizuji bezpe¢nost
prace a musi byt pravidelné ¢istény.

« PfFi praci pouzivejte pro vasi vlastni bezpecnost
ochranné bryle a ochranu sluchu. V pfipadé dlou-
hych vlasu pouzivejte sitku na vlasy. Volné rukavy
si vyhrite az nad loket.

« P¥i préci pristavte vedeni pilového pasu co mozna
nejblize k obrobku.

« Ujistéte se, Ze je stroj a v jeho okoli dostatecné
osvétlen.

* Pro rovné fezy pouzivejte vzdy podélny doraz pro
zamezeni pfeklopeni nebo posunuti obrobku.

« P¥ifezani uzkych obrobkd pouzijte ruéni posuv po-
moci posuvné tyce.

» Pro 8ikmé fezy uvedte stll pily do pfislusné polo-
hy a posouvejte obrobek podél podélného dorazu.

» Pro fezani rybinovych ozubd a ¢epu nebo klinu stul
pily vZdy naklorite do kladné nebo zaporné polohy.
Dbejte na bezpecné vedeni obrobku.

» U obloukovitych a nepravidelnych fezu posunujte
obrobek rovhomérné obéma rukama s uzavieny-
mi prsty. Rukama drzte obrobek pevné v bezpec-
né oblasti.

* Pouzivejte pomocnou Sablonu pro opakované pro-
vadéni obloukovitych a nepravidelnych fezu.

« Pfifezani kulatin zajistéte obrobek proti pootoceni.

» Pro bezpecnou praci na prafezech pouzijte zvlastni
pfisluSenstvi - §ablonu pro pfi¢ny fez.

10.1 Provedeni podélnych fezu (obr. A)

Pfi podélném fez je obrobek profiznut v podélném

sméru.

» Nastavte paralelni doraz (5) na pravé nebo levé stra-
né pilového pasu adekvatné pro pozadovanou $ifku.

« Spustte vedeni pilového pasu (4) na obrobek. (viz
8.9) Zapnéte pilu.

« Tlaéte hranu obrobku pravou rukou proti paralel-
nimu dorazu (5), zatimco plocha strana pfiléha na
stul pily (7).

* Obrobek rovhomérnym posuvem posouvejte podél
paralelniho dorazu (5) do pilového pasu.

» Diulezité: Dlouhé obrobky musi byt na konci procesu
fezani zajistény proti preklopeni (napf. pojizdnym
stojanem atd.)

» Pozor! Pfi zpracovani uzkych obrobkd musi byt bez-
podminecéné pouzita posuvna tyc.

* Posuvna ty€ (R) musi byt vzdy ulozena k pouziti
na k tomu uréeném haku (j) na strané pily (obr. 17).
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10.2 Provedeni Sikmych ezl (obr. 6 + B)

* Aby bylo mozné provést Sikmé fezy paralelné k pilo-
vému pasu, je mozné stll pily (7) naklonit dopfedu
v rozsahu 0° - 45°.

* Uvolnéte aretacni rukojet (E).

+ Naklanéjte stul pily (7) dopfedu, az je na stupnici
nastaven pozadovany uhel.

» Aretacni rukojet (E) znovu utahnéte.

+ Pozor: Pfi naklonéném stolu pily (7) musi byt podél-
ny doraz (5) umistén vpravo od pilového pasu (obr.
B) ve sméru prace na stranu, smétujici dol (pokud
to $itka obrobku dovoluje), aby byl obrobek zajistén
proti sklouznuti.

* Provedte fez podle popisu v ¢asti 10.1.

10.3 Ruéni fezy (obr. C)

problémové fezani kivek a radiusu.

+ Spust'te vedeni pilového pasu (4) na obrobek.

* Zapnéte pilu.

+ Pritisknéte obrobek pevné na stul pily (7) a pomalu
posouvejte do pilového pasu

» Pfi fezani od ruky byste méli pracovat s niz§im po-
suvem, aby pas pily mohl sledovat poZzadovanou linii.

* V mnoha pfipadech mlize pomoci, vyfezavat nahrubo
kFivky a rohy pfiblizné ve vzdalenosti 6 mm od linie.

» Pokud musite fezat kFivky, které jsou pro pouzivany
pilovy pas pfili§ Uzké, musi byt vyfezany pomocné
fezy az k pfedni strané kfivky tak, aby z nich po
vyFezani kone€ného radiusu vznikl dfevény odpad.

10.4 Provadéni fezti s pomoci Sablony pfi¢ného
fezu (obr. D + 18) (optional)
+ Nastavte Sablonu pFi¢ného fezu (14) do pozadova-
ného uhlu (viz 8.10)
* Provedte fez podle popisu v ¢asti 10.1.

11. Udrzba

Upozornéni! Pfed kazdym nastavenim, udrzbou nebo
opravou vytahnéte sitovou zastréku!

VSeobecna opatfeni udrzby

Cas od &asu otfete stroj hadFikem, abyste odstranili tFisky
a prach. Jednou za mésic naolejujte oto¢né dily, abyste
prodlouzili Zivotnost nastroje. Motor v8ak neolejujte.

K ¢isténi plastovych soucasti nepouzivejte zadné zi-
ravé latky.

Cisténi

Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a kryt
motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to je moz-
né. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo ho profouknéte
stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku.

Doporuc€ujeme pfimo po kazdém pouziti pFistroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vlhkym hadrem a trochou
mazlavého mydla. NepouZzivejte Cistici prostfedky ne-
bo rozpoustédla; tyto by mohly narusit plastové dily
pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvySuje
riziko uderu elektrickym proudem.

Udrzba
Uvnitf nastroje se nenachazeji zadné dily, na kterych
by bylo potfeba provadét udrzbu.

Servisni informace

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spo-
trebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: Uhlikové kartace, pilovy
list, stolni vlozky; klinovy femen

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kdd na titulni
strané.

12. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje me-
zi 5a30°C.

Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim obalu.
Elektricky pFistroj zakryjte, aby byl chranény pred pra-
chem nebo vihkem.

Navod k obsluze uloZte u pfistroje.

13. Elektricka pfipojka

Instalovany elektromotor je zabudovan v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfislus-
nym pfedpisum VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

www.scheppach.com Cz |49



Dulezité pokyny

Pfi pFetizeni se motor automaticky vypne. Po urcité
dobé na vychladnuti (¢as se li§i) nechte motor znovu
zapnout.

Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Poskozeni tlakem, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

* Prohnuti kvlli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

+ Zlomeni kvUli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

+ Poskozeni izolace kvuli vytrhnuti z elektrické za-
suvky ve sténé.

+ Protrzeni v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt pouzi-

vany a kvuli po§kozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte poSkozeni elektrickych pfivod-

nich kabell. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel

pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pFivodni kabely musi odpovidat pfislusnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pFivodni ka-

bely s oznacenim: HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na pFivodnim kabelu je
povinné.

Motor na stfidavy proud

* Napéti v siti musi ¢€init 220-240 V~

» Prodluzovaci kabely do délky 25 m mit prGmér 1,5
milimetru ¢tvereéniho.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
+ Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového titku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Typ pripojeni Y

Pokud je zapotifebi vyména vedeni pro pfipojeni na
sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby
se zabranilo bezpe¢nostnim rizikim.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy . Balici materialy jsou recyklovatel-
%@ %‘h .é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

Ef Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
N sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zarizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mtzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

» V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospottebi¢ do
soukromé domacnosti, miZe na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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15. Odstranovani zavad

Odstranéni

Motor nefunguje.

Motor, kabel nebo zastrcka je vadna,
propalené pojistky

Otevfit kryt pouzdra (koncovy vypi-
nac)

Stroj nechte zkontrolovat odbornikem. Motor
nikdy neopravujte sami. Nebezpeci! Zkontro-
lujte pojistky, pFip. je vyménte.

Zavfrit pfesné kryt pouzdra

Motor se spousti pomalu
a nedosahuje provozni
rychlosti.

Pfilis nizké napéti, poSkozena vinuti,
propaleny kondenzator

Nechte zkontrolovat napéti elektrickymi za-
vody. Motor nechte zkontrolovat odbornikem.
Kondenzator nechte vyménit odbornikem.

Motor je pfFili§ hluény.

Poskozena vinuti, vadny motor

Motor nechte zkontrolovat odbornikem.

Motor nedosahuje pIné-
ho vykonu.

Elektrické okruhy v siti jsou pretizené
(svitilny, ostatni motory atd.).

Nepouzivejte jiné pFistroje nebo motory na
stejném elektrickém okruhu.

Motor se lehce prehfiva.

Pretizeni motoru, nevhodné chlazeni
motoru

Zabrante pfetizeni motoru pfi fezani,
odstrarite prach z motoru a zjistéte tak opti-
malni chlazeni motoru.

Rez pilou je hruby nebo
zvinény.

Pilovy list je tupy, ma nevhodny tvar
zubU pro danou tloustku materialu.

Pilovy list nabruste, resp. pouzijte vhodny
pilovy list.

Obrobek se vytrhava,
resp. trepi.

PFili§ vysoky tlak pfi Fezani, resp. pilo-
vy list neni vhodny pro dané nasazeni

Pouzijte vhodny pilovy list.

Pilovy pas nedrzi smér

Yedeni $patné nastaveno
Spatny pilovy pas

Vedeni pilového pasu nastavte podle potfeby
Pilovy pas zvolte podle potfeby

Opalena mista na drevé
pfi praci

Tupy pilovy pas
Spatny pilovy pas

Vymérite pilovy pas
Pilovy pas zvolte podle potfeby

PFi praci dochazi k se-
vieni pilového pasu

Tupy pilovy pas

Na pilovém pasu se nachazi prysky-
fice

Vedeni §patné nastaveno

Vymeérite pilovy pas
Ocistéte pilovy pas

Vedeni pilového pasu nastavte podle potfeby
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pozor! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota, riziko zranenia alebo poSkodenia naradia v pripade
nedodrzania pokynov!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpeénostné upozornenia a
dodrziavaijte ich!

Noste ochranné okuliare!
@ Noste ochranu sluchu!

Pri tvorbe prachu noste ochranu dychania!

Pozor! Nebezpecéenstvo poranenia! Nesiahajte do beZiaceho pilového pasu!

Pri Startovani ochranné rukavice.

®
0

Pozor! Pred instalaciou, Cistenie, zmeny, udrzby, skladovanie a prepravu zapnete pristroj a
odpojte ho od elektrickej siete.

Smer pilového pasu

Vyrobok zodpoveda platnym eurédpskym smerniciam.

()
m
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1. Uvod Pri obsluhe stroja musi byt spineny stanoveny mini-
malny vek.
Vyrobca: Popri bezpe€nostnych pokynoch a upozorneniach ob-
Scheppach GmbH siahnutych v tomto navode na obsluhu a zvlastnych
Gilinzburger Stralle 69 predpisoch vasej krajiny je nutné dodrziavat vSeobec-
D-89335 Ichenhausen ne uznavané technické predpisy pre prevadzku.
Nepreberame rucenie za ziadne nehody alebo $kody,
Vazeny zakaznik, ktoré vznikli nedodrzanim tohto navodu a bezpeénost-
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim nych upozorneni.

novym pristrojom.

2. Popis pristroja (obr. 1-18)

Poznamka,
V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo- 1 Dvere telesa
vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera 2  Zaistenie dveri
zodpovednost za poSkodenia vyrobku alebo za Skody 3 Ochranné zariadenie pilového pasu
sposobené vyrobkom, ku ktorym dos$lo z nasleduju- 4 Vedenie pilového pasu
cich dévodov: 5 Paralelny doraz
* nespravnej manipulacie, 6 Rozsirenie stola
* nedodrzania pokynov na obsluhu, 7 Doska stola
» opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona- 8  Zvieracia paka
nej v autorizovanom servise, 9 Podstavec
* montaze neoriginalnych dielcov alebo pouzitia ne- 10 Zapinac¢/vypinac
originalnych dielcov pri vymene, 11 Napinacia skrutka pre napnutie pilového pasu
+ iného nez $pecifikované pouzitia, 12 Napinacia skrutka pre napnutie remefa
» poruchy elektrického systému, ktora bola spésobe- 13 Zaistovacie tlacidlo pre ochranné zariadenie pilo-

na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO0113.

Odporuc¢ame:

Pred montazou a obsluhou tohto zariadenia si precitaj-
te kompletny text v navode na obsluhu.

Pokyny na obsluhu su uréené na to, aby sa pouzivatel
oboznamil s tymto zariadenim a aby pri jeho pouZiti
vyuzil vSetky jeho mozZnosti v stlade s uvedenymi od-
poruc¢eniami.

Tento navod na obsluhu obsahuje délezité informacie
o tom, ako vykonavat bezpecénu, profesionalnu a hos-
podarnu obsluhu stroja, ako zabranit rizikam, ako uSet-
rit naklady na opravy, ako skratit ¢asy prestojov a ako
zvysit spolahlivost a predizit prevadzkovu Zivotnost
stroja. Okrem bezpeénostnych predpisov uvedenych v
navode na obsluhu musite dodrziavat tiez platné pred-
pisy, tykajuce sa prevadzky stroja vo vasej krajine.
Uchovavajte navod na obsluhu stale v blizkosti stroja a
ulozte ho do plastového obalu, aby bol chraneny pred
necdistotami a vihkostou.

Precitajte si navod na obsluhu pred kazdym pouzitim
stroja a dokladne dodrziavajte v iom uvedené informa-
cie. Stroj m6zZu obsluhovat iba osoby, ktoré boli riadne
preskolené v jeho obsluhe a ktoré boli riadne informo-
vané o rizikach spojenych s jeho obsluhou.

vého pasu
14 Meradlo prieéneho rezania

3. Rozsah dodavky

+ Pasova pila

« Stél pily

» PridrZiavacia doska

» Lista so stupnicou

* Posuvna ty¢

+ Pozdizny doraz

* Imbusovy kl'u¢ (3 x)

« Skrutkovaé

+ Vidlicovy kla¢ (2 x)

+ Rozsirenie stola s vodiacou litou pre pozdizny doraz

* Upevnovaci material

» Preklad navodu na obsluhu

* Pilovy pas

« Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrante obalovy material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

« Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom
poskodeni spésobenych prepravou.

« Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.
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Pozor

Pristroj a obalové materialy nie s hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami ani
drobnymi suciastkami! Vznika nebezpecenstvo prehlt-
nutia a udusenia!

4. Spravny sposob pouzitia

Pasova pila slGzi na pozdiZzne a prieéne rezanie dreva
alebo drevitych obrobkov. Gulaté materialy sa smu re-
zat iba s vhodnymi upinacimi zariadeniami.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie sa povaZuje za ne-
spifiajice udel pouzitia. Za $kody alebo zranenia aké-
hokolvek druhu spésobené nespravnym pouzivanim
ruéi pouzivatel/obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Pouzivat sa smu iba pilové pasy, ktoré su vhodné pre
stroj.

Sucastou spravneho UcCelove pouzitia pristroja je
taktiez dodrziavanie bezpecnostnych predpisov, ako
aj ndvodu na montaz a pokynov k prevadzke nacha-
dzajucich sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavajucu jeho
udrzbu, musia byt s nim oboznamovanie a informova-
ne o moznych nebezpeéenstvach. Okrem toho sa mu-
sia prisne dodrziavat platne bezpeénostne predpisy
proti urazom.

Treba dodrziavat aj ostatne vSeobecne predpisy z ob-
lasti pracovnej mediciny a bezpeénostnej techniky.

Zmeny vykonane na stroji celkom anuluju ruéenie vy-

robcu a ruéenie za Skody takto sposobene.

Napriek spravnemu ucéelovemu pouZitiu sa nemozu

niektore Specificke rizikove faktory celkom vyluéit. Z

dovodu danej konstrukcie a stavby tohto stroja sa mo-

Zu vyskytnut nasledujuce body:

+ Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej ochra-
ny sluchu.

» Emisie dreveneho prachu poSkodzujuce zdravie pri
pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

* Nebezpeéenstvo Urazu v désledku kontaktu ruk v
nezakrytom priestore rezania nastroja.

+ Nebezpecenstvo poranenia pri vymene nastroja
(nebezpecenstvo porezania).

+ Ohrozenie v dosledku vymrstenia obrobkov alebo
Casti obrobkov.

* Pomliazdenie prstov.

+ Ohrozenia v désledku spatného razu.

* Prevratenie obrobku z dévodu nedostato¢nej dosa-
dacej plochy obrobku.

« Kontakt s rezacim nastrojom.

* Vymrstenie €asti konarov a ¢asti obrobkov.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, Ze nase pristroje
neboli svojim ur€enim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.

Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych ale-
bo priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti rov-
nocenné s takymto pouZzitim.

5. Dolezité upozornenia

VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elek-
trické naradie

/A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.
Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mobzu spdsobit zasah elektrickym prddom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napaja-
né zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické na-
radie napajané z akumulatora (bez sietového vedenia).

1) Bezpeénost' na pracovisku

a) Pracovny priestor udrziavajte cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest k irazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
ju horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
nosti od elektrického naradia poéas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického na-
radia musi pasovat do zasuvky. Za-
strcka sa nesmie nijako upravovat.
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b)

c)

d)

e)

f)

Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s
uzemnenymi elektrickymi naradiami. Neupra-
vované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rury, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvysSené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Chrante elektrické naradia pred dazd'om alebo
vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie €i
zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chrante pripojné
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujiucimi sa ¢ast’a-
mi. PoSkodené alebo zamotané pripojné vedenia
zvy$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlZzovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlZovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte pradovy
chranié€. Pouzivanie pruadového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.

3) Bezpecnost os6b

a)

b)

c)
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Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a
s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-
trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze viest k vaznym zraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad pro-
tiprachovda maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v za-
vislosti od druhu a pouzitia elektrického naradia,
znizuje riziko zraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, Ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuté elektrické naradie pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k Urazom.

d)

e)

f)

g)

h)

4)

a)

b)

<

d)

e)

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite
nastavovacie nastroje alebo kFuce na skrutky.
Nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza v ota€ajucej sa
Casti elektrického naradia, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zais-
tite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neo€akavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa dielov.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripo-
jit a spravne pouzivat. PouZitie zariadenia na od-
savanie prachu zniZuje rizika spésobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpecnos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie méze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym na-

radim
Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinac¢om. Elektrické naradie, ktoré sa neda zap-
nut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatelny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepredcitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradie je nebezpec¢né, ak ho pou-
Zivaju neskusené osoby.
O svoje elektrické naradie a vloZzeny nastroj sa
dokladne starajte. Kontrolujte, €i pohybujiuce
sa Casti funguju bezchybne a ¢i sa nezase-
kavaju, ¢i diely nie si zlomené alebo posko-
dené tak, ze to negativne ovplyviiuje funkciu
elektrického naradia. Pred pouzitim elektric-
kého naradia dajte poskodené diely opravit.



Pri¢inou mnohych urazov je nespravna udrzba
elektrickych naradi.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

d) Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,
vloZzené nastroje atd. podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. PouzZivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania méze
viest k nebezpecnym situaciam.

h) Rukovéti a uchopovacie plochy rukovéti udr-
Ziavajte vzdy suché, cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
moznuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho néradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym za-
istite, ze bezpec€nost elektrického naradia zostane
zachovana.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara pocas
prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mbdze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivhe alebo pasivne
implantaty. Na znizenie nebezpelenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a
vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obslu-
hovat elektricky pristroj.

Dodatoéné bezpeénostné upozornenia

» Pri vSetkych udrzbovych pracach na pilovom pase
pouzivajte ochranné rukavice!

+ Prirezani gulatiny alebo nepravidelne tvarovaného
dreva sa musi pouzit zariadenie, ktoré zabranuje
skruteniu obrobku.

* Pri rezani dosiek na vySku sa musi pouzit pripra-
vok, ktory zabezpeci obrobok proti spatnému uderu.

* Z dbévodu dodrzania hodnét emisie prachu pri spraco-
vani dreva a Inou rychlostou prudenia vzduchu 20 m/s.

* Odovzdajte tieto bezpeénostné pokyny vSetkym
osobam, ktoré pracuju na tomto stroji.

» Nepouzivajte tato pilu na rezanie palivového dreva.

+ Tento stroj je vybaveny bezpe€nostnym vypinaom na
zabranenie opatovného zapnutia po poklese napatia.

+ Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i elek-
trické napatie uvedené na typovom S§titku pristroja
zodpoveda pritomnému sietovému napatiu.

Kablovy bubon sa smie pouzivat len v plne rozvi-
nutom stave.

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt vyrusované.
Dbajte na smer otacania motora a pilového kotuca.
Bezpecnostné zariadenia na stroji nesmu byt de-
montované alebo vyradené z prevadzky.

Nerezte také obrobky, ktoré su prili§ malé na to, aby
sa dali pri rezani bezpec¢ne drzat rukou.

Nikdy neodstrariujte uvolnené triesky, hobliny alebo
zaseknuté Casti dreva pri beziacom pilovom pase.
Musia sa pritom dodrziavat prislusné bezpe¢nostné
predpisy proti urazom a ostatné, vSeobecne uzna-
vané bezpecnostne technické pravidla.
Dodrziavajte prisluSné predpisy profesnej odboro-
vej organizacie.

Namontujte ochranu pilového pasu vo vyske cca 3
mm nad materialom uréenym na pilenie.

Pozor! DIhé obrobky zabezpec it proti prevazeniu a
spadnutiu na konci procesu pilenia (napr. rolovaci
stojan na konci apod.).

Ochrana pilového pasu (3) sa musi pocas transpor-
tu pasovej pily nachadzat' v spodnej polohe.
Ochranné kryty sa nesmu pouzivat na transport
alebo nespravny spésob prevadzky stroja.
Deformované alebo poskodené pilové pasy sa ne-
smu pouzivat.

Vymerite opotrebovanu stolnu viozku.

Nikdy neuvadzajte stroj do prevadzky, ak su otvo-
rené dvere chraniace pilovy pas resp. je otvorené
oddelujuce ochranné zariadenie.

Dbajte na to, aby bol vyber pilového pasu a volba
rychlosti vhodna pre rezany material.

Nikdy nezahajovat Cistenie pilového pasu pred tym,
nez sa pas uplne nezastavi.

Pri rovnom rezani malych obrobkov proti paralelné-
mu dorazu sa musi pouZit posuvna tyc¢.

Pocas transportu sa musi ochranné zariadenie pi-
lového pasu nachadzat v najniz8ej polohe a v bliz-
kosti stola.

Pri Sikmych rezoch s naklonenym stolom sa musi
paralelny doraz usporiadat na spodnej ¢asti stola.
Pri rezani gulatiny sa musi pouzit vhodny pridrzia-
vaci pripravok, aby sa zabranilo ota¢aniu obrobku.
Nikdy nepouzivajte oddelujuce ochranné zariadenia
na zdvihanie alebo na transport.

Dbajte na to, aby ste pouzivali a spravne nastavili
ochranné zariadenia pilového pasu.

Dodrziavajte bezpe&nostny odstup ruk od pilového
pasu. Na uzke rezy pouzivajte posuvny pripravok.
Prestavitelné ochranné zariadenie nastavte tak,
aby ste stali ¢o najblizSie k obrobku.
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* Posuvnu ty¢ skladujte na uréenom drziaku na stroji, Noste ochranu sluchu.

aby ste na fiu mohli dosiahnut z jej normalnej pra- Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

covnej polohy a mali ste ju vzdy poruke. Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch sme-
* V normalnej pracovnej polohe sa nachadza ope- rov) stanovené podla EN 62841.

rator stroja.
« Pri pileni dreva pripojte pasovu pilu k zberaéu prachu. 7. Zvyskové rizika
+ Prirezani gulatého alebo nepravidelného tvaru dre-

va pouzivajte vhodny drziak na zabranenie krute- Stroj je skonStruovany podla stavu techniky a uzna-

niu obrobku. nych bezpecnostno-technickych pravidiel. Pri praci sa
v§ak moézu vyskytnut jednotlivé zvyskové rizika.

6. Technické udaje + Nebezpedenstvo zranenia prstov a rik pohybujucim

sa pilovym pasom pri neodbornom vedeni obrob-

Motor 220 - 240V ~, 50 Hz ku. Zranenia vyvrhnutym obrobkom pri neodbornom

pridrziavani alebo vedeni ako praca bez narazky.
» Ohrozenie zdravia drevitym prachom alebo trieska-
Pocet otacok 1400 min~' mi z dreva. Bezpodmieneéne noste osobné ochran-
né vybavenia ako ochranu o¢i. Pouzivajte odsava-
cie zariadenie!
* Zranenia spdsobené poskodenym pilovym pasom.
Sirka pilového pasu max. 13 mm Pravidelne kontrolujte pilovy pas, €i je neporuseny.
* Nebezpecenstvo zranenia prstov a ruk pri vymene
pilového pasu. Noste vhodné pracovné rukavice.
Nebezpeéenstvo zranenia pri zapnuti stroja pro-
Vyska priepustného pasma 0-120 mm strednictvom rozbiehajuceho sa pilového pasu.
+ Ohrozenie elektrickym pradom pri pouziti elektrickych

Vykon 550W (S2 20min)

Dizka pilového pasu 1790

Sirka pilového pasu 6 mm

Rezna rychlost | 660 m/min

Rezna rychlost Il 960 m/min .

Vylozenie 245 mm o, i . s

pripojnych vedeni, ktoré su v rozpore s predpismi.
Velkost stola 300 x 300 mm Ohrozenie zdravia pohybujlcim sa pilovym pasom
Dosah otagavosti stola 0° bis 45° pri dlhych vlasoch a volnom obleéeni. Noste osob-
Rozmery obrobku max. 580 x 400 x 120 mm né ochranné vybavenie ako sietku na vlasy a tesne

priliehavé pracovné oblecenie.

Celkova hmotnos 24 kg * V pripade pretrhnutého hnacieho remefia alebo pi-
lového pasu moézu kladky bezat dalej. Pred otvore-
nim odpojovacich ochrannych zariadeni pockajte,

Obrobok musi byt vysoky minimalne 3 mm a Siroky kym sa stroj Uplne zastavi.
10 mm. « Ztohto dévodu nesmu napriek vSetkym vykonanym
opatreniam vzniknut zrejmé zvySkové rizika.
* Prevadzkovy rezim S2 - kratkodoby chod « ZvySkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa su-
Konstantna prevadzka zatazenia po dobu 20 minat hrnne dodrzuju ,Délezité upozornenia“ a ,Spravne
alebo menej, po ktorej nasleduje €as vyradenia z pre- pouzivanie®, ako aj navod na obsluhu.
vadzky a dostato¢na prestavka, aby stroj mohol vy-
chladnut na teplotu okolia v rozmedzi 2K. 8. Zlozenie a obsluha
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s A Pozor!
normou EN 62841. Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok Uplne zmontovat’!
Hladina akustického tlaku L , 77,4 dB
Pred uvedenim do prevadzky
Nepresnost KpA 3dB

Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na pracovhom
Hladina akustického tlaku L, 90,4 dB stole, alebo pevne priskrutkovany na pevnom podstav-
covom rame. Za tymto G€elom sa na spodku stroja na-
chadzaju upevriovacie otvory. (obr. 18+19)
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» Pilovy stél musi byt spravne namontovany.

* Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky kry-
ty a bezpec€nostné pripravky spravne namontovat.

* Pilovy pas musi moct volne bezat.

+ Pridreve, ktoré uz bolo opracované, je potrebné dbat’
na cudzie telesa ako napr. klince alebo skrutky atd.

* Pred tym, nez stla¢ite vypinac¢ zap/vyp, presvedcite
sa o tom, Ze je pilovy pas spravne namontovany a je
zarucgena lahkost chodu pohyblivych ¢asti.

» Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete o
tom, &i udaje na typovom S$titku pristroja suhlasia
s udajmi pritomnej elektrickej siete.

8.1 Montaz pily na pracovny stoél (obr. 3)

* Na osadenie pily sa viac hodi pracovny stdl z masiv-
neho dreva nez preglejkova kons$trukcia, pri ktorej
sa rusivo prejavuju vibracie a hlukova zataz.

+ Nastroje/drobné diely potrebné na montaz na pra-
covny stél neboli dodané s pilou. Pouzivajte v§ak
minimalne vybavenie s nasledujucou velkostou:

Teleso pily

Podlozka z penovej gumy

Pracovny stol

Ploché tesnenie

Podlozka (7 mm)

Sesthranna matica (6 mm)

Poistna matica (6 mm)

Skrutka so Sesthrannou hlavou (6 mm)

O NOOORA N2

Vyvrtajte 8 mm otvory a vlozte skrutky.

* Spolu s pilou sa nedodava ani podlozka z penove;j
gumy znizujuca hluk, na udrzanie nizkych vibracii
a zataZenia hlukom nutne odpori¢ame jej pouzitie.
Idealna velkost 400 x 240 mm.

8.2 Montaz dosky stola (obr. 4 - 6)

+ Zasunte vlozku stola (a) do uréeného vybrania na
stole pily (7) (obr. 4). (Pre vymenu demontujte stol
pily v opaénom smere.)

» Zavedte list pasovej pily cez $trbinu na stole pily.
Umiestnite pracovny stdl na zavese stola tak, aby
bolo mozné upevriovaciu skrutku (b) zasunut cez
drziak (c) (obr. 4.1+4.2)

* Pevne priskrutkujte pracovny stél s rychloupinacou
pakou (E) a prilozkou (obr. 4+5).

+ Skontrolujte, ¢i pilovy list bezi volne a nedotyka sa
stola.

* Namontujte skrutku M6x40 s dvomi prilozkami a
skrutkou na stél. (obr. 5.1)

* Nastavte stél nastavovacou skrutkou (F) v pravom
uhle k pilovému listu. — Pouzite prilozny uholnik —

8.3 Montaz

Poistite nastavovaciu skrutku (F) a utiahnite rych-

loupinaciu paku (E).

Nastavte ukazovatel stupnice (G) na 0.

rozsSirenia stola
(obr.7+71+7.2+7.3+74)

Odstrante obidve skrutky a podlozky (d) z rozSirenia

stola (6). (obr. 7)

Nasurite odsavanie stola (6) na stdél namontovany

na stroji. Dbajte pritom na to, aby bola upinacia pa-

ka (8) otvorena (obr. 7.1+7.2).

Potlacte rozsirenie stola Uplne k stolu (obr. 7.3), aby

ste obidve skrutky (d) zafixovali na oboch stranach.

(obr. 7.4) Dbajte na to, aby ste skrutky (d) namonto-

vali na obidvoch stranach. Obidve skrutky sluzia na

obmedzenie vytahovania rozsSirenia stola.

8.4 Montaz paralelného dorazu (obr. 8)

Paralelny doraz (5) namontujte tak, Ze ho prilozite
vzadu a zvieraciu paku (K) zafixujete nadol.

Pri demontazi potiahnite zvieraciu paku (K) nahor
a odoberte paralelny doraz (5).

Zvieraciu silu paralelného dorazu je mozné nastavit
na zadnej ryhovanej matici (P).

8.5 Nastavenie Sirky rezu (obr. 8 + 8.1)

Pri pozdiznom rezani drevenych dielov sa musi po-
uzit paralelny doraz (5).

Nasad'te paralelny doraz (5) na vodiacu kolajni¢ku
(Q) vpravo alebo vlavo od pilového listu

Na vodiacej kolajni¢ke pre paralelny doraz (5) sa
nachadzaju 2 stupnice (L/M), ktoré zobrazuju vzdia-
lenost medzi dorazovou litou a pilovym listom.
Nastavte paralelny doraz (5) na pozadovany rozmer
v kontrolnom okienku (O) a zafixujte ho zvieracou
pakou (8) pre paralelny doraz (obr. 8)

8.6 Pouzivanie rozsirenia stola (obr. 9 + 10)

Pri obzvlast Sirokych obrobkoch by sa vZzdy malo
pouzit rozs$irenie stola (6).

Uvolnite upinaciu paku (8) a rozSirenie stola vytiah-
nite tak daleko, aby sa nafi mohol poloZit obrobok,
ktory sa ma pilit, bez toho, aby sa prevratil. (obr. 10)

8.7 Vymena pilového pasu (obr. 11 + 12)

Pozor: Vytiahnite sietovu zastréku!
Odstrante paralelny doraz a rozS$irenie stola v opac-
nom smere (obr. 7-8).

Otvorte dvere krytu v hornej a dol-
nej Casti. Otvorenim dverovych zam-
kov (2) pomocou plochého skrutkovaca.
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Spodné dvierka skrine sa otvaraju iba vtedy, ked je
pilovy stdl nakloneny o 45 °.

+ Odlahcte pilovy pas s napinacou skrutkou (11) (ob-
razok 11)

» Odstrarte pasku. Demontujte pilovy kotu¢ z valcov
pilového listu a cez otvor v pilovom stol (7).

» Vlozte novy pilovy kotu¢. Vymerite novy pilovy kotu¢
uprostred dvoch valéekov pasu. Zuby pasovej pily mu-
sia smerovat smerom nadol v smere pilového stola

Bocna korekcia (obr. 11)

» Pilovy pas ma prebiehat priblizne v strede na ko-
lesach pasu.

* Hornym kolesom pasu otacajte rukou v smere rezu
a pomocou rukovate (J) vykonavajte bo¢nu korekciu.

+ Pozor! Pasova kladka musi po viacerych ota¢kach
prebiehat v strede pasovej kladky. Vizualna kontrola!

+ Kolesom pasu otacajte rukou v smere rezu a su-
¢asne vykonavajte napinacou skrutkou (11) defini-
tivne napinanie. Napnutie je zavislé od Sirky pilo-
vého pasu. Siroké pilové pasy je potrebné napnut
silnejSie ako uzke.

* Po vykonanom nastaveni pevne utiahnite poistnu
maticu (N). Zatvorte ochranny kryt.

+ Pozor! Prili§ silné napnutie vedie k pred¢asnému
roztrhnutiu!

* Namontujte rozSirenie stola v opaénom smere.
(obr. 7-7.4)

* Po ukonéeni prace pilovy pas vzdy uvolnite! Uvol-
nite na to napinaciu skrutku (11).

8.8 Nastavenie otacok (obr. 12 + 13 + 13.1)
Vytiahnite sietovu zastréku!
» Otvorte dolny ochranny kryt. Stol pily musi byt zlah-
ka nakloneny.
» Napinacou skrutkou (12) uvolnite remer.
+ Uvedte remen do poZzadovanej polohy (S1 alebo S2).
* Remen opat napnite napinacou skrutkou (12).
» Zatvorte dolny ochranny kryt. Rozsah otacok:
Stuperi ota¢ok 660 m/min.
Na opracovanie tvrdého dreva, materidlov podob-
nych tvrdému drevu a na jemné rezy.
Stuperi ota¢ok 960 m/min.
Na opracovanie makkého dreva, materialov podob-
nych makkému drevu a na menej jemné rezy.

8.9 Vedenie pilového pasu (obr. 14)

Uvolnenim zaistovacieho tlacidla (13) mozZete presta-
vit vedenie pilového pasu.

Horné vedenie pilového pasu mézete nastavit od 0 —
175 mm vysky obrobku.

Co najmensia vzdialenost od obrobku zaruéuje opti-
malne vedenie pasu a bezpe¢nu pracu.

Protitlakové loziska (obr. 15 + 16)

Protitlakové loZiska (26) pohlcuju odpor proti posuvu
obrobku.

Horné a dolné protitlakové loZisko nastavte tak, aby
zlahka nabiehalo na zadnu stranu pilového pasu.
Utiahnite skrutky (g). Vzdialenost by mala byt cca 0,5 mm.

Vodiace kladky hore (obr. 15)

Nastavte horné vodiace kladky (f) nastavte na prislus-
nu Sirku pilového pasu. Predné hrany vodiacich kla-
diek smu siahat az po najvy$$iu patu zuba pilového
pasu. Ked sa vodiace kladky zlahka dotykaju pilového
pasu, utiahnite skrutky (g).

Vodiace kladky dole (obr. 16)

Nastavte dolné vodiace kladky (i) nastavte na prislus-
nu Sirku pilového pasu. Predné hrany vodiacich kla-
diek smu siahat az po najvys$iu patu zuba pilového
pasu. Ked sa vodiace kladky zlahka dotykaju pilového
pasu, utiahnite skrutky (h).

Pilovy pas sa nesmie zasekavat'’!

Ulozenie posuvnika (obr. 17)

Aby ste mali posuvnik (R) vzdy v dostupnej blizkosti,
zaveste ho do uréeného pripravku (j) na lavej hornej
strane vasSej pasovej pily.

8.10 Sablona pre prieéne rezy (14) (volitené) (obr. 18)
» Zasunte prie¢ny doraz (o) do drazky (k) stola pily.
» Uvolnite skrutku s ichytom (I).

« Otacajte prie¢ny doraz (0), kym nebude nastaveny
pozadovany uhlovy rozmer. Sipka na prieénom do-
raze ukazuje nastaveny uhol.

« Opat dotiahnite skrutku s uchytom (l).

» Dorazovu listu (n) je mozné posuvat na prie€nom
doraze (0). Za tymto u¢elom uvolnite skrutku s ry-
hovanou hlavou (m) a posunite dorazovu liStu (n)
do pozadovanej polohy. Opat utiahnite skrutku s
ryhovanou hlavou (m)

« Pozor! Dorazovu listu (n) neposuvaijte prili§ daleko
v smere pilového listu.

8.11 Odsavacie hrdlo (obr. 1)

Pasova pila je vybavena zadnym odsavacim hrdlom
@ 98 mm a boénym odsavacim hrdlom @ 41 mm na
triesky. Zadné odsavacie hrdlo je predmontované.
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Namontujte bo¢né odsavacie hrdlo podla obr. 5.2 po-
mocou Styroch skrutiek a Styroch podloziek M6x10.
Pristroj prevadzkujte iba s vhodnym odsavanim. Pravi-
delne kontrolujte a Cistite odsavacie kanaly.

8.12 Zapnutie, vypnutie (obr. 1)

+ Stlacenim zeleného tlac¢idla ,1* (10) je mozné zap-
nut pilu. Skér nez zaénete pilit, pockajte, kym pilovy
list nedosiahne svoje maximalne otacky.

+ Na opatovné vypnutie pily sa musi stlacit ¢ervené
tla¢idlo ,0“ (10).

Pozor!

Pri praci so strojom musia byt namontované vsetky
ochranné zariadenia a kryty. Horné a dolné pasové
koleso je zakryté pevne pripojenou ochranou a pohyb-
livym krytom. Pri otvarani krytu je stroj vypnuty. Spus-
tenie je mozné len so zatvorenym vekom.

9. Preprava

Stroj sa mbéze nadvihnut a prepravit iba za ram alebo
za platiu podstavca. Nikdy nenadvihujte stroj na pre-
pravu za ochranné zariadenia, nastavovacie drzadla
alebo stol pily.

Pocas prepravy sa musi ochranné zariadenie pilového
pasu nachadzat v najnizSej polohe a blizko stola.
Nikdy nedvihajte stroj za stol!

Pred prepravou sa musi stroj odpojit od siete.

10. Pracovné upozornenia

Nasledujuce odporucéania su prikladmi pre bezpecné po-
uzivanie pasovych pil. Nasledujuce bezpeéné pracovné
upozornenia sa povazuju za prispevok k bezpeénosti,
nedaju sa vSak primerane, uplne alebo obsiahlo apliko-
vat na kazdé pouzitie. Nemo6zu pokryt vSetky mozné,
nebezpecné stavy a musia sa starostlivo interpretovat.

» Pri pracach v uzavrenych priestoroch pripojte stroj
k odsavaciemu zariadeniu.

» Ked je stroj odstaveny z prevadzky, napr. koniec
prace, povolte pilovy pas. Na stroji umiestnite pris-
lu$né upozornenie na povolenie pilového pasu pre
dalSieho uzivatela.

* NepouZité pilové pasy bezpecne uchovavaijte zlo-
Zené na suchom mieste. Pred pouzitim skontrolujte
nedostatky (zuby, trhliny). PoSkodené pilové pasy
nepouzivajte!

+ Pri manipul&cii s pilovymi pasmi noste vhodné ru-
kavice.

* Pred zacatim prace musia byt na stroji bezpeéne
namontované vSetky ochranné a bezpecnostné za-
riadenia.

» Pribeziacom pilovom pase nikdy necistite pilovy pas
alebo vedenie pilového pasu kefou alebo Skrabkou dr-
Ziacou v ruke. Pilové pasy s prilnutou Zivicou ohrozuju
pracovnu bezpeénost a musia sa pravidelne istit.

* Na vaSu osobnu ochranu pri praci noste ochranné
okuliare a ochranu sluchu. Ak mate dlhé vlasy, noste
sietku na vlasy. Volné rukavy vysukajte az nad lakte.

« Pri praci pristavte vedenie pilového pasu vzdy ¢o
mozno najblizSie k obrobku.

« V pracovnom a okolitom priestore stroja sa posta-
rajte o dostato€né svetelné podmienky.

+ Pre rovné rezy pouzite vzdy narazku pre pozdizny
posun, aby ste zabranili prevrateniu alebo zoSmyk-
nutiu obrobku.

* Na opracovanie uzkych obrobkov ruénym posuvom
pouzite posuvnu ty¢.

* Pre Sikmé rezy uvedte stdl pily do prislusnej polohy
a obrobok vedte popri narazke pre pozdizny posun.

* Na rezanie rybinovych ozubov a ¢apov alebo kli-
nov otocte stdl pily do plusovej a minusovej polohy.
Dbajte na bezpecné vedenie obrobku

« Prioblukovitych a nepravidelnych rezoch posuvajte
obrobok rovnomerne vpred obomi rukami, so zata-
tymi pastami. Obrobok pridrziavajte v bezpecnej
oblasti rukami.

* Na opakované vykonanie oblukovitych, nepravidel-
nych rezov pouzivajte pomocnu Sablénu.

» Na rezanie kruhovych podloZiek pouzivajte zariade-
nie na kruhové rezy. robok proti petoc¢eniu.

* Pre bezpecnu pracu pri prie€nych rezoch pouzivajte
$pecialne prisluSenstvo — pokosovu zarazku.

10.1 Vykonanie pozdiznych rezov (obr. A)

Pri nich sa obrobok prepili v jeho pozdiznom smere.

« Nastavte paralelny doraz (5) na pravej alebo lavej
pilového pasu podla poZadovanej Sirky.

« Spustite vedenie pilového pasu (4) na obrobok. (po-
zri. 8.9) Zapnite pilu.

« Jednu hranu obrobku tlagte pravou rukou proti para-
lelnému dorazu (5), zatial o plocha strana prilieha
k stolu pily (7).

+ Obrobok posuvajte rovnomernym posuvom pozdiz
paralelného dorazu (5) do pilového pasu.

« Dblezité: DIhé obrobky sa musia zaistit proti spad-
nutiu na konci procesu rezania (napr. val¢ekovym
stojanom atd)

* Pozor! Pri obrabani uzkych obrobkov sa bezpod-
mienecne musi pouzit posuvacia tyc.
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+ Posuvaciu ty¢ (R) je vzdy potrebné uchovavat na
dosah ruky na haku (J) na to uréenom na boku pi-
ly (obr. 17).

10.2 Vykonanie Sikmych rezov (obr. 6 + B)

+ Stol pily (7) je mozné naklonit o 0° — 45° dopredu,
aby sa mohli vykonat' Sikmé rezy paralelne k pilo-
vému pasu.

+ Uvolnite blokovaciu rukovat (E).

+ Stol pily (7) naklanajte dopredu, kym nebude nasta-
veny pozadovany uhlovy rozmer na stupnici.

* Znovu pevne utiahnite blokovaciu rukovat (E)

+ Pozor: Pri naklonenom stole (7) je pozdizny doraz
(5) potrebné pripevnit v pracovhom smere vpravo
od pilového pasu na strane smerujucej nadol (po-
kial to umozfiuje Sirka obrobku), aby sa obrobok
zaistil proti skiznutiu.

* Rez vykonajte podla opisu v 10.1.

10.3 Rezy volnou rukou (obr C)

NajdélezitejSou z vlastnosti pasovej pily je bezproblé-

mové rezanie oblukov a polomerov.

* Vedenie pilového pasu (4) spustite na obrobok.

* Zapnite pilu.

+ Obrobok pevne pritlaéte na stél pily (7) a pomaly
posuvajte k pilovému pasu.

* Pri reze volnou rukou by ste mali pracovat vzdy
s nizSou rychlostou posuvu, aby pilovy list mohol
sledovat Zeland liniu.

* V mnohych pripadoch je napomocné, obluky a po-
lomery nahrubo odpilit' vo vzdialenosti priblizne 6
mm od Ciary.

» Ak by ste museli pilit obluky, ktoré su pre pouzity pi-
lovy pas prili§ Uzke, musia sa vykonat pomocné rezy
az po prednu stranu obluka, z ktorych sa potom sta-
nu drevené odpady, ked sa vypili definitivny polomer.

10.4 Vykonavanie rezov so Sablénou pre priecne
rezy (Obr. D + 18) (optional)
+ Sablénu pre prieéne rezy (30) nastavte na pozado-
vany uhol (pozri 8.10).
* Rez vykonajte podla opisu v 10.1.

11. Udrzba

Varovanie! Pred kazdym nastavenim, udrzbou alebo
opravou vytiahnite sietovd zastréku!

V8eobecné udrzbové opatrenia

Raz za ¢as zo stroja utrite handrou triesky a prach.
Raz za mesiac naolejujte oto&né diely pre prediZzenie
Zivotnosti nastroja. Motor neolejujte.

Na cistenie plastu nepouzivajte ziadne leptavé pro-
striedky.

Cistenie

Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu a nedist6t.
Utrite pristroj Cistou utierkou alebo ho vygistite vyfuka-
nim stlaéenym vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po kazdom
pouziti.

Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky a malé-
ho mnozZstva tekutého mydla. NepouzZivajte Ziadne agre-
sivne Cistiace prostriedky ani riedidl3; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.

Dbaijte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala vo-
da. Vniknutie vody do elektrického pristroja zvySuje
riziko urazu elektrickym pradom.

Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie diely
ur¢ené na udrzbu

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku
podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce
diely povazované za spotrebny material.

Diely podliehajtce opotrebeniu*: Uhlikové kefy, pilovy
list, stolové vlozky; klinovy remen

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

12. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30 °C.

Elektricky pristroj skladujte v originalnom obale.
Elektricky pristroj zakryte, aby ste ho chranili pred pra-
chom alebo vlhkostou.

Navod na obsluhu skladujte pri elektrickom pristroji.
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13. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislusnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj prediZzo-
vacie vedenie musia zodpovedat tymto predpisom.

Dolezité upozornenia

Pri pretazeni motora sa tento samocinne vypne.

Po vychladeni (¢asovo odli§né) je mozné motor znovu
zapnut.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
$kody na izolacii.

Pri¢inami mozu byt:

» Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

* Zalomené miesta v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pri-
pojné vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

+ Takéto posSkodené elektrické pripojné vedenia sa
nesmu pouzivat a z dévodu posSkodenia izolacie su
Zivotunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte ohlad-

ne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kontrole pri-

pojného vedenia nebolo toto pripojené k elektricke;j sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s oznac¢enim:HO5VV-F.

Vytla€enie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad (obr. 16)

» Sietové napatie musi predstavovat 220-240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat priemer 1,5 mm2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice udaje:
* druh pradu motora,

* Udaje z typového §titka stroja,

* Udaje o motore z typového Stitka.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabrani-
lo bezpeénostnym ohrozeniam.

14. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

é}(%@‘h@'vaﬁ Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
EEE sa zbierat), resp. likvidovat oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

* Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na kolies-
kach znamen3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

www.scheppach.com SK 163



* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej Unie
a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurdpskej Gnie mdézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-

né predpisy.

15. Odstranovanie portuch

Porucha

Motor nefunguje.

Mozna pri€ina

Motor, kabel alebo zasuvka su
chybné, poistky spalené.

Veko telesa otvorené (koncovy
spinac)

Naprava

Stroj nechajte skontrolovat odbornikom.
Nikdy motor neopravujte sami. Nebezpecen-
stvo! Skontrolujte poistky, prip. ich vymerite.
Veko telesa presne zatvorte

Motor bezi pomaly a
nedosahuje prevadzkovu
rychlost.

Napétie je prili§ nizke, vinutia po-
Skodené, kondenzator spaleny.

Napétie nechajte skontrolovat distribato-
rom elektriny. Motor nechajte skontrolovat
odbornikom. Kondenzator nechajte vymenit
odbornikom.

Motor je prili§ hlu¢ny.

Poskodené vinutia, chybny motor.

Motor nechajte skontrolovat odbornikom.

Motor nedosahuje piny
vykon.

Prudové obvody v sietovom
zariadeni pretazené (kontrolky, iné
motory atd'.).

Nepouzivajte Ziadne iné zariadenia ani
motory na rovnakom prddom obvode.

Motor sa lahko prehrieva.

Pretazenie motora, nedostato¢né
chladenie motora.

Zabrante pretazeniu motora pri rezani, z
motora odstrante prach, aby sa zarucilo
optimalne chladenie motora.

Rez je drsny alebo zvineny.

Pilovy kotu¢ je tupy, forma zubov
nie je vhodna na hrabku materialu.

Dodato¢ne obruste pilovy kotug, prip. pouzi-
tie vhodny pilovy kotug¢.

Obrobok je vytrhany, prip.
vyStiepany.

Prili§ vysoky tlak rezania, prip.
pilovy kotu¢ nie je vhodny na dané
pouzitie.

Pouzite vhodny pilovy kotug¢.

Pilovy pas bezi nepravidelne

Nespravne nastavené vedenie

Nespravny pilovy pas

Nastavit vedenie pilového pasu podla
navodu na obsluhu
Zvolit pilovy pas podla navodu na obsluhu

Spalené flaky na dreve pri
praci

Tupy pilovy pas
Nespravny pilovy pas

Vymenit pilovy pas
Zvolit pilovy pas podla navodu na obsluhu

Pilovy pas sa pri praci
zasekava

Tupy pilovy pas
Pilovy pas ma usadeniny Zivice
Nespravne nastavené vedenie

Vymenit pilovy pas

Vyd¢istit pilovy pas

Nastavit vedenie pilového pasu podla
navodu na obsluhu

64 | SK www.scheppach.com




A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A Vigyazz! Eletveszély, sérillések kockazatat vagy karosithatjak a szerszam esetén nem tartasa!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi el6irasokat, és mindig
tartsa be azokat!

Viseljen védészemiveget!
@ Viseljen hallasvédét!

Porképz6édésnél viseljen légzémaszkot!

Figyelem! Sérulésveszély! Ne nyuljon a mozgé flirészszalagba!

Viseljen védékeszty(it.

®
0

Figyelmeztetés! A telepités el6tt, takaritas, atalakitas, karbantartas, tarolas és szallitas kap-
csoljuk ki a késziléket, és huzza ki a tapegység.

Flrészszalag iranya

N
m

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Tisztelt vasarlo!
Sok érémet és sikert kivanunk Onnek, amikor az 0j ké-
sziilékét hasznalja.

Kedves Vasarlo!

A hatalyban 1évé termékfelel6sségi torvény értelmé-

ben a berendezés gyartéja nem vonhaté felelésségre

a berendezésen vagy vele kapcsolatban keletkezé ka-

rokért a kovetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* a hasznalati utasitasok be nem tartasa,

* harmadik személy altal végzett, szakképzetlen ja-
vitasok,

* nem eredeti alkatrészek beszerelése és cseréje,

+ szakszeritlen hasznalat,

» azelektromos rendszer kiesése az elektromos el6-
irasok, illetve a VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113
szabalyozasok be nem tartasa miatt.

Javaslatok:

Miel6tt a berendezést 6sszeszerelné, és lizembe he-
lyezné olvassa el a hasznalati Utmutaté teljes szdve-
geét.

Az Uzemelési utasitasok célja a készllékkel vald is-
merkedésének megkdnnyitése és a hasznalati lehet6-
ségeinek megismertetése.

Az lzemelési utasitdsok fontos megjegyzéseket tar-
talmaz a készulék biztonsagos, szakszerl és gaz-
dasagos hasznalataval kapcsolatosan, a veszélyek
elkerlilésére, a javitasi koltségek megspodrolasara, a
kiesési id6 csokkentésére, és a készllék megbizhato-
saganak és élettartamanak novelésére.

A hasznalati utmutatoba foglalt biztonsagi utasita-
sokon kiviil mindenképpen be kell tartani a nemzeti
érvényben |évd szabalyozasokat a készilék lizemelé-
sével kapcsolatosan.

Az Ulzemelési utasitasokat helyezze egy tiszta,
mianyag mappaba, hogy megodvja a szennyezddéstdl
és a nedvességtdl, és tarolja a késziilék kdzelében. A
munka elkezdése el6tt minden gépkezelének el kell
olvasnia az utasitasokat és gondosan be kell tartania
Oket. Csak olyan személyek hasznalhatjak a készulé-
ket, akiket kiképeztek a gép hasznalatardl, és a lehet-
séges veszélyekrdl, illetve kockazatokral.

Be kell tartani az el6irt minimalis kort.

A jelen Uzemelési utasitasokba foglalt biztonsagi el6-
irasok és a helyi orszagos kilénleges eldirasok ki-
egészitéseként be kell tartani az altalanosan elismert
miszaki el6irasokat a fafeldolgozé szerszamgépek
lzemelésekor.

Az Utmutato, valamint a biztonsagi eléirasok figyelmen
kivil hagyasabdl szarmazd balesetekért és karokért
nem vallalunk felel6sséget.

2. Akészilék leirasa (1-18 abra)

Haz ajtod

Ajtozar

Flrészszalag védéberendezés
Flrészszalag vezet6

Parhuzamos itk6zd

Asztalszélesité

Asztallap

Hosszanti

Keret

Be / kikapcsold
Flrészszalag-feszités feszitécsavarja
Szijfeszesség feszitécsavarja
Allitégomb a flirészszalagvéds berendezéshez
Ferdevago sablon

0 N O~ WN -
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3. Sazallitott elemek

» Szalagfiirész

+ Flrészasztal

« Tartolap

+ Sin skalaval

+ Tolébot

* Hosszanti Gitk6z6

» Imbuszkulcs (3 db)

+ Csavarhuzé

+ Villaskulcs (2 db)

* Asztalszélesité vezetSsinnel a hossziitk6z6h6z

* Rogzitéanyag

* Az eredeti Uzemeltetési utmutato forditasa

* Flrészszalag

+ Nyissa ki a csomagolast és 6vatosan vegye ki a
készuléket.

« Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi / szallitasi biztositasokat (ha vannak ilyenek).

« Ellenérizze, hogy teljes-e a szallitmany.

* Ellendrizze a készllék és a kiegészitd alkatrészek
szallitas soran keletkezett sériléseit.

* Lehet6sége szerint a garancia érvényességének
leteltéig 6rizze meg a csomagolast.
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Figyelem

A készillék és a csomagoléanyag nem gyerekjaték! A
gyerekek ne jatsszanak a miianyag zacskokkal, foliak-
kal és apro¢ alkatrészekkel! Fennall a lenyelés és fulla-
das veszélye!

4. Rendeltetésszeriii hasznalat

A flirészszalag fak és fahoz hasonlé munkadarabok
hosszanti és keresztiranyd vagasara szolgal. A kor
alaku anyagok csak megfelel6 tartoszerkezetek hasz-
nalataval vaghatok.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsil. Az ebbdl eredd barmilyen karért vagy
sérllésért a gyartdé nem vallal semmilyen felelsséget,
azt a felhasznalo / kezeld viseli.

Csak a géphez alkalmas flirészszalagokat hasznaljon.
A rendeltetésszer(l hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és izemeltetési utasitasok betartasa is.

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniiik a lehetsé-
ges veszélyekrél. Ezenfelll a lehetd legszigorubban
be kell tartani a balesetmegel6zési el6irasokat. Vegye
figyelembe a tovabbi altalanos érvény( munkaegész-
ségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.

Ha a Gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-

rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A rendeltetésszer(i hasznalat ellenére bizonyos ma-

radék kockazati tényezék teljes egészében nem ki-

szObolhetbk ki. A gép szerkezete és felépitése miatt a

kévetkezdk fordulhatnak eld:

» Hallaskarosodas, ha nem hasznalja a sziikséges
hallasvédét.

« Zart helyiségekben szamolni kell a fapor egészség-
karosito kibocsatasaval.

+ Balesetveszély, ha kezével a szerszam fedetlen va-
gasi teruletére nyul.

* Sérulésveszély a szerszamcserénél (vagasveszély).

* A munkadarabok vagy munkadarabrészek elsodra-
sa altal okozott veszély.

+ Ujjak zazodasa.

» Visszacsapas altali veszély.

* A munkadarab billenése, ha nem elégséges méreti
a munkadarab lehelyezési fellilete.

* Avagoszerszam érintése.

+ Agdarabok és munkadarabrészek kisodrasa.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetéslik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Fontos utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el az 6sszes biztonsa-
gi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki ada-
tot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.
A kovetkezd utmutatdsok betartasanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati vezetékkel), illetve az akkumu-
latorrol Gzemeltetett elektromos szerszamokra (halo-
zati vezeték nélkil) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos  szerszam csatlakoz6-
dugoja illeszkedjen a csatlakozoéaljzat-
ba. A dugdés csatlakozét semmilyen

médon nem szabad moédositani. A védéfol-
deléssel ellatott elektromos szerszamokkal
egyutt ne hasznaljon adapteres csatlakozot.
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b)

c)

d)

e)

f)

A vaéltozatlan dugés csatlakozok és a hozzajuk illé
csatlakozéaljzatok csékkentik az aramutés kocka-
zatat.

Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
Tartsa es6tdl és nedvességtél tavol az elektro-
mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
hatol6 viz néveli az aramités kockazatat.

Ne haszndlja a csatlakozo6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozoaljzatbol valoé kihizasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy
6sszegubancolddott csatlakozo vezeték noveli az
aramutés kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
t6 vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kérnyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-véddkapcsolét. A hibaa-
ram-véddékapcsoldé hasznalata csokkenti az ara-
mutés kockazatat.

3) Személyek biztonsaga

a)

b)

<)
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Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériléseket okozhat.
Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig
hasznaljon véddészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatol fiiggéen al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
pormaszk, csUszasmentes munkavédelmi cip6,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csokkenti a sérllések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan (izembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumu-
latorra valé csatlakoztatasa, felvétele vagy
szadllitasa elétt bizonyosodjon meg arroél, hogy
ki van-e kapcsolva az elektromos szerszam.

d)

e)

f)

g)

h)

Ha az elektromos szerszam szallitdsa kézben a
kapcsolén tartja az ujjat, vagy a készuléket bekap-
csolva csatlakoztatja az aramellatasra, az balese-
tet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elé6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgé
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul b6
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktol mozgoé alkatrészektol.
A mozg¢ alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgalé berendezés hasznalataval csokkenthetk
a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozé biz-
tonsagi szabalyokat még abban az esetben sem,
ha az elektromos szerszamot tobbszori haszna-
lat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt
bekoévetkezd sulyos sériilések lehetnek a kdvetkez-
ményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

4) Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

<

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozédugét a csatlakozoéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen el6vigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.



d) A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el ajelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.

e) Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
a cserélheté szerszamot. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikédnek és
nem szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy
sérilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal len-
nének az elektromos szerszam miikodésére. Az
elektromos szerszam hasznalata el6tt javittassa
meg a sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosz-
szul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.

f) Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagdélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezetheték.

g) Az elektromos szerszamot, tartozékokat, be-
tétszerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a végrehajtandé
feladatot is. Az elektromos szerszamoknak a ter-
vezett alkalmazasoktdl eltéré hasznalata veszé-
lyes helyzetekhez vezethet.

h) A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csuszos fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos Uzemelteté-
sét, illetve hogy megérizze f6l6tte az uralmat elére
nem lathat6 helyzetekben.

5) Szerviz

a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamat. Ezaltal biztosithaté az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos kéziszerszam
miikédés kozben elektromagneses mezbét képez. Ez
a mezd bizonyos korlilmények kozott befolyasolhatja
az aktiv és passziv orvosi implantatumok mikodését.
A sulyos és halalos sérlilések veszélyének csdkken-
tése érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implanta-
tumokkal él6 személyek az elektromos kéziszerszam
kezelése el6tt kérjék ki orvosuk és az implantatum
gyartojanak véleményét.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

A flirészszalagon térténé mindenfajta karbantartasi
munkanal viseljen véddkesztyliket!

Kor alaku vagy szabalytalan alaku fadarabok vaga-
sahoz hasznaljon olyan szerkezetet, amely elfordu-
las ellen biztositja a munkadarabot.

Kerek fa vagasanal egy olyan berendezést kell
hasznalni, amely biztositsa elfordulas ellen a mun-
kadarabot.

A famegmunkalasnal a porkibocsajtasi értékeknek
a betartasahoz és a biztonsagos lizemhez, egy leg-
alabb 20 m/s-es légsebességes porelszivo beren-
dezést kellene rakapcsolni.

Adja tovabb a gépen dolgozé minden személynek
a biztonsagi utasitasokat.

Ne hasznalja fel a flirészt tlizel6fa flrészelésére.
A gép, fesziltségesés utani Ujraindulas ellen, egy
biztonsagi kapcsoléval van felszerelve.

A hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le, hogy a ké-
szllék tipustablajan levd fesziiltség a haldzati fe-
szlltséggel megegyezik - e.

Kabeldobot csak letekert allapotban hasznaljon.

A gépen dolgozé személyek figyelmét nem szabad
elterelni.

Vegye figyelembe a motor- és a flirészszalag for-
gasi iranyat.

A gépen levd biztonsagi berendezéseket nem sza-
bad leszerelni vagy hasznavehetetlenné tenni.

Ne vagjon olyan munkadarbokat, amelyek tul kicsik
ahhoz, hogy biztosan tudja 6ket kézzel tartani.

A laza téredékeket, forgacsot vagy a beszorult fa-
részeket sohasem szabad a forgo flirészszalagnal
eltavolitani.

Figyelembe kell venni a megfeleld balesetvédelmi
eldirasokat és az egyébb, altalanosan elismert biz-
tonsagtechnikai szabalyokat.

A szakmai egyesiilet jegyzéfiizeteit figyelembe venni
Helyezze a flirészszalagvédét kb. 3 mm-rel a fliré-
szelendd anyag folé.

Figyelem! Biztositsa a hosszi munkadarabokat a
vagasi folyamat végéni lebillenés ellen. (mint pél-
daul legurulasi allvany stb.)

A flrészszalagvédoének (3) a flirész szallitasanak az
ideje alatt az alulso helyzetben kell lennie.

A véddburkolatokat nem szabad a szallitmanyo-
zasara vagy a gép nem szakszer( lizemeltetésére
felhasznalni:

Nem szabad deformalt vagy megrongaloédott flirész-
szalagokat hasznalni.

Kicserélni az elhasznalt asztalbetétet.
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* Ne lizemeltese sohsem be a gépet, ha a flirészsza-
lagot védé ajto, ill. az elvalaszté védéberendezés
nyitva all.

+ Ugyelni arra, hogy a flirészszalag kivallasztasa és
sebessége megfeleljen a vagandd anyaghoz.

+ Ne kezdje sohasem el a flirészszalag tisztitasat mi-
el6tt az teljesen nyugalmi helyzetbe kerlilt volna.

» Akis munkadarabok parhuzamos iitkézével szemben
végzett egyenes vagasaihoz hasznaljon tolébotot.

+ A szallitas ideje alatt a flirészszalagvédbberende-
zésnek a legalsébb pozicidban és az asztal kdze-
Iében kell lennie.

* A dolt asztalnal torténd sarkald vagasnal a parhuza-
mos (tkdz6t az asztal alulso részére kell elrendezni.

+ Kerek fa vagasanal egy megfelel tartéberendezést
kell hasznalni, azért hogy elkeriilje a munkadarab
elfordulasat.

* Ne hasznalja az elvalaszt6 védéberendezéseket so-
hasem a megemelésre vagy a szallitarsa.

+ Ugyeljen arra, hogy mindig hasznélja és helyesen
beadllitsa a flrészszalagvédéberenezéseket.

+ Tartson be a kezeivel egy biztonsagi tavolsagot a
flrészszalaghoz. Keskeny vagasokhoz hasznalyon
egy tolébotot.

+ Az allithatdo védéberendezéseket ugy allitsa be,
hogy lehetbéleg kdzel legyenek a munkadarabhoz.

* A tolébotot a gépen a szamara kijel6lt tartészer-
kezetben tarolja, hogy a normal munkahelyzetbé|
elérhetd legyen, és mindig kéznél legyen.

* Normal munkahelyzetben a kezel6 a gép elétt he-
lyezkedik el.

» Aflrészelés soran csatlakoztassa a szalagfiirészt
egy porgylijtéhoz.

+ Kerek vagy szabalytalan alaku faanyag vagasakor
hasznaljon megfeleld tartoeszkdzt, hogy megaka-
dalyozza a munkadarab kanyargasat.

6. Technikai adatok

Motor 220-240V ~, 50 Hz

550W (S2 20min)

Hagyomanyos teljesitményi

Fordulatszam 1400 min!
Flrészszalag hossza 1790
A flirészszalag szélessége 6 mm
A flirészszalag szélessége max. 13 mm
Vagasi sebesség | 660 m/min
Vagasi sebesség Il 960 m/min

Atvagasi magassag 0-120 mm
Atvagasi szélesség 245 mm
Asztal méret 300x300 mm
Forgathat6 asztalszog 0° bis 45°

Max. munkadarabméret 580 x 400 x 120 mm

Témeg 24 kg

A munkadarabnak legalabb 3 mm magasnak és 10
mm szélesnek kell lennie.

* Uzemmad S2 - révid ideji mikodés

Allandé terhelés 20 percig vagy kevesebben, ezt kéve-
téen egy lzemid6t és egy megfelelé idétartamot kell
hagyni, hogy a gép 2 km-en belll hiitsén kérnyezeti
hémérsékletre.

A zaj és a vibracié értékeinek megallapitasa az
EN 62841 szabvany alapjan tortént.

Hangnyomasmérték LpA 77,4 dB
Bizonytalansag KpA 3dB
Hangteljesitménymertek L, 90,4 dB
Bizonytalansag K, 3dB

Viseljen hallasvédot.
Rezgési 0sszértékek (harom irany vektorésszege) meg-
hatarozasa az EN 62841 szabvanynak megfelel6en.

7. Fennmaradoé kockazatokrol

A gépet az elismert technikai és biztonsagi szabalyo-
kat betartva épitették. Azonban kockazat Iéphet fel,
amikor dolgozik.

* Az ujjak és a kéz sérilésveszélye all fenn a mun-
kadarab szakszer(tlen vezetésekor a mozgé fi-
részszalag ellen.

« Sérllések okozhat a munkadarab helytelen tartasa
vagy vezetése, mint a megallas nélkili munka. A zaj
egészségugyi karosodast okozhat. Amikor dolgo-
zik, a rendszer a megengedett zajszintet tulléphe-
ti. Feltétlenul viseljen egyéni véd6eszkdzoket, mint
példaul filvéds.

« Sérilést okozhat a hibas flrészlap. Ellendrizze
rendszeresen a flirészszalag épségét és sértet-
lenségét minden hasznalat el6tt.

« Ujjai és a kezei épségére vigyazzon, ha cseré-
li a flrészszalagot, fenndll a sérllés veszélye.
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Viseljen megfeleld védékesztylit.

* Megsériilhet, amikor bekapcsolja a gépet és a fi-
részlap kezdeti munkat végez.

* A nem megfelel6 elektromos kapcsolatok sériilést
okozhatnak.

* Ahosszu haj és a laza ruha viselése sérllésveszély-
lyel jar. Viseljen egyéni védbeszkdzoket, testhezallo
ruhat és hajat fogja ssze.

+ Nem nyilvanvalé kockazatok fennallhatnak, annak
ellenére, hogy minden 6vintézkedést megtett.

» Fennmaradé kockazatok minimalizalhaték abban
az esetben, ha a ,Fontos utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszerli hasznalat” leirtakat, valamint a hasznalati
utasitast teljes egészében betartja.

8. Felépités és kezelés

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 0ssze teljesen!

Belizemeltetés elétt

A gépet stabilan kell feldllitani, ez annyit jelent, hogy

egy munkapadra, vagy egy biztos labazatra ra kell fe-

szesen csavarozni. Erre a célra a géplabban régzit6-

lyukak talalhatéak. (18 + 19 abra)

+ Aflrészasztalnak helyesen fel kell szerelve lennie.

+ A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és biz-
tonsagi berendezésnek szabalyszerlen fell kell
szerelve lennie.

» Afiirészszalagnak szabadon muszjj futnia.

* A mar megmunkalt fan Ggyeljen az idegen alkatré
zekre, mint példaul a szégekre vagy csavarokra stb.

* Miel6tt Gzemeltetné a be-/ kikapcsolét, bizonyosod-
jon meg arrdl, hogy a flirészszalag helyesen fel van
szerelve és a mozgathato részek kénnyd jaratuak.

+ Gy6zb6djon meg a gép rakapcsolasa el6tt arrdl,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyeznek
a halbzati adatokkal.

8.1 A flirész felszerelése munkapadra (3. abra)

+ Aflrészt célszerlibb tomor fabol készilt munkapad-
ra helyezni, mint egy gyenge, rétegelt falemezbdl
készllt allvanyra, amelynél a rezgés és a zajterhe-
lés zavaro lehet.

* A munkapadra torténé felszereléshez sziikséges
szerszamokat/kis alkatrészeket nem mellékeltik a
firészhez. Azonban legaldbb a kévetkezd méreti
felszerelést hasznalja:

1. Flrésztest
2. Habositott gumi alatét

Munkaasztal

Lapos tomités

Alatét (7 mm)

Hatlapu anya (6 mm)
Ellenanya (6 mm)
Hatlapu csavar (6 mm)

© N oA

Fuarjon 8 mm-es lyukakat, és helyezze be a csava-

rokat.

» A zajcsokkentd habositott gumi alatétet szintén nem
mellékeltik a flrészhez, azonban nyomatékosan
ajanljuk annak hasznalatat, hogy alacsony szinten
tartsuk a vibraciot és a zajterhelést. Idealis méret:
400 x 240 mm.

8.2 Az asztallap felszerelése (4 - 6. abra)

* Helyezze az asztalbetétet (a) a flirészasztal erre
szolgalé mélyedésébe (7) (4. abra). (Cseréhez for-
ditott sorrendben szerelje szét a flirészasztalt.)

* Vezesse a szalagfiirészlapot a résen keresztil a
flirészasztalra. Ugy helyezze a munkaasztalt az
asztal-felfliggesztésre, hogy a rogzitécsavart (b)
at lehessen vezetni a tarton (c) (4.1+4.2 abra)

+ Csavarozza 6ssze a munkaasztalt a gyorsbefogo
karral (E) és egy alatéttel (4.+ 5. abra).

« Ugyeljen ra, hogy a fiirészszalag szabadon fusson,
és ne érintse az asztalt.

+ Szerelje 0ssze az M6x40 méretl csavart két alatét-
tel és az asztalon 1évé csavarral. (5.1 abra)

+ A bedllitocsavarral (F) igazitsa az asztalt a flrész-
szalaghoz a megfelel§ szégben. — Hasznaljon tal-
pas derékszoget —

» Kontrdzza a beallitécsavart (F), és hlizza meg a
gyorsbefogo kart (E).

+ Allitsa a skala kijelz&jét (G) 0 allasba.

8.3Az asztalszélesité felszerelése

(7.+71+7.2+73+7.4 abra)

» Tavolitsa el az asztalszélesité (6) mindkét csavarjat
és alatétjét (d). (7. abra)

« Tolja a gépre szerelt asztalra az asztalszélesit6t
(6). Kézben lgyeljen arra, hogy a feszitékar (8) ki
legyen oldva (7.1 + 7.2 abra).

« Teljesen tolja az asztalszélesitét az asztalra (7.3
abra), hogy mindkét oldalon régzitse mindkét csa-
vart (d). (7.4 abra) Ugyeljen arra, hogy mindkét olda-
lon felszerelje a csavarokat (d). Mindkét csavar az
asztalszélesitd kinuzasanak korlatozasara szolgal.
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8.4 A parhuzamos iitk6z6 felszerelése (8. abra)

* A parhuzamos utk6z6t (5) szerelje fel ugy, hogy az
Utkozét hatul felhelyezi, majd a szoritdkart (K) le-
felé rogziti.

» Szétszereléskor huzza felfelé a szoritokart (K), és
vegye ki a parhuzamos tk6zét (5).

* A parhuzamos Utk6z6 szoritéereje a hatsé recézett
anyacsavarral (P) allithato be.

8.5 A vagasi szélesség beallitasa (8. + 8.1 abra)

* Fadarabok hosszanti vagasanal a parhuzamos Ut-
koz6t (5) kell hasznalni.

* Helyezze fel a parhuzamos Utk6z6t (5) a vezet&sin-
re (Q) a flrészlaptdl jobbra vagy balra

» A parhuzamos (itkdz6 (5) vezetésinén 2 skala (L/M)
talalhato, amelyek az itkozésin és a flrészlap ko-
z06tti tavolsagot mutatjak.

+ A kémleléablaknal (O) allitsa be a kivant méretre a
parhuzamos (itk6zét (5), és a parhuzamos itk6zé
szoritdkarjaval (8) rogzitse. (8. abra)

8.6 Az asztalszélesitd hasznalata (9 + 10. abra)

+ Kiléndsen széles munkadarabok esetén mindig
hasznalja az asztalszélesit6t (6).

+ Lazitsa meg a szoritokart (8), és huzza ki az asz-
talszélesitét annyira, hogy a flrészelni kivant mun-
kadarabot fel lehessen ra fektetni ugy, hogy ne bil-
lenjen le. (10. abra)

8.7 Flirészszalagcsere (11. + 12. abra)

+ Figyelem: Huzza ki a halézati csatlakozodugot!

» Forditott irdnyban tavolitsa el a parhuzamos (itk6z6t
és az asztalszélesit6t (7-8. abra).

+ Nyissa fel a hazajto felsd és alsé részét. Nyissa ki
az ajtézarakat (2) lapos csavarhizéval. Az alsé ha-
zajto csak akkor nyilik meg, amikor a flirészasztal
45 ° -os ferde.

* Lazitsa meg a flirészszalagot a feszit6csavarral (11)

» \egye ki a szalagot Tavolitsa el a firészlapot a flirész-
lap gorgéirdl és a flirészasztal (7) nyilasan keresztil.

* Helyezzen uj flrészlapot. Cserélje ki az uj flrész-
lapot a két flirészhenger hengerének kdzepére. A
szalagflirész fogainak a flirészasztal iranyaba lefelé
kell mutatniuk

Oldaliranyu korrekci6 (11. abra)

» Aflrészszalagnak megkozelitéleg kbzépen kell fut-
ni a szalagkerekeken.

+ Kézzel forgassa a fels6 szalagkereket a vagas ira-
nyaba, és végezzen oldaliranyu korrekciét a fo-
gantyuaval (J).

« Figyelem! A szalagkeréknek tobb fordulat megtéte-
le utan is kézépen kell lennie. Szemrevételezéses
ellen6rzés!

« Kézzel forgassa a szalagkereket a vagas iranya-
ba, és ezzel egyidejlleg végezze el a flrészsza-
lag végleges megfeszitését a feszitécsavarral (11).
A feszesség a flirészszalag szélességétdl fligg. A
széles flrészszalagokat er6sebben kell megfeszi-
teni, mint a keskenyeket.

» Abeallitast kdvetéen huzza meg az ellenanyat (N).
Zarja le a véddéfedelet.

» Figyelem! A tul erés feszesség a flirészszalag idé
el6tti torését okozza!

« Forditott sorrendben szerelje fel az asztalszélesi-
t6t. (7-7.4 abra)

* A munka befejezése utan mindig oldja ki a flrész-
szalag feszitését! Ehhez lazitsa meg a feszit6csa-
vart (11).

8.8A fordulatszam beallitasa

(12. + 13. + 13.1 abra)

Huzza ki a halézati csatlakozédugot!

* Nyissa fel az als6 védéfedelet. Enyhén billentse
meg a flirészasztalt.

* A szoritécsavarral (12) lazitsa meg a szijat.

* Helyezze a szijat a megfeleld allasba (S1 vagy S2).

» A szoritécsavarral (12) feszitse meg ismét a szijat.

+ Zarjale az als¢ véddfedelet. Fordulatszam-tartomany:
Fordulatszam-fokozat: 660 m/perc.

Keményfa, keményfaszerli anyagok megmunkala-
sahoz és finom vagasokhoz.

Fordulatszam-fokozat: 960 m/perc.

Puhafa megmunkalasahoz és kevésbé finom vaga-
sokhoz.

8.9 Flirészszalag-vezet6 (14. abra)

A régzitégomb (13) meglazitasaval allithaté be a fu-
részszalag-vezetd.

A felsé flrészszalag-vezetd 0 és 175 mm k6zotti mun-
kadarab-magassagig allithat6 be.

Minél kisebb a tavolsaga a munkadarabtdl, annal opti-
malisabb a szalagvezetés és biztonsagosabb a mun-
kavégzés.

Ellennyomas csapagyak (15+16 abra)

A (e) ellennyomas-tarolok veszik fel a munkadarab
elétolé nyomasat. Ugy allitsa be a felsé és alsé el-
lennyomas-tarolét, hogy azok kdnnyen rafussanak a
flirésszalag hatara. Hizza meg a csavarokat (g). Az
ajanlott tavolsag kb. 0,5 mm.
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Fels6 vezetégorgdk. (15. abra)

Allitsa be a felsé vezetdgérgéket (f) a flirészszalag
mindenkori szélességének megfeleléen. A vezetégor-
gok els6 élei a flirészszalag legfelsé fogtovéig érhet-
nek. Ha a vezet6gorgdk kissé érintik a firészszalagot,
huzza meg a csavarokat (g).

Also6 vezetogorgok (16. abra)

Allitsa be az als6 vezetdgorgéket (i) a flirészszalag
mindenkori szélességének megfeleléen. A vezetégor-
gbk elsé élei a flrészszalag legfelsd fogtoveéig érhet-
nek. Ha a vezet6gorgok kissé érintik a flirészszalagot,
huzza meg a csavarokat (h).

A flirészszalag nem ragadhat be!

A tolébot tarolasa (17. abra)
Ahhoz, hogy a tolébot (R) mindig elérhet6 kdzelségben
legyen, fliggessze fel az arra szolgalo6 szerkezetre (j) a
szalagfiirész bal felsé oldalan.

8.10 Ferdevagé idomszer (14) (opcionalis) (18. abra)

» Tolja a keresztlitk6z6t (o) a flirészasztal egyik hor-
nyaba (k).

+ Lazitsa meg a markolatos csavart (I).

* Forgassa el a keresztiitkdzét (0), mig el nem éri a
kivant sz6gméretet. A keresztutkdz6n talalhato nyil
mutatja a beallitott széget.

* Huzza meg ismét a markolatos csavart (l).

+ Az itk6z6sin (n) eltolhato a keresztiitk6zén (o). Eh-
hez lazitsa meg a recés csavart (m), és tolja az ut-
kézésint (n) a kivant pozicidba. Hizza meg ujra a
recés csavart (m)

+ Figyelem! Ne tolja tulsagosan a flirészlap iranyaba
az utkézdésint (n).

8.11 Elszivécsonkok (1. abra)

A szalagfiirész egy @98 mm hatsé elszivocsonkkal
és egy @41 mm oldalsé elszivocsonkkal rendelkezik a
forgacs elszivasahoz. A hatso elszivécsonk elészerelt.
Az oldalsé elszivécsonkot az 5.2. dbranak megfeleléen
szerelje fel négy csavarral és négy darab M6x10 héza-
golo alatéttel.

A késziiléket csak megfelels elszivas mellett Gzemel-
tesse. Rendszeresen ellendrizze és tisztitsa az elszi-
vocsatornakat.

8.12 Be- és kikapcsolas (1. abra)

+ A zdld ,I” gomb (10) megnyomasaval kapcsolhatd
be a flrész. A flrészelés megkezdése el6tt varja
meg, hogy a flirészlap elérje teljes fordulatszamat.

« A flrész ujboli kikapcsolasahoz a piros ,0” gombot
(10) kell megnyomni.

Figyelem!

Amikor dolgozik a géppel, minden védéberendezést
és fedelet fel kell szerelni. A fels6 és az als6 szalag
kerék egy rogzitett védbburkolattal és egy mozgathato
vazkerettel burkolt. Amikor a fedél kinyilik, a gép ki-
kapcsol. Csak zart ajténal lehet bekapcsolni.

9. Szallitas

A gép csak a keretnél vagy az alapnal fogva emelhe-
t6 és szallithaté. Soha ne szdllitsa a védéberendezé-
seknél, a beallité fogantyunal vagy a flirészasztalnal
emelve. A széllitasnal a védéberendezéseket a legal-
s6 pozicidba az asztalhoz kozel, kell allitani.

Soha ne emelje az asztalnal fogva! Szallitdshoz a gé-
pet haléval fedje be.

10. Hasznalati utasitas

Kovetkezd ajanlasok példak a szalagfiirész biztonsa-
gos hasznalatahoz. A kdvetkezd biztonsagos munka-
maddszerek, ugy tekinthetéek, hogy hozzajarulnak a
biztonsaghoz, de nem lehet minden hasznalathoz, tel-
jes, vagy atfogé mértékben alkalmazni. Nem lehet az
Osszes lehetséges veszélyes koriilményre alkalmazni,
és ovatosan kell értelmezni.

* Amikor zart térben dolgozik, a gépet csatlakozni kell
egy elszivé berendezéshez.

* Ha a gép nem mikédik, mint pl. a munka befejezté-
vel, a frészszalagot lazitsa meg. A megfelelé uta-
sitast a flirészszalag feszességéhez, a gép kovet-
kez6 hasznaléjanak is adja at.

» Tartsa a fel nem hasznalt gépeket egyitt, egy biz-
tonsagos, szaraz helyen. Ellenérizze a hibakat (fo-
gak, repedések) hasznalat el6tt. Ne hasznaljon hi-
bas korflirészszalagot!

« A flirészszalagok kezeléséhez viseljen megfeleld
kesztyt.

* A munka megkezdése el6tt az 6sszes védo- és biz-
tonsagi berendezés biztonsagosan legyen a gépre
szerelve.

» Soha ne tisztitsa a flirészszalagot egy kézi ecsettel
vagy kapardval, ha a szalag fut. Gyantas flirészlap-
szalag veszélyezteti a munkabiztonsagot és rend-
szeresen meg kell tisztitani.

* A személyi védelemhez viseljen védészemiiveged
és fllvédo6t. Hosszu hajat védje hajhaléval. A laza
ujju fels6t tirje fel a konyoke folé.
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+ Flrészeléshez tegye a munkadarabokat olyan ko-
zel, amennyire lehetséges.

+ A gépet és munkateriletét megfeleléen vilagitsa meg.

+ Egyenes vagashoz hasznaljon mindig vagasi itkd-
z6t, hogy a munkadarabok borulasat vagy csusza-
sat megakadalyozza.

+ Vékony munkadarabok vagasahoz hasznaljon mun-
kadarab tolot.

+ Csapok vagasahoz hasznaljon biztos moédszert, pl.
egy mélyitkozét

* Fecskefark alaku fogak és csapok vagy ékek va-
gasahoz forditsa a plusz, illetve minusz iranyba a
flirészasztalt. Ugyeljen a munkadarab biztonségos
vezetésére

- lvelt, vagy szabalytalan vagas esetén a munkada-
rabot két kézzel és zart ujjakkal fogva tolja egyen-
letesen. Biztonsagos helyen fogva tartsa a mun-
kadarabot szilardan.

+ Az ivelt vagy szabalytalan vagasok ismétléséhez
hasznaljon sablont.

+ Kerek fa vagasanal a munkadarabot biztositsa a
csavarodas ellen.

* Akeresztvagasok soran a biztonsagos munkavég-
zés érdekében hasznalja a ferdevagd idomszer kii-
Iénleges tartozékot.

10.1 Hosszanti vagasok végrehajtasa (A abra)
Ennek soran a munkadarab atvagasa hosszanti irany-
ban térténik.

+ A flrészszalag jobb vagy bal oldalan a kivant szé-
lességnek megfeleléen allitsa be a parhuzamos
itk6z6t (5).

+ Sillyessze a munkadarabra a flirészszalag-vezet6t
(4). (l4sd: 8.9) Kapcsolja be a fiirészt.

* Jobb kézzel nyomja a munkadarab egyik szélét a
parhuzamos itk6zé (5) felé, mikdzben a munkada-
rab lapos oldala a flirészasztalra (7) fekszik.

* Egyenletes el6tolassal tolja a munkadarabot a hosz-
szanti (tkdz6 (5) mentén a flrészszalagba.

+ Fontos: A hosszU munkadarabot biztositani kell a
vagasi folyamat végén térténé lebillenés elleni (pl.
legordité allvannyal stb.)

+ Figyelem! Keskeny munkadarabok megmunkalasa-
nal feltétlendl hasznaljon munkadarabtol6t.

+ A munkadarabtolét (R) mindig elérheté helyen, a
firész oldalanal erre tervezett kampon tarolja (j)
(17 abra).

10.2 Ferde vagasok végrehajtasa (abra. 6 + B)

« Ahhoz, hogy a flirészszalaggal parhuzamosan hajt-
hasson végre ferde vagasokat, a (7) flrészasztal 0°
és 45° kozott eléredonthetd.

« Lazitsa meg a rogzitéfogantyut (E).

+ Dontse el6re a (7) flirészasztalt, mig el nem éri a
kivant szogméretet a skalan. (6. abra)

* Huzza meg ismét a rogzitéfogantyut (E)

» Figyelem: Megdontétt (7) flrészasztalnal vigye az
(5) hosszanti Gtkoz6t a flirészszalagtol jobb oldali
munkairanyban a lefelé iranyitott oldalra (amennyi-
ben a munkadarab ezt lehet6vé teszi), hogy ezaltal
biztositsa lecsuszas ellen a munkadarabot.

« Avagast a 10.1 pontban leirtak alapjan hajtsa végre.

10.3 Szabadkezes vagasok (abra C)

A szalagflirész egyik legfontosabb jellemzgje, hogy

gond nélkil képes ivek és sugarak vagasara.

+ Sillyessze a munkadarabra a flirészszalag (4) ve-
zetését.

+ Kapcsolja be a flirészt.

» Nyomja szorosan a (7) firészasztalra a munkada-
rabot, és lassan tolja a flrészszalagba

+ Szabadkezes vagas esetén alacsony el6tolasi se-
bességgel dolgozzon, hogy a flirészszalag képes
legyen kdévetni a kivant vonalat.

» Sok esetben segithet, ha az iveket és sarkokat a
vonaltél kb. 6 mm tavolsagban nagyjabol kiflirészeli.

* Haolyan iveket kell vagnia, amelyek tal sziikek az al-
kalmazott flirészszalaghoz, akkor vagjon segédvaga-
sokat az iv ellils6 oldalaig, hogy ezekbdl a részekbdl
a végleges sugar kiflirészelésekor fahulladék legyen.

10.4 agas a felrdevagé sablonnal (D + 18. abra)

+ Allitsa be a kivant szégre a (14) ferdevagé sablont
(lasd 8.10)

* Avagast a 10.1 pontban leirtak alapjan hajtsa végre.

11. Karbantartas

Figyelem! Minden egyes bedllitas, karbantartas vagy

javitas el6tt huzza ki a halozati csatlakozét!

Altalanos karbantartasi intézkedések

1dérél idére egy kenddvel tordlje le a géprél a forga-
csot és a port. A szerszam élettartamanak ndvelése
érdekében havonta egyszer olajozza meg a forgoré-
szeket. A motort ne olajozza.

A mianyag tisztitdsahoz ne hasznaljon mar6 hatasu
anyagot.
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Tisztitas

Tartsa a védGberendezéseket, szell6ztett réseket és a
géphazat annyira por- és piszokmentesen, amennyire
csak lehet. Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posz-
téval vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt siritett
levegével.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal kitisztit-
sa a késziléket.

A késziiléket rendszeresen egy nedves posztoval és
egy kevés kendszappannal megtisztitani. Ne hasznaljon
tisztitd vagy oldo szereket; ezek megtamadhatjak a ké-
sziilék mianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén
viz a készilék belsejébe. A viz elektromos késziilékbe
val6 behatolasa megndveli az aramcsapas veszélyét.

Karbantartas
A készllék belsejében nincs mas olyan alkatrész,
amelyet karban kellene tartani

Szervizinformaciok

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kovet-
kezd részek mar hasznalat szerinti vagy természetes
kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre
van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Gyorsan kopo részek*: Szénkefék, flrészlap, asztal-
betétek; ékszij

* nincs okvetlenul a szallitas terjedelmében!

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kédot.

12. Tarolas

A készlléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-
tes helyen, gyermekektdl elzarva tarolja. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30°C kozott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasa-
ban drizze.

Takarja le az elektromos szerszamot, ezzel védve por-
tol és nedvességtol.

A kezelési uUtmutatét az elektromos szerszammal
egyltt érizze meg.

13. Elektromos csatlakoztatas
A telepitett elektromos motor Gizemkészen csatlakozik.

A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE és DIN ren-
delkezéseknek.

A vasarlo altal hasznalt halézati csatlakozé, valamint
az altala hasznalt hosszabbitd vezeték is feleljen meg
ezeknek az eléirasoknak.

Fontos utasitasok
A motor tulterhelés esetén magatol kikapcsol. Az (eltér6é
hosszlsagu) hiitési id6 utan visszakapcsolhatja a motort.

Sériilt elektromos csatlakozoévezetékek
Az elektromos csatlakozovezetékek szigetelése gyak-
ran megseérul.

Ennek oka lehet:

* Nyomasi helyek, ha a csatlakozévezetéket ablak-
vagy ajtoréseken keresztil vezeti.

« Torési helyek a csatlakozévezetékek szakszer(tlen
roégzitése vagy vezetése miatt.

* Vagasi helyek a csatlakozovezetéken vald athaj-
tas miatt.

« Szigetelés sériilése a fali csatlakozdaljzatbdl valo
kiszakitas miatt.

* Repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Ne hasznaljon ilyen sériilt elektromos csatlakozéveze-

tékeket, mivel hasznalatuk a szigetelés sérulése miatt

életveszélyes.

Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sériltek-e az

elektromos csatlakozdévezetékek. Ugyeljen arra, hogy

ellenérzéskor a vezeték ne csatlakozzon a halézatra.

Az elektromos csatlakozévezetékek feleljenek meg a

vonatkoz6 VDE és DIN rendelkezéseknek. Csak jelo-

lésii csatlakozovezetékeket hasznaljon:HO5VV-F.

A csatlakozdvezeték tipusanak megnevezését a veze-
téken fel kell tintetni.

Valtéaramu motor (16 abra)

* A halodzati feszlltség 220-240 V~ legyen

* A 25 méternél révidebb hosszabbitd vezetékek ke-
resztmetszete 1,5 négyzetmilliméter legyen.

Az elektromos berendezések csatlakoztatasat és javi-
tasat csak villamossagi szakember végezheti.

Kérdései esetén az alabbi adatokat kell megadni:
* Motor aramtipusa

+ Gép tipuscimkéjének adatai

* Motor tipuscimkéjének adatai
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Y csatlakoztatasi méd

Ha a halozati csatlakozovezeték cseréje sziikséges,
a biztonsag veszélyeztetésének kizarasa érdekében
bizza ezt a gyartéra vagy annak képvisel6jére.

14. Megsemmisités és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagol6anyagok Ujrahasznosit-

O WA
%@ %ﬁ,‘ @’. hatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a cso-

magolasokat kérnyezetbarat médon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
rendezések nem mindsiilnek kommunalis
hulladéknak, hanem szelektiven gyijtendok,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» Avégfelhasznalé sajat maga viseli a felelésséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(keruleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgal-
mazé), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készllékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkiil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyartonak, hogy elbtte Uj készuléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja ket az
On kézelében talalhaté illetékes gyijtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazok tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaldként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.
A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

www.scheppach.com HU |77



15. Hibaelharitas

Uzemzavar

A motor nem mikodik.

Lehetséges ok

A motor, a kabel vagy a csatlakozé
hibas, a biztositékok kiégtek.

Nyitott hazfedél (végallaskapcsold)

Elharitas

Vizsgaltassa meg a gépet egy szakemberrel.

A motort soha ne javitsa 6nkényesen. Veszély!
Ellendrizze a biztositékokat, esetleg cserélje ki.
Pontosan zarja le a hazfedelet

A motor lassan indul el,
és nem éri el az izemi
sebességet.

A feszlltség tul alacsony, a
tekercsek sériltek, a kondenzator
atégett.

Ellenériztesse a feszlltséget az elektromos
mivekkel. Ellendriztesse a motort egy szak-
emberrel. Cseréltesse ki a kondenzatort egy
szakemberrel.

A motor tul zajos.

A tekercsek sériiltek, a motor hibas.

Ellendriztesse a motort egy szakemberrel.

A motor nem éri el a

névleges teljesitményét.

A halozati berendezés aramkorei
tulterhelédtek (lampak, mas moto-
rok stb.).

Ne hasznaljon mas készilékeket vagy motoro-
kat ugyanazon az aramkoron.

A motor kénnyen talme-
legszik.

A motor tulterhelédik, elégtelen a
hltése.

Vagas kdzben akadalyozza meg a motor
tulterhelését, tavolitsa el a port a motorrdl, hogy
biztositsa az optimalis hiitését.

A flrésznyom durva
vagy hullamos.

A flrészlap életlen, a fog formaja
nem alkalmas az anyagvastag-
saghoz.

A flrészlapot élezze meg, ill. megfelel6 flirész-
lapot helyezzen be.

A munkadarab kiszakad
ill. széthasad.

A véagas kdzben tul nagy erével
nyomja, ill. a firészlap nem megfe-
lel6 az alkalmazashoz.

Megfelel§ flrészlapot helyezzen be.

A flrészszalag lefut

rosszul beallitott vezetés

nem megfelel6 flirészszalag

A flrészszalag vezetést a hasznalati
Utmutatasban leirtak szerint tudja beallitani.
Vélassza ki a hasznalati utasitasban leirtak
szerint a flrészszalagot.

Egési nyomok a
megmunkalandé fan

firészszalag tompa
a flrészszalag nem megfeleld

Cserélje ki a fUrészszalagot.
Valassza ki a hasznalati utasitasban leirtak
szerint a firészszagot.

A flrészszalag munka
kézben megragadt.

a flirészszalag tompa
a flrészszalag gyantas
rosszul beallitott vezetés

Cserélje ki a flirészszalagot.

Tisztitsa meg a flirészszalagot.

A flrészszalag vezetést a hasznalati
utmutatasban leirtak szerint tudja beallitani.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Ostrzezenie! W przypadku nieprzestrzegania wystepuje zagrozenie zycia, niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen lub uszkodzenia narzedzia!

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazo-
wek dotyczacych bezpieczenstwa!l

Nosi¢ okulary ochronne!
@ Nosi¢ nauszniki ochronne!

W przypadku emisji pytu nosi¢ maske chronigca drogi oddechowe!

Uwaga! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Nie sigga¢ do poruszajgcej sie tarczy

@ tnacej!

Nosi¢ rekawice ochronne.

Uwaga! Przed rozpoczeciem czynnos$ci zwigzanych z montazem, czyszczeniem, przebudowa,
serwisowaniem, sktadowaniem lub transportem nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ je od
zrodta zasilania.

Kierunek pity tasmowej

N
m

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazoéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidiowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, spe-
cjalistéw nieautoryzowanych,

* montazu i wymiany nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

* uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Przestrzega¢:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzadzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji cza-
séw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwatosci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepisow danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegad.

Przy urzadzeniu moga pracowac¢ wytgcznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprécz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1-18)

Drzwi obudowy

Blokada drzwi

urzgdzenie ochronne pity tasmowej

prowadnica pity tasmowej

Ogranicznik réwnolegty

Rozszerzenie stotu

Stot pilarki

Dzwignia zaciskowa

9 Stelaz

10 Wiacznik/wytacznik

11 Sruba naprezajgca do napinania pity tasmowej

12 Sruba naprezajgca do napinania pasa

13 Przycisk blokujgcy dla urzadzenia ochronnego
pity tasmowej

14 Sprawdzian ciecia poprzecznego

0 N O~ WN -

3. Zakres dostawy

+ Pita tasmowa (stelaz maszyny)

« Stot pilarki

* Ptyta mocujaca

* Szyna ze skalg

* Popychacz

* ogranicznik wzdtuzny

* Klucz imbusowy (3x)

+ Srubokret

» Klucz ptaski (2x)

* Rozszerzenie stotu z szyng prowadzacg dla ogra-
nicznika wzdtuznego

« Materiat mocujgcy

« Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji

+ Tasma tngca

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

» Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
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» Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen transportowych.

* W miare mozliwo$ci zachowaé opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

Uwaga!

Urzadzenie i materiaty opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno bawié
sie workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi
elementami! Istnieje niebezpieczenstwo potkniecia i
uduszenia!

4. Uzytkowanie
przeznaczeniem

zgodne z

Pita tasmowa stuzy do cigcia podtuznego i poprzecz-
nego drewna lub obrabianych elementéw drewno-
podobnych. Materiaty okragte mozna cig¢ tylko przy
uzyciu odpowiednich przyrzagdéw mocujgcych.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Mozna uzywaé tylko pit tasmowych przystosowanych
do maszyny. Do zgodnego z przeznaczeniem wyko-
rzystywania zalicza sig réwniez przestrzeganie wska-
zéwek dotyczgcych bezpieczenstwa, a takze instrukcji
montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w
instrukcji obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujgce maszyne musza
dobrze znaé jej dziatanie oraz zostaé pouczone od-
nosnie ewentualnych zagrozen. Ponadto nalezy jak
najdokfadniej przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw
dotyczgcych zapobiegania nieszczesliwym wypad-
kom. Podobnie zaleca sig¢ przestrzeganie wszelkich
innych ogoélnych zasad z dziedziny medycyny pracy i
bezpieczenstwa technicznego.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpo-
wiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Mimo zastosowania zgodnego z przeznaczeniem nie
mozna catkowicie unikng¢ czynnikéw ryzyka resztko-
wego. Ze wzgledu na konstrukcje i budowe maszyny
moga wystepowac nastepujgce punkty:

» Uszkodzenie stuchu w przypadku braku zastosowa-

nia wymaganych nausznikéw ochronnych.

+ Emisje pytu z drewna szkodliwe dla zdrowia przy
zastosowaniu w pomieszczeniach zamknietych.

* Niebezpieczenstwo wypadku wskutek kontaktu rgk
z nieostonigtym obszarem cigcia narzedzia.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen podczas
wymiany narzedzia (niebezpieczenstwo przecigcia).

« Zagrozenie ze strony odrzucanych przedmiotéw ob-
rabianych lub ich czesci.

* Zmiazdzenie palcow.

» Zagrozenie wskutek odrzutu.

* Przechylenie sig¢ przedmiotu obrabianego wskutek
niewystarczajgcej pozycji przytozenia przedmiotu
obrabianego.

« Dotkniecie narzedzia tngcego.

* Woyrzucenie czes$ci gatezi oraz czesci przedmiotow
obrabianych.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Ogolne  wskazoéwki
bezpieczenstwa

dotyczace

Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

A OSTRZEZENIE: Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywacé na przysztos¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazdéwkach dotyczgce bezpieczenstwa
termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do elektro-
narzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym)
lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za pomoca
akumulatora (bez przewodu sieciowego).
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1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzgdek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkoéw.

Nie pracowaé¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne ptyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowacé zapton pytu lub oparéw.

Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Wtyczka przylaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazdka. Wtyczki
nie wolno w zaden spos6b modyfikowa¢. Nie
uzywaé zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

Unikac kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie si¢ wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie wykorzystywaé¢ przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniaz-
da. Przewod przylaczeniowy przechowywaé
z dala od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzen. Uszkodzone lub
splatane przewody przetgczeniowe zwigkszajg
ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przedituzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wyltacznika ochronnego réznicowo pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g9)

h)

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak
maska przeciwpylowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszczaé¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podigczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkéw.
Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe plaskie. Narzedzie lub klucz znajdujace
sie w obracajgcej sie czesci narzedzia elektrycz-
nego moze prowadzi¢ do powstania obrazen.
Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepsza kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wiosy i odziez
trzymac¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podiaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed zludnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektrona-
rzedzia. Brak czujnosci moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powstania cigzkich obrazen.
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4) Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)
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Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
waé narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wtgczac lub wytgczac,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia
narzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktore nie sg z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli s uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy dbac nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowa¢, czy czesci
ruchome dziatajg prawidlowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sg peknigte lub uszkodzone
w sposob wptywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowa-
niem narzedzia elektrycznego zapewni¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowa konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia thace musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami thngcymi rzadziej
sig zacinajg i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywaé w
stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i sma-
ru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie elektronarzedzia
i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5)
a)

Serwis
Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa-
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to
moze w pewnych okolicznosciach wptywaé negatyw-
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed
uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsulta-
cje z lekarzem i producentem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Podczas wykonywania wszystkich prac konserwa-
cyjnych przy pile tasmowej nalezy zaktada¢ reka-
wice ochronne!

Podczas ciecia drewna okragtego nalezy uzywac
przyrzgdu zabezpieczajgcego obrabiany przedmiot
przed przekreceniem

Podczas cigcia desek na sztorc nalezy uzywac
przyrzadu zabezpieczajgcego obrabiany przed-
miot przed odrzutem

W celu zapewnienia przestrzegania wartosci emi-
sji pytu podczas obrébki drewna i bezpieczenstwa
eksploatacji nalezy podtgczy¢ instalacje odsysajagca
o predko$ci powietrza min. 20 m/s.

Wskazowki bezpieczenstwa przekaza¢ wszystkim
osobom pracujgcym przy maszynie.

Nie uzywac pity do ciecia drewna opatowego.
Maszyna jest wyposazona w przetgcznik bezpie-
czenstwa, zabezpieczajgcy przed ponownym wig-
czeniem po utracie zasilania.

Przed uruchomieniem skontrolowaé, czy napiecie
na tabliczce znamionowej urzadzenia zgadza sie z
napieciem sieciowym.

Beben kablowy stosowa¢ wytgcznie w rozwinietym
stanie.

Nie wolno odwracac¢ uwagi os6b pracujgcych przy
maszynie.

Uwzgledni¢ kierunek obrotéw silnika i pity tasmowej
Nie wolno demontowac lub powodowaé bezuzytecz-
nosci urzadzen zabezpieczajgcych przy maszynie.
Nie cig¢ przedmiotéw obrabianych, ktére sg za ma-
te, by mozna je byto bezpiecznie utrzymaé w rece.
Nigdy nie usuwac luznych odtamkéw, wiéréw lub za-
kleszczonych kawatkéw drewna przy pile tasmowe;j.



Przestrzega¢ odnos$nych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych
zasad bezpieczenstwa technicznego.
Przestrzegac¢ instrukcji wydanych przez zrzeszenie
zawodowe (VBG 7)

Zatozy¢ ostone pity taSmowej na wysokosci ok. 3
mm nad cietym materiatem.

Uwaga! Dtugie elementy obrabiane zabezpieczy¢
przed przechyleniem na koncu procesu ciecia. (np.
stojak rolkowy itp.)

Urzadzenie ochronne pity tasmowej (3) musi znaj-
dowac sie podczas transportu urzgdzenia w najniz-
szej pozycji w poblizu stotu.

Ostony ochronne nie moga byé uzywane do trans-
portu lub nieprawidtowej eksploatacji maszyny.
Nie uzywac¢ zdeformowanych lub uszkodzonych pit
tasmowych.

Zuzyty wktad stotu wymienic.

Nigdy nie uruchamiaé¢ maszyny, jezeli drzwi zabez-
pieczajgce pite tasmowa lub oddzielajgce urzadze-
nie ochronne sg otwarte.

Zwracac¢ uwage, by wybér pity tasmowej oraz pred-
kosci byt odpowiedni do cigtego przedmiotu obra-
bianego.

Nie rozpoczyna¢ czyszczenia pity tasmowej zanim
nie zatrzyma sie catkowicie.

Podczas prostego ciecia matych przedmiotéw obra-
bianych uzy¢ popychacza w kierunku ogranicznika
réownolegtego.

Podczas obstugi pity taSmowej oraz szorstkich
przedmiotow obrabianych zaktada¢ rekawice!
Podczas transportu urzgdzenie ochronne pity ta-
$mowej musi znajdowac sie w najnizszej pozycji i
w poblizu stotu.

Podczas cigcia pod katem przy nachylonym stole
nalezy umiesci¢ ogranicznik réwnolegty w dolnej
czesci stotu.

Nigdy nie uzywa¢ oddzielajgcych urzadzen ochron-
nych do podnoszenia lub transportu.

Zwraca¢ uwage na prawidtowe zastosowanie i usta-
wienie urzagdzen ochronnych pity tasmowe;j.
Zachowa¢ odstep bezpieczenstwa rgk od pity ta-
$mowej. Do ciecia waskich elementéw uzywac po-
pychaczy.

Regulowane urzgdzenia ochronne ustawia¢ w ta-
ki sposoéb, by znajdowaty sie mozliwie jak najblizej
obrabianego przedmiotu.

Przechowywaé popychacz w przewidzianym do te-
go celu uchwycie przy maszynie, by byt dostepny
z normalnej pozycji roboczej i zawsze w zasiggu.

* W normalnej pozycji roboczej operator znajduje sie
przed maszyna.

* Podczas ciecia drewna, pite tasmowg podtaczyé do
urzgdzenia wychwytujacego pyt.

* Przy cieciu drewna okrggtego lub o nieregularnych
ksztattach nalezy uzywac¢ odpowiedniego uchwy-
tu, ktéry zapobiega skrgcaniu sig¢ przedmiotu ob-
rabianego.

6. Dane techniczne

Silnik prgdu przemiennego 220 - 240 V~, 50 Hz

Moc 550W (S2 20 min)
F’redkosc obrotowa na biegu 1400 min-"
jatowym

Dtugos¢ pity tasmowej 1790
szerokos¢ pity taSmowej 6 mm
Szerokos$¢ pity taSmowej maks. 13 mm
Predkos¢ pity tasmowej | 660 m/min.
Predkos$¢ pity tasmowej |1 960 m/min.
Wysoko$¢ cigcia 0-120 mm
Wysieg 245 mm
Wymiary stotu 300 x 300 mm
Stét przechylny 0° do 45°
Wielko$¢ przedmiotu 580 x 400 x 120
obrabianego maks. mm
Waga 24 kg

Element obrabiany musi posiada¢ minimalng wyso-
ko$¢ wynoszgcg 3 mm oraz szeroko$¢ wynoszacag
10 mm.

*Tryb pracy S2 —, tryb krotki

Praca przy statym obcigzeniu przez 20 minut lub
mniej, po czym nastepuje okres bezczynnosci i prze-
rwa wystarczajgca do schtodzenia maszyny do tem-
peratury otoczenia w ciggu 2 K.

Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z

EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L , 77,4 dB

Niepewno$¢ K, 3dB

Poziom ciénienia akustycznego L, 90,4 dB

Niepewnos¢ K, 3dB
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Nosi¢ nauszniki ochronne.

Hatas moze powodowaé utrate stuchu. tgczna war-
to$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
okreslona zgodnie z EN 62841.

7. Ryzyka szczatkowe

Elektronarzedzie zostalo skonstruowane zgodnie z

najnowszym stanem techniki i uznanymi zasadami

bezpieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga sie pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen palcow
i dtoni ze strony obracajgcej sie pity tasmowej w
przypadku nieprawidtowego prowadzenia przed-
miotu obrabianego. Obrazenia w wyniku wyrzu-
conego przedmiotu obrabianego w przypadku nie-
prawidtowego zamocowania lub prowadzenia, np.
praca bez ogranicznika.

+ Zagrozenie dla zdrowia spowodowane pytem
drzewnym oraz wyrzucanymi wiérami. Koniecznie
nosi¢ srodki ochrony indywidualnej, takie jak na-
uszniki ochronne. Stosowac instalacje wyciggowa!

* Obrazenia spowodowane wadliwg pitg tasmowa.
Pite tasmowg regularnie kontrolowa¢ pod katem
integralnosci.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen palcow i
dtoni podczas wymiany pity tasmowg. Nosi¢ odpo-
wiednie rgkawice robocze.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen podczas
wigczania maszyny w wyniku uruchamiajgcej sie
pity tasmowe;j.

» Zagrozenie spowodowane prgdem podczas stoso-
wania nieprawidtowych, elektrycznych przewodéw
przytaczeniowych.

» Zagrozenie dla zdrowia ze strony dziatajgcej pity
tasmowej oraz dtugich wtoséw i luznej odziezy. Sto-
sowac $rodki ochrony indywidualnej takie jak siat-
ka na witosy i $cisle przylegajgca odziez robocza.

» Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw, mo-
g3 sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazéwki dotyczace bezpie-
czenstwa” oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem”, jak i catej instrukcji obstugi.

8. Montaz i obstuga
A Uwaga!

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Przed uruchomieniem

Maszyna musi by¢ zamontowana w stabilnej pozycji,

tzn. na stole roboczym lub statej podstawie. W tym celu

w podstawie maszyny znajduja sie otwory montazowe.

« Stét pilarski musi by¢ prawidtowo zamontowany

* Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamonto-
wac wszystkie ostony i zabezpieczenia.

« Pita taSmowa musi sie swobodnie poruszac.

* W przypadku obrobionego drewna zwraca¢ uwage
na elementy obce, jak np. gwozdzie lub $ruby, itp.

* Przed uruchomieniem witgcznika/wytgcznika upewnié
sie, czy pita taSmowa jest zatozona w prawidtowy spo-
s6b i czy elementy ruchome swobodnie sie poruszaja.

* Przed podtaczeniem maszyny upewnic sie, ze da-
ne na tabliczce znamionowej sg zgodne z parame-
trami sieci.

8.1 Zamontowac¢ pite tasmowa na stole roboczym
(rys. 3)

« Stét roboczy wykonany z litego drewna lepiej nada-
je sie do ustawienia pity niz staba rama ze sklejki,
gdzie wibracje i hatas przeszkadzaja.

* Narzedzia/mate czesci potrzebne do montazu na
stole roboczym nie zostaty dostarczone wraz z pita.
Nalezy jednak uzywa¢ co najmniej wyposazenia o
nastepujgcych rozmiarach:

Korpus pity

Podktadka z pianki gumowej

Stot roboczy

Uszczelka ptaska

Podktadka (7 mm)

Nakretka szes$ciokatna (6 mm)

Sruba naprezajgca (6 mm)

Sruba z tbem szesciokgtnym (6 mm)

0N O~ WN =

Wywiercié otwory o $rednicy 8 mm i wtozy¢ Sruby.

« Do pity nie jest réwniez dostarczany podktad z pian-
kowej gumy redukujacej hatas, zdecydowanie zale-
camy jego zastosowanie, aby utrzymac niski poziom
wibracji i hatasu. Idealna wielko$¢ 400 x 240 mm.

8.2 Montaz blatu stotu (rys. 4 - 6)

+ Wtozy¢ wktadke stotowg (a) do przewidzianego do
tego celu wyciecia w stole pilarskim (7) (rys. 4). (W
celu wymiany zdemontowac stét pilarski w odwrot-
nym kierunku).

« Poprowadzi¢ brzeszczot pity taSmowej przez szcze-
ling na stole pilarskim. Ustawié¢ stot roboczy na za-
wieszeniu stotu tak, aby sruba mocujaca (b) mogta
zostac wsunieta przez uchwyt (c) (rys. 4.1+4.2).
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+ Dokreci¢ stét roboczy za pomocg dzwigni szybko-
mocujgcej (E) i podktadki (rys. 4 + 5).

+ Sprawdzi¢, czy pita tasmowa porusza sie swobod-
nie i nie dotyka stotu.

* Zamontowa¢ $rube M6 x 40 z dwoma podktadkami
i $rubg na stole. (Rys. 5.1)

+ Za pomocg $ruby nastawczej (F) ustawi¢ stét pod
katem prostym do pity tasmowej. — Stosowaé ka-
townik ograniczajgcy —

+ Zewrze¢ $rube nastawczg (F) i dokrgci¢ dzwignig
szybkomocujaca (E).

+ Ustawi¢ wskaznik skali (G) na 0.

8.3 Montaz rozszerzenia stotu

(rys. 7+71+7.2+73+74)

* Usung¢ obie $ruby i podkiadki (d) z rozszerzenia
stotu (6). (rys. 7)

+ Natozy¢ rozszerzenie stotu (6) na stét zamontowa-
ny na maszynie. Upewni¢ sie, ze dzwignia zacisko-
wa (8) jest otwarta (rys. 7.1 + 7.2).

+ Natozy¢ catkowicie rozszerzenie stotu na stoét (rys.
7.3), aby zamocowa¢ dwie $ruby (d) po obu stro-
nach. (Rys. 7.4) Zwréci¢ uwage na obustronny
montaz $rub (d). Obie $ruby stuzg do ograniczenia
przedtuzenia rozszerzenia stotu.

8.4 Montaz ogranicznika rownolegtego (rys. 8)

« Ogranicznik réwnolegty (5) zamontowaé, ktadac go
z tytu i blokujgc dzwignie zaciskowg (K) do dotu.

+ Do demontazu dzwignie (K) nalezy pociggna¢ do
gory, a potem wyjaé ogranicznik réwnolegty (5).

» Sita zaciskania ogranicznika réwnolegtego moze
by¢ regulowana za pomocg tylnej nakretki radet-
kowej (P).

8.5 Ustawianie szerokosci koszenia (rys. 8 + 8.1)

+ Do cigcia wzdtuznego drewna nalezy uzywac ogra-
nicznika réwnolegtego (5).

+ Ogranicznik réwnolegty (5) natozy¢ na prowadnice
(Q) z prawej lub lewej strony brzeszczotu

* Na szynie prowadzacej ogranicznika rownolegtego
(5) znajduja sie dwie skale (L/M), podajace odlegtos¢
migdzy szyng ogranicznika i brzeszczotem pity.

» Ogranicznik rownolegty (5) ustawi¢ na wzierniku (O)
na zgdany wymiar i zablokowac¢ dzwignig zaciskowg
(8) ogranicznika réwnolegtego. (Rys. 8)

8.6 Uzywanie rozszerzenia stotu (rys. 9-10)
+ Do cigciu szczegolnie szerokich przedmiotéw po-
winno sie zawsze uzywacé rozszerzenia stotu (6).

+ Odblokowa¢ dzwignie zaciskowa (8) i wyciggnaé
rozszerzenie stotu tak daleko, zeby przecinany
przedmiot obrabiany mogt na niej lezeé bez prze-
chylania. (Rys. 10)

8.7 Wymiana pity tasmowej (rys. 11+12)

+ Uwaga: Wyja¢ wtyczke sieciowg!

« Zdjg¢ ogranicznik réwnolegty i rozszerzenie stotu
w przeciwnym kierunku (rys. 7 + 8).

» Otworzy¢ gérne i dolne drzwi obudowy. Otwierajac
blokady drzwi (2) za pomoca $rubokreta z otworami
szczelinowymi. Dolne drzwi obudowy otwierajg sie
tylko wtedy, gdy stét pilarski jest przechylony o 45°.

* Poluzowac¢ pite tasmowg przy uzyciu $ruby napre-
zajacej (1)

+ Wyja¢ tasme. Wyciagna¢ tasme tngcg z rolek tasmy
tnacej i przez szczeling w stole pilarki (7).

* Wiozyé nowg pite tasmowag. Nowa tasme tngcg usta-
wi¢ po $rodku obu rolek tasmy tngcej. Zgby tasmy
tngcej muszag wskazywac w kierunku stotu pilarki.

Korekta boczna (rys. 11)

« Pita tasmowa powinna pracowa¢ mniej wiecej cen-
tralnie na kotach tasmy.

« Obroci¢ recznie gérne koto do pity tasmowej w kie-
runku ciecia i uzy¢ uchwytu (J) do wykonania ko-
rekty bocznej.

« Uwaga! Po kilku obrotach koto do pity tasmowej po-
winno poruszac sie na $rodku. Kontrola wzrokowa!

» Obroci¢ koto do pity tasmowej recznie zgodnie z
kierunkiem ciecia, rownoczesnie dokonujgc osta-
tecznego napiecia za pomoca $ruby naprezajgcej
(11). Napiecie jest zalezne od szerokos$ci pity ta-
$mowej. Szerokie pity tasSmowe muszg by¢ napi-
nane mocniej niz waskie.

» Po regulacji dokreci¢ nakretke kontrujacag (N). Za-
mkna¢ pokrywe.

+ Uwaga! Nadmierne napiecie prowadzi do przed-
wczesnego peknigcial

* Zamontowac rozszerzenie stotu w odwrotnym kie-
runku. (Rys. 7-7.4)

* Po zakonczeniu pracy zawsze nalezy poluzowaé
pite tasmowg! W tym celu poluzowa¢ $rube napre-
zajgca (11).

8.8 Ustawienie predkosci
(rys. 12 + 13 + 13.1)
Wyja¢ wtyczke sieciowg!
» Otworzy¢ dolne drzwi obudowy. Stét pilarski musi
by¢ lekko nachylony.
» Zluzowac¢ pasek za pomoca $ruby napinajgcej (12).

obrotowej
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+ Ustawi¢ pasek w zadanej pozycji (S1 lub S2).

* Napig¢ ponownie pasek za pomoca $ruby napina-
jacej (12).

* Zamkng¢ dolne drzwi obudowy. Zakres liczby ob-
rotéw:
Stopien predkosci obrotowej 660 m/min.
Do obrébki drewna twardego, materiatéw drewno-
podobnych oraz doktadnych cieé.
Stopien predkosci obrotowej 960 m/min.
Do obrébki drewna migkkiego oraz mniej doktad-
nych cig¢.

8.9 Prowadnica pity tasmowej (rys. 14)

Poprzez poluzowanie przycisku ustalajgcego (13)
mozna przestawi¢ prowadnice pity tasmowe;j.

Gorna prowadnica pity tasmowej moze by¢ ustawiana
od 0 - 175 mm wysokos$ci przedmiotu obrabianego.
Najmniejsza mozliwa odlegtos¢ od przedmiotu obra-
bianego zapewnia optymalne prowadzenie tasmy i
bezpieczng prace!

tozysko przeciwcisnieniowe (rys. 15 + 16)
tozyska przeciwcisnieniowe (e) absorbujg nacisk po-
suwu przedmiotu obrabianego. Gérne i dolne tozysko
przeciwci$nieniowe nalezy ustawi¢ tak, aby lekko do-
tykato tylnej czesci pity taSmowej. Dokreci¢ $ruby (g).
Odlegto$¢ powinna wynosi¢ okoto 0,5 mm.

Rolki prowadzace gérne. (rys. 15)

Ustawi¢ goérne rolki prowadzace (f) na odpowiednig
szerokos$¢ pity taSmowej. Przednie krawedzie rolek
prowadzacych moga siega¢ najwyzej do podstawy
zebdw pity. Gdy rolki prowadzace lekko dotykaja pity
tasmowej, dokre¢ $ruby (g).

Rolki prowadzace dolne (rys. 16)

Ustawi¢ dolne rolki prowadzace (i) na odpowiednig
szeroko$¢ pity tasmowej. Przednie krawedzie rolek
prowadzgcych mogg siega¢ najwyzej do podstawy
zebdw pity. Gdy rolki prowadzace lekko dotykaja pity
tasmowej, dokre¢ $ruby (h).

Pita tasmowa nie moze si¢ zakleszcza¢!

Przechowywanie popychacza (rys. 17)

By popychacz (R) byt zawsze dostepny w zasiegu za-
wiesi¢ go na przewidzianym do tego celu przyrzadzie
(j) po lewej stronie u goéry pity tasmowej.

8.10 Sprawdzian ciecia
(opcjonalnie) (rys. 18)

» Ogranicznik poprzeczny (o) wsung¢ do wpustu (k)
stotu pilarskiego.

* Odkreci¢ srube uchwytu (l).

» Kreci¢ ogranicznikiem poprzecznym (o), dopoki
nie ustawi sie zgdanego wymiaru kata. Strzatka na
ograniczniku poprzecznym wskazuje ustawiony kat.

» Ponownie dokreci¢ $rube uchwytu (l).

» Szyne ogranicznika (n) mozna przesuwa¢ wzdtuz
ogranicznika poprzecznego (0). W tym celu nalezy
poluzowac $rube radetkowang (m) i szyne ogranicz-
nika (n) przesung¢ w zadane potozenie. Ponownie
dokreci¢ $rube radetkowg (m)

» Uwaga! Szyny ogranicznika (n) nie wolno zbyt dale-
ko przesuwac w kierunku brzeszczotu pity.

poprzecznego (14)

8.11 Kréciec odsysajacy (rys. 1)

Pita tasmowa jest wyposazona w tylny kréciec od-
sysajgcy @ 98 mm i boczny kréciec odsysajgcy @ 41
mm do wiéréw. Tylny kréciec odsysajacy jest wstepnie
zamontowany. Boczny krociec odsysajgcy nalezy za-
montowac zgodnie z rys. 5.2 za pomoca czterech srub
i czterech podktadek M6x10.

Urzadzenie powinno sie eksploatowac¢ tylko z odpo-
wiednim uktadem odsysania. Kanaty odsysajace nale-
zy regularnie kontrolowac i czyscic.

8.12 Wiaczanie / wytaczanie (rys. 1)

« Pite wigcza sie przez nacisnigcie zielonego przy-
cisku ,I” (10) wigczania / wytgczania. Przed rozpo-
czeciem cigcia poczekaé, az tarcza tngca osiagnie
maksymalng predkos$é obrotowa.

* W celu wytgczenia pity nalezy nacisng¢ czerwony
przycisk ,0” (10) wtaczania / wytgczania.

Uwaga!

Podczas prac przy maszynie wszystkie urzadzenia
ochronne i ostony muszg by¢ zamontowane. Gérne
i dolne koto do pity tasmowej posiada statg ochrone
oraz ruchoma pokrywe obudowy. Przy otwieraniu po-
krywy obudowy maszyna jest wytgczana. Wiaczenie
jest mozliwe tylko przy zamknietej pokrywie.

9. Transport

Maszyne wolno podnosié¢ i transportowaé wytgcznie na
ramie lub na ptycie podstawy. W celu transportowania
nigdy nie podnosi¢ urzadzenia za pomoca urzgdzen
ochronnych, uchwytéw nastawczych lub stotu pilarki.
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Podczas transportu urzgdzenie ochronne tasmy tna-
cej musi znajdowac sie w najnizszej pozycji i w poblizu
stotu. Nigdy nie podnosi¢ za n6z! Do transportu ma-
szyny odtaczy¢ jg od zasilania.

10. Wskazowki dotyczace pracy

Ponizsze zalecenia stanowig przyktady bezpiecznego
uzytkowania pit taSmowych.
Ponizsze bezpieczne procedury robocze przyczynia-
ja sie do bezpieczenstwa, ale nie ma mozliwosci ich
odpowiedniego, catkowitego lub ogdlnego zastoso-
wania podczas kazdego zastosowania. Nie opisujg on
wszystkich mozliwych, niebezpiecznych stanéw i nale-
zy je ostroznie interpretowac.

» Podczas pracy w pomieszczeniach zamknietych na-
lezy podtaczy¢ maszyny do instalacji odsysajacej.

« Jezeli maszyna jest wytgczona z eksploatacji, np.
zakonczenie pracy, nalezy zwolni¢ naprgzenie pity
tasmowej. Na maszynie nalezy umies$ci¢ odpowied-
nig wskazowke dotyczaca naprezenia pity tasmowe;j
dla nastgpnego uzytkownika.

* Nieuzywane pity tasmowe ztozy¢ i przechowywaé
bezpiecznie w suchym miejscu. Przed uzyciem
sprawdzi¢ pod katem btedow (zeby, pekniecia). Nie
uzywacé uszkodzonych pit tasmowych!

* Podczas obstugi pit tasmowych zaktada¢ odpowied-
nie rekawice.

* Przed rozpoczegciem pracy na maszynie muszg by¢
prawidtowo zamontowane urzadzenia ochronne i
zabezpieczajgce.

» Nigdy nie czyscic¢ pity tasmowej ani prowadnicy pity
szczotka lub skrobakiem trzymanym w rece, jesli
pita jest wigczona.

Pity taSmowe ze spieczonym smarem zagrazajg
bezpieczenstwu pracy i nalezy je regularnie czyscié.

+ W celu wiasnej ochrony podczas pracy zaktada¢
okulary ochronne i ochrone stuchu. Na dtugie wto-
sy zaktadac siatke do wtosoéw. Luzne rekawy pod-
wing¢ do tokcia.

* Podczas pracy przystawiaé prowadnice pity tasmo-
wej mozliwie jak najblizszej obrabianego przedmiotu.

+ W obszarze roboczym oraz otoczeniu maszyny za-
dbac¢ o odpowiednie o$wietlenie.

* Do prostych cig¢ uzywac¢ zawsze ogranicznika
wzdtuznego, by zapobiec przewréceniu lub zsu-
nieciu sie przedmiotu obrabianego.

» Do obrébki waskich przedmiotéw obrabianych z po-
suwem recznym uzywac popychacza.

* W celu wykonania ciecia uko$nego ustawi¢ stot pi-
larski w odpowiedniej pozycji i poprowadzi¢ przed-
miot obrabiany przy ograniczniku wzdtuznym.

+ Do wycinania zgbdw i czopéw w ksztatcie jaskot-
czego ogona lub klinéw, przechyli¢ stot pilarski od-
powiednio do pozycji plus i minus. Zapewni¢ bez-
pieczne prowadzenie przedmiotu obrabianego.

« W przypadku tukowatych i nieregularnych cieé
przedmiotu obrabianego oburgcz przesuwac réwno-
miernie w przéd ztgczonymi palcami. Przedmiot ob-
rabiany przytrzymywaé w bezpiecznym obszarze.

* W celu wielokrotnego wykonywania nieregularnych,
tukowatych cie¢ nalezy stosowa¢ szablon pomocniczy.

« Podczas ciecia drewna okragtego zabezpieczyé
przedmiot obrabiany przed przekreceniem.

* Aby zapewni¢ bezpieczng prace przy cieciach po-
przecznych uzy¢ akcesoriow specjalnych takich jak
przymiar $cinu.

10.1 Wykonywanie cie¢ wzdtuznych (rys. A)

Przy cieciu wzdtuznym przedmiot przecina sie wzdtuz

jego osi podtuzne;j.

« Ustawi¢ ogranicznik réwnolegty (5) po prawej lub
lewej stronie pity tasmowej, odpowiednio do zgda-
nej szerokosci.

« Opusci¢ prowadnice pity tasmowej (4) na obrabiany
przedmiot. (patrz 8.9) Wtaczy¢ pite.

» Krawedz przedmiotu docisng¢ do ogranicznika row-
nolegtego (5) prawa reka, podczas gdy ptaska stro-
na spoczywa na stole pilarskim (7).

* Przedmiot obrabiany przesuwa¢ w strone pity ta-
$mowej réwnomiernie wzdtuz ogranicznika réwno-
legtego (5).

* Wazne: Dtugie przedmioty obrabianenalezy zabez-
pieczy¢ przed przechyleniem przy zakonczeniu cie-
cia (np. przy uzyciu stojaka rolkowego, itp.)

» Uwaga! Podczas obrébki waskich przedmiotéw ob-
rabianych nalezy koniecznie uzywaé popychacza.

» Popychacz (R) nalezy zawsze przechowywa¢ w
zasiegu na przewidzianym do tego celu haku (j) z
boku pity. (Rys. 17)

10.2 Wykonywanie
(poz. 6 +rys. B)
* W celu wykonywania ciecia uko$nego réwnolegle
do pity tasmowej istnieje mozliwo$¢ pochylenia sto-
tu pilarskiego (7) pod katem od 0° - 45° do przodu.
» Poluzowa¢ dzwignie szybkomocujagca (E).
« Pochyli¢ stot pilarki (7) do przodu, az na skali stop-
niowej (l) zostanie ustawiony zadany wymiar kata.
» Ponownie dociggna¢ dzwignie szybkomocujacg (E).

ciecia ukosnego
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» Uwaga: Przy pochylonym stole (7) ogranicznik row-
nolegty (5) umiesci¢ po stronie skierowanej w dot
w kierunku roboczym na prawo od pity tasmowej (o
ile pozwala na to szeroko$¢ przedmiotu obrabia-
nego), by zabezpieczy¢ przedmiot obrabiany przed
zsunieciem.

* Wykonac¢ ciecie zgodnie z opisem w punkcie 10.1.

10.3 Ciecia z wolnej reki (rys. C)

Jedna z najwazniejszych cech pity tasmowej jest bez-

problemowe ciecie krzywoliniowe i promieniowe.

+ Opusci¢ prowadnice pity tasmowej (4) na przedmiot
obrabiany (patrz 8.9)

* Wiaczyc¢ pilarke.

» Docisng¢ mocno przedmiot obrabiany do stotu pi-
larskiego (7) i przesung¢ powoli w kierunku pity ta-
Smowe;j.

» Podczas cigcia z reki nalezy pracowac z mniejszg
predkoscig posuwu, by pita tasmowa mogta poda-
zac¢ za zgdana linia.

* W wielu przypadkach pomocne jest zgrubne wy-
cinanie krzywych i naroznikéw w odlegtosci ok. 6
mm od linii.

» Jezeli konieczne jest wycinanie krzywych, ktore
sg zbyt waskie dla uzywanej pity tasmowej, nale-
zy wykonac¢ ciecie pomocnicze do przedniej strony
krzywej, by po wycieciu ostatecznego promienia
powstaty odpady drzewne.

10.4 Wykonywanie cig¢ przy uzyciu sprawdzianu
ciecia poprzecznego (rys. D + rys. 18) (opcjo-
nalnie)

+ Ustawi¢ przymiar $cinu (14) pod zgdanym katem

(patrz 8.10)
* Wykonac¢ cigcie zgodnie z opisem w punkcie 10.1.

11. Czyszczenie i konserwacja

Ostrzezenie! Przed rozpoczeciem wszelkich prac
zwigzanych z ustawianiem, obstugg techniczng i na-
prawg wyciagng¢ wtyczke sieciowa!

Ogdlne czynnosci konserwacyjne

Od czasu do czasu przeciera¢ maszyng $ciereczka,
by usunagé widry i pyt. W celu wydtuzenia zywotnosci
narzedzia naoliwi¢ elementy obrotowe raz w miesigcu.
Nie oliwi¢ silnika.

Nie uzywa¢ zadnych zrgcych srodkéw do czyszczenia
tworzywa sztucznego.

Czyszczenie

W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Urzadzenie czys$ci¢ czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod niskim
cisnieniem.

Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

Urzadzenie powinno sig regularnie czysci¢ wilgotng
szmatkg i niewielka ilo$cig mydta szarego. Nie stosowaé
detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére mogtyby uszko-
dzi¢ elementy urzadzenia wykonane z tworzyw sztucz-
nych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda. Przedostanie si¢ wody do urzadzenia
elektrycznego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma elementéw wymagaja-
cych konserwaciji.

Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Szczotki weglowe, tarcza ptyty,
wktadki stotowe; pas klinowy

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czes$ci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

12. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostgpnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie elektryczne przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chroni¢ je przed
pytem lub wilgociag.

Zachowac¢ instrukcje obstugi urzadzenia elektrycznego.
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13. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytgcze odpowiada wiasciwym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN. Przytgcze sieciowe udostepniane przez klienta
oraz przedtuzacz muszg by¢ zgodne z powyzszymi
przepisami.

Wazne wskazoéwki

W przypadku przecigzenia silnika wytgcza sie on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zréznicowany), sil-
nik mozna ponownie uruchomic.

Uszkodzony elektryczny przewod przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowa-
dzone przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagigcia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

+ Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Peknigcia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢ pod

katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas sprawdzania

przewodu nie byt on podtgczony do sieci elektryczne;j.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody

elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Przestrzega¢ informacji znajdujgcej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

» Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220-240 V~.

* Przedtuzacze o diugosci 25 m musza posiadaé
przekroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytacze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymianeg przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

. Materiaty opakowaniowe nadaja
@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-

mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

« Uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

» Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi.
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» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzgdzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowaé sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

» Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka

Silnik nie dziata

Mozliwa przyczyna

Silnik, kabel lub wtyczka uszkodzone,
przepalone bezpieczniki

Drzwi obudowy otwarte (wytacznik
krancowy)

Srodek zaradczy

Zleci¢ sprawdzenie maszyny specjaliscie.
Nigdy nie naprawia¢ silnika samodzielnie.
Niebezpieczenstwo! Sprawdzi¢ bezpieczniki,
ew. wymienié

Zamkng¢ doktadnie drzwi obudowy

Silnik uruchamia sie powoli
i nie osigga predkosci ro-
boczej.

Napiecie zbyt niskie, zwoje uszkodzo-
ne, kondensator przepalony

Zleci¢ sprawdzenie napigcia przez zaktad
energetyczny. Zleci¢ sprawdzenie silnika
przez specjaliste. Zleci¢ wymiane kondensa-
tora przez specjaliste

Silnik emituje zbyt duzy
hatas

Zwoje uszkodzone, silnik uszkodzony

Zleci¢ sprawdzenie silnika przez specjaliste

Silnik nie osigga catkowitej
mocy.

Obwody pradowe w instalacji sieciowej
przecigzone (lampy, inne silniki, itp.)

Nie stosowa¢ innych urzadzen lub silnikéw w
tym samym obwodzie prgdowym

Silnik tatwo sie przegrzewa.

Przecigzenie silnika, niedostateczne
chtodzenie silnika

Zapobiega¢ przecigzeniu silnika podczas
ciecia, usuwac pyt z silnika, w celu zagwaran-
towania optymalnego chtodzenia silnika

Ciecie jest szorstkie lub
falowane

Brzeszczot pity tepy, forma zebéw nie-
odpowiednia do grubos$ci materiatu

Naostrzy¢ brzeszczot pity lub uzy¢ odpowied-
niego brzeszczotu

Element obrabiany rozrywa
sie lub rozpryskuje

Docisk ciecia zbyt duzy lub brzeszczot
nie nadaje sie do zastosowania

Witozyé odpowiedni brzeszczot pity

Pita tasSmowa zbacza z toru

Prowadnica ustawiona nieprawidtowo

Nieprawidtowa pita tasmowa

Ustawi¢ prowadnice pity tasmowej zgodnie z
instrukcjg obstugi

Wybra¢ pite tasmowa zgodnie z instrukcjg
obstugi

Wypalenia na drewnie
podczas pracy

Pita tasmowa stepiona
Nieprawidtowa pita tasmowa

Wymieni¢ pite tasmowg
Wybra¢ pite taS§mowg zgodnie z instrukcjg
obstugi

Pita tasmowa zakleszczona
podczas pracy

Pita taSmowa stepiona
Pita taSmowa z zapieczonym smarem
Prowadnica ustawiona nieprawidtowo

Wymieni¢ pite tasmowg

Wyczysci¢ pite tasmowg

Ustawi¢ prowadnice pity taSmowej zgodnie z
instrukcjg obstugi
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Objasnjenje simbola na uredaju

Upozorenje! U slu€aju nepridrzavanja uputa postoji Zivotna opasnost, opasnost od ozljeda ili
opasnost od oSteéenja alata!

Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priru€nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite zastitne naocale!
@ Nosite zastitu za sluh!

U pradnjavim uvjetima nosite zastitu za disanje!

Pozor! Opasnost od ozljeda! Na zahvacaijte u list pile dok radi!

Nosite zastitne rukavice.

®
0

Pozor! Prije montaze, ¢iS¢enja, prepravljanja, servisiranja, skladiStenja i transporta morate
iskljugiti uredaj i odvojiti ga od opskrbe elektroenergijom.

Smijer trake pile

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

()
m
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nestruénim rukovanjem

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu,

* popravcima koje obave neovlasteni strué¢njaci

* montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih di-
jelova

* nenamjenske uporabe,

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDE0113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoci ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1-18)

Vrata kucéista

Blokada vrata

Stitnik trake pile

Vodilica trake pile

Paralelni grani¢nik

Prosirenje stola

Stol za piljenje

Stezna poluga

9 Postolje

10 Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
11 Pritezni vijak za zatezanje trake pile
12 Pritezni vijak za zatezanje remena
13 Gumb za fiksiranje $titnika trake pile
14 Ravnalo za popre¢no rezanje

0N O~ WN -

3. Opseg isporuke

» Tracna pila (postolje stroja)

« Stol za piljenje

« Zaustavna plo¢a

» Tracnica s ljestvicom

» Palica za guranje

¢ Uzduzni grani¢nik

* Imbus klju¢ (3x)

* Odvija¢

* Racvasti klju¢ (2x)

* Prosirenje stola s vodilicom za uzduzni grani¢nik

* Materijal za pri¢vrsc¢ivanje

« Originalni priruénik za uporabu

« Traka pile

» Otvorite ambalaZzu i oprezno izvadite ureda;j.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

« Provjerite ima li na uredaju i dijelovima pribora Steta
kod transporta.”

+ Sacuvajte ambalazu po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

Pozor!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka! Djeca
se ne smiju igrati plasti¢nim vre¢icama, folijama i ma-
lim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guSenja!
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4. Namjenska uporaba

Tra€na pila sluZi za uzduzno i popre€no rezanje drva ili
drvenastih izradaka. Okrugle materijale dopusteno je
rezati samo prikladnim drzac¢ima.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
proizasle iz toga odgovornost snosi korisnik/rukovatelj,
a ne proizvodac.

Smiju se rabiti samo tracne pile prikladne za stroj.
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju bi-
ti upoznate s njim i poduéene o moguéim opasnostima.
Osim toga, potrebno je strogo pridrzavanje vazecih pro-
pisa o zastiti na radu. Valja se pridrzavati drugih op¢ih
pravila iz podru¢ja medicine rada i tehnicke sigurnosti.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i Stete

koje iz toga proizidu.

Unato¢ namjenskoj uporabi nije moguce potpuno is-

kljuciti odredene faktore preostalog rizika. Zbog kon-

strukcije i montaze stroja moguce je sljedece:

+ Ostecenja sluha zbog neuporabe potrebne zasti-
te za sluh.

+ Stetne emisije drvene prasine pri uporabi u zatvo-
renim prostorijama.

* Opasnost od nezgode zbog dodirivanja nepokrive-
nog reznog podrucja alata rukama.

+ Opasnost od ozljeda pri zamjeni alata (opasnost
od posjekotina).

+ Opasnost zbog izbacivanja izradaka ili dijelova izra-
daka.

* Prignjecenje prstiju.

+ Opasnost zbog trzanja.

+ Prekretanje izratka zbog nedovoljne povrsine za
polaganje izratka.

» Dodirivanje reznog alata.

* lIzbacivanje dijelova grana i izradaka.

Vodite racuna o tome da naSi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
uporabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim
pogonima te za srodne zadatke.

5. Opce sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/A UPOZORENUJE: Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napome-
nama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz elek-
tricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢ne alate
s akumulatorskim napajanjem (bez elektri¢nog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U slu¢aju odvrac¢anja pozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povec¢an rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elek-
tricnog udara.

d) Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektri¢nog alata ili za izvla¢enje utikaca iz
uticnice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog udara.
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e)

f)

Prilikom rada s elektricnim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako ne mozete izbjeéi rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektriénog udara.

3) Sigurnost ljudi

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g9)

h)
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Budite pozorni, pazite na ono §to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektri¢nim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata moze uzrokovati najteze ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektri€nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. Nose-
nje elektricnog alata s prstom na sklopki ili priklju-
Civanje uklju¢enog elektricnog alata na elektri¢nu
mrezu moze uzrokovati nezgode.

Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog
alata mozZe uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nac¢in moci cete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovarajucu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje pra-
Sine mozZe smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.
Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektricnim alatom. Nemarno postupanje
moze u djelicu sekunde uzrokovati tesSke ozljede.

4) Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Rabite pri-
kladan elektriéni alat za vas zadatak. Priklad-
nim elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektri¢ni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektri¢nog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektri¢ne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomlje-
ni ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektricnog alata. Prije uporabe
elektri¢nog alata dajte popraviti oStecene dije-
love. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozor-
no odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim ru-
bovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontrolirati.
Rabite elektricni alat, pribor, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite ra¢una o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoce. Skliske ru¢-
ke i prihvatne povrSine ne omoguc¢avaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektricnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5) Servisiranje

a)

Elektricni alat smije popravljati samo kvalifici-
rano struéno osoblje i to samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢éete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi
elektromagnetskopolje. TopoljemoZeuodredenimokol-
nostimaometatiaktivneilipasivnemedicinskeimplantate.



Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtnih ozlje-
da, preporucujemo da se osobe s medicinskim implan-
tatima prije rukovanja ovim strojem savjetuju sa svojim
lije€nikom i proizvoda¢em tog medicinskog implantata.

Dodatne sigurnosne napomene

+ Prilikom svih radova odrzavanja na traci pile nosite
zastitne rukavice!

» Prilikom rezanja oblovine potrebno je rabiti napravu
koja osigurava izradak od izvrtanja

* Prilikom ukoSenog rezanja dasaka potrebno je ra-
biti napravu koja osigurava izradak od odbacivanja

+ Radi odrzavanja vrijednosti emisije prasine prilikom
obrade drva i radi sigurnog rada trebalo bi pri¢vrstiti
napravu za usisavanje prasine s brzinom zraka od
najmanje 20 m/s.

* Predajte sigurnosne napomene svim osobama koje
rade na stroju.

» Ne rabite pilu za rezanje ogrjevnog drva.

» Stroj ima sigurnosnu sklopku za zastitu od ponov-

nog uklju€ivanja nakon prekida napajanja.

Prije stavljanja u pogon provjerite odgovara li na-

pon naveden na oznaénoj plocici uredaja mreznom

naponu.

» Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

* Osobe koje rade na stroju nije dopusteno ometati.

» Vodite raCuna o smjeru vrtnje motora i trake pile

+ Nije dopusteno demontirati ili onemogucivati sigur-
nosne naprave na stroju.

* Ne rezite izratke koji su premali da ih pridrzavate
rukom.

» Nikada ne uklanjajte iverje, strugotine ili uglavljene
drvene dijelove kada traka pile radi.

+ Potrebno je pridrzavati se primjenjivih propisa o

sprjeCavanju nesreéa i ostalih, op¢eprihvacenih

pravila o tehni¢koj sigurnosti.

Pridrzavajte se tehni¢kih specifikacija strukovnih

udruga (VBG 7)

» Postavite Stitnik trake pile na visini od cca 3 mm
iznad piljenog materijala.

* Pozor! Duge izratke osigurajte od naginjanja na kra-
ju postupka rezanja. (npr. stalkom za kotrljanje itd.)

- Stitnik trake pile (3) mora se tijekom transporta ure-
daja nalaziti u najnizem polozaju blizu stola.

» Zastitne pokrove nije dopusteno rabiti za transport
ili neispravan rad stroja.

* Nije dopusteno rabiti deformirane ili oSte¢ene tra-
ke pile.

+ Zamijenite pohabani stolni umetak.

» Nikada ne stavljajte stroj u pogon ako zastitna vrata
ili rastavna zastitna naprava trake pile stoji otvorena.

« Pobrinite se za to da je odabir trake pile i brzina
prikladna za rezani materijal.

* Ne pocinjite CiScenje trake pile prije nego $to se ona
potpuno ne zaustavi.

« Prilikom ravnog rezanja malih izradaka prema pa-
ralelnom grani€niku valja rabiti palicu za guranje.

+ Prilikom rukovanja trakom pile i hrapavim materija-
lima nosite rukavice!

« Tijekom transporta zastitna naprava trake pile tre-
bala bi se nalaziti u najnizem polozaju i blizu stola.

* Prilikom kosih rezova s nagnutim stolom paralelni
granic¢nik valja postaviti na donji dio stola.

* Rastavne zastitne naprave nikada ne rabite za po-
dizanje ili transport.

« Pobrinite se za to da se zastitne naprave trake pile
ispravno rabe i da su ispravno namjestene.

« Odrzavajte sigurnosnu udaljenost $aka od trake pi-
le. Za uske rezove rabite palicu za guranje.

« Namijestite prilagodljive zastitne naprave tako da su
one §to blize izratku.

+ Spremite palicu za guranje na posebno konstrui-
ran drzac¢ na stroju kako biste ga mogli dosegnuti
iz uobiajenog radnog polozaja i kako bi ona uvijek
bila nadohvat ruke.

* U uobi¢ajenom radnom polozaju rukovatelj se na-
lazi ispred stroja.

* Prilikom piljenja drva priklju€ite tra¢nu pilu na na-
pravu za prikupljanje prasine.

« Prilikom rezanja okruglog ili nepravilno oblikovanog
drva rabite prikladnu napravu za drzanje koja sprje-
¢ava izvrtanje izratka.

6. Tehnicki podatci

Izmjeniéni motor 220 -240 V~, 50 Hz

Snaga 550 W (S2 20 min)
E(;zilr}a vrtnje u praznom 1400 min-
Dulja trake pile 1790
Sirina trake pile 6 mm
Maks. Sirina trake pile 13 mm
Brzina trake pile | 660 m/min
Brzina trake pile Il 960 m/min
Visina rezanja 0-120 mm
Istak 245 mm
Dimenzije stola 300 x 300 mm
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Nagibni stol 0° do 45°
Maks. veli€ina izratka 580 x 400 x 120 mm
Masa 24 kg

Izradak mora imati minimalnu visinu od 3 mm i Sirinu
od 10 mm.

* Nacin rada S2 — kratkotrajni rad

Rad s konstantnim optere¢enjem u trajanju od najvise
20 minuta, a zatim vrijeme izvan rada i dovoljno dugac-
ka stanka kako bi se stroj mogao unutar 2 K ohladiti
na okolnu temperatura.

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s nor-
mom EN 62841.

Razina zvucnog tlaka L, 77,4 dB
Nesigurnost K , 3dB
Razina zvu¢ne snage L, 90,4 dB
Nesigurnost K, 3dB

Nosite stitnik sluha.

Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha. Uku-
pne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smjerova)
utvrdene su u skladu s normom EN 62841.

7. Potencijalni rizici

Elektriéni alat konstruiran je prema aktualnom stanju

tehnike i prihvacenim pravilima o tehnickoj sigurnosti.

Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke po-

tencijalni rizici.

+ Opasnost od ozljeda prsti i Saka zbog uklju¢ene tra-
ke pile u slu€aju neispravnog vodenja izratka. Oz-
liede zbog izbagenog izratka u slu€aju neispravnog
drzanja ili vodenja ili rada bez grani¢nika.

+ Opasnost za zdravlje zbog drvene prasine ili piljevi-
ne. Svakako nosite osobnu zastitnu opremu kao $to
su zastitne naocale. Rabite usisni sustav!

+ Ozljede zbog neispravne trake pile. Redovito pro-
vjeravajte je li traka pile neos$teéena.

+ Opasnost od ozljeda prsti i Saka pri zamjeni trake
pile. Nosite odgovarajuce radne rukavice.

* Opasnost od ozljeda pri uklju¢ivanju stroja zbog po-
krenute trake pile.

+ Opasnost zbog elektriéne energije u slu€aju upora-
be neispravnih elektri¢nih kabela.

« Opasnost za zdravlje zbog uklju¢ene trake pile ako
imate dugu kosu i labavu odjeéu. Nosite osobnu
zastitnu opremu kao $to je mrezZica za kosu i usko
pripijenu radnu odjecu.

« Osim toga, unato€¢ svim poduzetim mjerama opre-
za, mogu postojati skrivene potencijalne opasnosti.

» Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem “Opc¢ih sigurnosnih napomena” i “Na-
mjenske uporabe” te cijelog priruénika za uporabu.

8. Montiranje i rukovanje

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Prije stavljanja u pogon

Stroj je potrebno postaviti stabilno, tj. vijéano pricvrstiti

na radni stol ili ¢vrsto postolje. U tu svrhu na postolju

stroja postoje rupe za uévrséivanje.

» Stol za piljenje mora biti ispravno montiran

+ Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno monti-
rani svi pokrovi i sve sigurnosne naprave.

« Trake pile mora se moci slobodno kretati.

* Na obradenom drvu pazite na strana tijela kao $to
su Cavli ili vijci.

» Prije aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/isklju¢iva-
nje uvjerite se u to da je traka pile ispravno montira-
na i jesu li pokretni dijelovi lako pokretljivi.

 Prije priklju€ivanja stroja uvjerite se u to da se podatci
na oznacnoj plo¢ici podudaraju s mreznim podatcima.

8.1 Montiranje pile na radni stol (sl. 3)

« Za postavljanje pile prikladniji je radni stol od masiv-
nog drva nego slaba konstrukcija od $perplo¢e na
kojoj ¢e vibracije i zvukovi biti izrazeniji.

« Alati i sitni dijelovi potrebi za montiranje na radni
stol nisu isporuéeni s pilom. No uporabite minimalno
pribor sljedecih dimenzija:

1 Kuciste pile

Podloga od spuzvaste gume

Radni stol

Plosnata brtva

Podlozna plocica (7 mm)

Sesterostrana matica (6 mm)

Protumatica (6 mm)

Vijak sa Sesterostranom glavom (6 mm)

o N O~ WN
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Izbusite otvore od 8 mm i umetnite vijke.

* Podloga od spuzvaste gume za redukciju buke is-
porucuje se zajedno s pilom. Strogo preporucuje-
mo uporabu iste radi smanjivanja vibracija i buke.
Idealna veli¢ina 400 x 240 mm.

8.2 Montiranje stole ploce (sl. 4 - 6)

» Polozite stolni umetak (a) u za to predviden izrez na
stolu za piljenje (7) (sl. 4). (Radi zamjene demonti-
rajte stol za piljenje obrnutim redoslijedom.)

* Provucite list trane pile kroz procjep na stolu za
piljenje. Postavite radni stol na ovjeSenje stola ta-
ko da je vijak za fiksiranje (b) moguce utaknuti kroz
drzac (c) (sl. 4.1+4.2)

+ Pritegnite radni stol polugom za brzo stezanje (E) i
podloZznom plogicom (sl. 4 + 5).

* Provjerite kreée li se traka pile slobodno i da ne
dodiruje stol.

* Montirajte vijak M6 x 40 s dvije podloZne plocice i
vijkom za stol. (Sl. 5.1)

+ Vijkom za namjestanje (F) namjestite stol pod pra-
vim kutom prema traci pile. — Uporabite kutnik —

* Poduprite vijak za namjes$tanje (F) i pritegnite polu-
gu za brzo stezanje (E).

+ Postavite kazaljku (G) na 0.

8.3 Montiranje prosirenja stola

(sl.7+71+7.2+73+74)

* Odvrnite oba vijka i plo€ice (d) iz proSirenja stola
(6). (SI. 7)

+ Pogurnite proSirenje stola (6) na stol montiran na
stroju. Pobrinite se za to da je stezna poluga (8)
otvorena (sl. 7.1 + 7.2).

+ Pogurnite prosirenje stola potpuno na stol (sl. 7.3)
kako biste fiksirali oba vijka (d) na obje strane. (Sl.
7.4) Pobrinite se za to da su vijci (d) montirani na obje
strane. Oba vijka sluze za ograni¢avanje izvlacenja
prosirenja stola.

8.4 Montiranje paralelnog grani¢nika (sl. 8)

* Montirajte paralelni grani¢nik (5) tako da ga polozi-
te otraga, a zatim fiksirajte steznu polugu (K) pre-
ma dolje.

» Prilikom demontaze povucite steznu polugu (K) pre-
ma gore i izvadite paralelni grani¢nik (5).

+ Silu stezanja paralelnog grani¢nika moguce je na-
mjestiti na straznjoj nazubljenoj matici (P).

8.5 NamjesStanje Sirine rezanja (sl. 8 + 8.1)
* Prilikom uzduznog rezanja drvenih dijelova potreb-
no je rabiti paralelni grani¢nik (5).

Postavite paralelni grani¢nik (5) na vodilicu (Q) de-
sno ili lijevo od lista pile

Na vodilici paralelnog grani¢nika (5) nalaze se 2
ljestvice (L/M) koje prikazuju udaljenost izmedu gra-
niéne tracnice i lista pile.

Namjestite paralelni grani¢nik (5) na Zeljenu mjeru
na kontrolnom okancu (O) i fiksirajte ga steznom
polugom (8) paralelnog grani¢nika (sl. 8)

8.6 Uporaba proSirenja stola (sl. 9-10)

Kod vrlo Sirokih izradaka trebalo bi uvijek rabiti pro-
Sirenje stola (6).

Otpustite steznu polugu (8) i izvucite proSirenje sto-
la toliko da piljeni izradak moze naleéi na njega, a
da se ne prevrne. (Sl. 10)

8.7 Zamjena trake pile (sl. 11+12)

Pozor: Izvucite mrezni utikac!

Uklonite paralelni grani¢nik i proSirenje stola obr-
nutim redoslijedom (sl. 7 + 8).

Otvorite gornja i donja vrata kucista. Tako da otvo-
rite blokade vrata (2) s pomoc¢u kriznog odvijaca.
Donja vrata kuéista otvaraju se samo kada je stol
za piljenje nagnut za 45°.

Opustite traku pile priteznim vijkom (11)

Skinite traku. Skinite traku pile s kotura trake pile i
izvadite je kroz prorez u stolu za piljenje (7).
Polozite novu traku pile. Ponovno stavite novu tra-
ku pile na sredinu oba kotura trake pile. Zubi tra-
ke pile moraju biti usmjereni prema dolje u smjeru
stola za piljenje.

Bocna korekcija (sl. 11)

Traka pile mora se kretati otprilike na sredini po
zupc&anicima trake.

Rukom okrenite gornji kota¢ s trakom u smjeru reza-
nja i ruékom (J) obavite bo&nu korekciju.

Pozor! Kota¢ s trakom treba se nakon viSe okretaja
kretati po sredini kota€a s trakom. Vizualna provjera!
Rukom okrenite kota¢ s trakom u smjeru rezanja
i istodobno priteznim vijkom (11) obavite zavr§no
zatezanje. Napetost ovisi o §irini trake pile. Siroke
trake pile teZe je napeti nego uske trake.

Nakon uspje$nog namjestanja zategnite protumati-
cu (N). Zatvorite zastitni poklopac.

Pozor! Prevelika napetost uzrokovat ¢e prijevreme-
no pucanje!

Montirajte proSirenje stola obrnutim redoslijedom.
(SI. 7-7.4)

Nakon zavrSetka rada uvijek olabavite traku pile! U
tu svrhu olabavite pritezni vijak (11).
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8.8 NamjesStanje brzine vrtnje (sl. 12 + 13 + 13.1)

Izvucite mrezni utikac!

+ Otvorite donja vrata ku¢ista. Stol za piljenje potreb-
no je lagano nagnuti.

* Priteznim vijkom (12) opustite remen.

+ Postavite remen u Zeljenom polozaju (S1 ili S2).

+ Priteznim vijkom (12) ponovno zategnite remen.

« Zatvorite donja vrata kucista. Raspon brzine vrtnje:
Stupanj brzine vrtnje 660 m/min.
Za obradivanje tvrdog drva, materijala sli¢nih tvr-
dom drvu i za fina rezanja.
Stupanj brzine vrtnje 960 m/min.
Za obradivanje mekih drva i za manje fina rezanja.

8.9 Vodilica trake pile (sl. 14)

Otpustanjem gumba za fiksiranje (13) moguce je na-
mjestiti vodilicu trake pile.

Gornju vodilicu trake pile moguce je namjestiti na visi-
nu izratka od 0 - 175 mm.

Sto manja udaljenost od izratka jam&i optimalno vode-
nje trake i siguran rad!

Protupritisni lezajevi (sl. 15 + 16)

Protupritisni leZajevi (e) apsorbiraju pritisak pomicanja
izratka. Namjestite gornji i doniji protupritisni lezaj tako
da se on krece lagano po hrptu trake pile. Pritegnite
vijke (g). Udaljenost mora biti oko 0,5 mm.

Gornji vodeci valjak. (Sl. 15)

Namjestite gornje valjke za vodenje (f) na odgovaraju-
¢€u Sirinu trake pile. Prednji rubovi vodec¢ih valjaka smiju
dosezati najviSe do dna zupca trake pile. Kada valjci za
vodenje lagano dodirnu traku pile, pritegnite vijke (g).

Donji valjci za vodenje (sl. 16)

Namjestite donje valjke za vodenije (i) na odgovaraju¢u
Sirinu trake pile. Predniji rubovi vodec¢ih valjaka smiju do-
sezati najviSse do dna zupca trake pile. Kada valjci za
vodenje lagano dodirnu traku pile, pritegnite vijke (h).

Traka pile ne smije se uglaviti!

SkladiStenje palice za guranje (sl. 17)

Kako biste palicu za guranje (R) uvijek imali nadohvat
ruke, objesite je u za to predvidenu napravu (j) na lije-
voj gornjoj strani tracne pile.

8.10 Ravnalo za popre¢no
(opcionalno) (sl. 18)
» Pogurnite poprecni graniénik (o) u utor (k) stola za
piljenje.

rezanje (14)

» Olabavite vijak s ru¢kom (I).

« Okrecite poprecni grani¢nik (o) dok se ne namjesti
Zeljena kutna mjera. Strelica na popre¢nom grani¢-
niku prikazuje namjesteni kut.

« Ponovno napnite vijak s ru¢kom (l).

» Grani¢nu tracnicu (n) moguée je pomicati po poprec-
nom graniéniku (o). U tu svrhu otpustite nazubljeni
vijak (m) i pomaknite graniénu tracnicu (n) u Zeljeni
polozaj. Ponovno pritegnite nazubljeni vijak (m)

» Pozor! Ne pomicite graniénu tra¢nicu (n) predaleko
u smjeru lista pila.

8.11 Usisni nastavak (sl. 1)

Traéna pila opremljena je straznjim usisnim nastavkom
od @ 98mm i bo&nim usisnim nastavkom od & 41mm za
strugotine. Straznji usisni nastavak je unaprijed monti-
ran. Bo¢ni usisni nastavak montirajte prema sl. 5.2 s
pomocu Cetiri vijka i Cetiri podlozne plogice M6x10.
Rabite uredaj samo s prikladnim usisnim sustavom.
Redovito provjeravajte i Cistite usisne kanale.

8.12 Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 1)

« Pritiskom zelenog tipkala “I” sklopke za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje (10) moguce je ukljuéiti pilu. Prije
pocetka piljenja pri¢ekajte dok list pile ne dosegne
maksimalnu brzinu vrtnje.

« Kako biste ponovno iskljugili pilu, potrebno je pri-
tisnuti crveno tipkalo “0” sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (10).

Pozor!

Pri radu na stroju moraju biti montirane sve zastitne
naprave i svi zastitni pokrovi. Gornji i donji kota¢ s tra-
kom oblozen je fiksno montiranim Stitnikom i pokretnim
poklopcem kuc¢ista. Otvaranjem poklopca kucista stroj
¢e se iskljugiti. Ukljucivanje je moguce samo kad je
poklopac zatvoren.

9. Transport

Stroj je dopusteno podizati i transportirati samo za rub
ili plo€u postolja. Nikada ga ne podiZite za zastitne
naprave, ruc¢ke za namjestanje ili stol za piljenje radi
transporta.

Tijekom transporta zastitha naprava trake pile mora
se nalaziti u najnizem polozaju i blizu stola. Nikada ne
podizite za stol! Radi transporta stroj valja odvojiti od
mreZe.
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10. Radne upute

Sljedecée preporuke primjeri su sigurne uporabe trac-

nih pila.

Sljedece upute za siguran rad doprinose sigurnosti, ali

ne mogu se opcenito, potpuno ili svestrano primijeniti

za svaku uporabu. One ne mogu opisati sva moguca
opasna stanja i valja ih pozorno tumagiti.

* Priradu u zatvorenim prostorima strojeve valja pri-
kljugiti na usisni sustav.

+ Kad se stroj ne rabi, npr. na kraju rada, olabavite
traku pile. Na stroj postavite odgovaraju¢u uputu o
napinjanju trake pile za sljedec¢eg korisnika.

* Nekoristene trake pile spremite slozene i zasti¢e-
ne na suho mjesto. Prije uporabe provjerite ima li
nepravilnosti (zupci, pukotine). Ne rabite neisprav-
ne trake pile!

* Prilikom rukovanja trakama pile nosite prikladne
rukavice.

» Prije poCetka rada moraju sve zastitne i sigurnosne
naprave biti sigurno montirane na stroju.

» Nikada ne ¢istite traku pile ili vodilicu trake pile ru¢-
nom Cetkom ili strugaéem kada se traka pile krece.
Trake pile obloZzene smolom ugroZavaju radnu si-
gurnost i valja ih redovito Cistiti.

» Radi osobne zastite prilikom rada nosite zastitne nao-
Cale i Stitnik sluha. Ako imate dugu kosu, nosite mre-
Zicu za kosu. Labave rukave zavrnite do iznad lakta.

» Prilikom rada postavite vodilicu trake pile uvijek $to

bliZze izratku.

Osigurajte dovoljnu rasvjetu u radnom prostoru i

okolini stroja.

* Zaravne rezove uvijek rabite uzduzni grani¢nik ka-
ko biste sprijecili naginjanje ili otklizavanje izratka.

* Zaobradu uskih izradaka ru¢nim pomicanjem upo-
rabite palicu za guranje.

+ Zakose rezove postavite stol za piljenje u odgovara-
juci polozaj i vodite izradak po uzduznom graniéniku.

* Radirezanja rasljastih zubaca i Siljaka ili klinova za-
krenite stol za piljenje u polozZaj plus i minus. Vodite
racuna o sigurnom vodeniju izratka.

* Zalu€na i nepravilna rezanja pomicite izradak jed-
noliko objema rukama, sa zatvorenim prstima. Pri-
drzavajte izradak Sakama na sigurnom podrucju.

» ZaviSekratno obavljanje lu€nih i nepravilnih rezanja
uporabite pomoc¢ni predlozak.

* Prilikom rezanja oblovine osigurajte izradak radi za-
Stite od izvrtanja.

+ Radi sigurnog rada prilikom popre¢nog rezanja
uporabite ravnalo za popreéno rezanje iz dodatne
opreme.

10.1 Obavljanje uzduznih rezova (sl. A)

Pritom se izradak reze u uzduznom smjeru.

» Namjestite paralelni grani¢nik (5) na desnu ili lijevu
stranu trake pile ovisno o Zeljenoj Sirini.

« Spustite vodilicu trake pile (4) na izradak. (vidi 8.9)
Ukljucite pilu.

* Rub izratka desnom rukom pritisnite na paralelni
grani¢nik (5) dok ravna strana nalijeze na stol za
pilienje (7).

« Pogurnite izradak jednolikim pritiskanjem duz pa-
ralelnog grani¢nika (5) u traku pile.

* Vazno: Duge izratke potrebno je osigurati od izdi-
zanja na kraju postupka rezanja (npr. stalkom za
kotrljanje itd.)

* Pozor! Prilikom obradivanja uskih izradaka potreb-
no je svakako rabiti palicu za guranje.

« Palica za guranje (R) mora uvijek biti u spremnosti
na za to predvidenoj kuki (j) na strani pile. (SI. 17)

10.2 Obavljanje kosih rezova (sl. 6 + sl. B)

« Kako bi se kosi rezovi mogli obavljati paralelno s
trakom pile, stol za piljenje (7) moguce je nagnuti
prema naprijed za 0° - 45°.

» Olabavite polugu za brzo stezanje (E).

« Naginjite stol za piljenje (7) prema naprijed dok se
Zeljena kutna mjera (I) ne namjesti na ljestvici.

» Ponovno pritegnite polugu za brzo stezanje (E).

» Pozor: Kada je stol za piljenje (7) nagnut, paralelni
granicnik (5) valja postaviti u smjeru rada desno od
tra¢ne pile na stranu usmjerenu prema dolje (ako
Sirina izratka do omoguc¢ava) kako biste izradak osi-
gurali od otklizavanja.

» Obavite rezanje prema opisu iz odjeljka 10.1.

10.3 Slobodni rezovi (sl. C)

Jedno od najvaznijih obiljezja tracne pile je jednostav-

no rezanje krivulja i polumjera.

« Spustite vodilicu trake pile (4) na izradak. (vidi 8.9)

« Ukljugite pilu.

« Pritisnite izradak ¢vrsto na stol za piljenje (7) i po-
lako ga gurajte u traku pile.

* Prilikom slobodnog rezanja radite polako kako bi
traka pile slijedila Zeljenu liniju.

« Krivulje i rubove Gesto je korisno grubo ispiliti otpri-
like 6 mm od linije.

» Ako je potrebno odrezati krivulje koje su preuske za
koriStenu tra¢nu pilu, valja napraviti pomoéne rezo-
ve do prednje strane krivulje tako da krivulje padnu
kao drveni otpad kad se izreze posljednji polumjer.
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10.4 Obavljanje rezova s pomoc¢u ravnala za po-
prec¢no rezanje (sl. D + 18) (opcionalno)
+ Namjestite ravnalo za poprec¢no rezanje (14) na Ze-
lieni kut (vidi 8.10)
» Obavite rezanje prema opisu iz odjeljka 10.1.

11. Ciséenje i odrzavanje

Upozorenje! Prije svakog namjestanja, servisiranja ili
popravljanja izvucite mrezni utikac!

Opc¢e mjere odrzavanja

Krpom povremeno ogistite strugotine i prasinu sa stro-
ja. Jedanput mjesecno nauljite rotirajuce dijelove kako
biste produljili radni vijek alata. Ne podmazujte motor.
Za CiScéenje plastike ne rabite nagrizajuca sredstva.

Ciséenje

Zastitne naprave, ventilacijske otvore i kuciSte motora
Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite uredaj Cistom
krpom ili ga ispusSite niskotla¢nim stlacenim zrakom.
Preporu€ujemo da uredaj oCistite odmah nakon svake
uporabe.

Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sapu-
nom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja. Pobrinite
se za to da voda ne moze prodrijeti u unutrasnjost ure-
daja. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potrebno
odrzavati.

Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: Ugljene Cetkice, list pile, stolni umet-
ci, klinasti remeni

* Nisu nuzno uklju€eni u opseg isporuke!
Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko na-

Seg servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na na-
slovnici.

12. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zastiéeno od zamrzavanja i nepristu-
pacno za djecu. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5i 30 °C.

Cuvaite elektri¢ni alat u originalnom pakiranju.

Pokrijte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili od prasine
ili viage.

Cuvaijte priru¢nik za uporabu u blizini elektri¢nog alata.
13. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor prikljuen je pripravan za rad.
Prikljuak ispunjava vazece propise VDE i DIN. Posto-
jeci elektri¢ni priklju¢ak i koristeni produzni kabel mo-
raju udovoljavati tim propisima.

Vazne napomene

U slu€aju preopterec¢enja motor ¢e se automatski is-
kljugiti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguée ponovno ukljugiti.

Ostecen elektri¢ni priklju¢ni vod
Na elektri¢nim kabelima ¢esto nastaju o$teéenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz pro-
cjepe u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog u¢vrsc¢ivanja ili provode-
nja elektriénog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektricnog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStece-

ni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije

priklju¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora iznositi 220-240 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
prec¢ni presjek od 1,5 mm2.
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Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Nagin prikljuéivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog priklju¢nog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y 472
%@ @‘ﬂ é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima

E Otpadni elektri¢ni i elektronic¢ki uredaji ne spa-
daju u kuéni otpad, nego ih valja odnijeti na
odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

«+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

+ Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektriéne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

+ Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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15. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Moguci uzrok

Rjesenje

Motor ne radi

Neispravan motor, kabel ili utikac,
pregorjeli osiguraci

Otvorena su vrata kuéista (krajnja
sklopka)

Neka struénjak pregleda stroj. Motor nikad
ne popravljajte sami. Opasnost! Provjerite
i po potrebi zamijenite osigurace

Precizno zatvorite vrata kucista

Motor se sporo pokrece i ne
postize radnu brzinu.

Prenizak napon, oSte¢eni namotaji,
pregorio kondenzator

Neka elektrodistribucijska tvrtka provjeri
napon. Neka struénjak pregleda motor.
Neka stru€njak zamijeni kondenzator

Motor stvara preveliku buku

Osteceni namotaji, neispravan motor

Neka struénjak pregleda motor

Motor ne postize punu
snagu.

Preoptereceni strujni krugovi u mrezi
(svjetilike, drugi motori itd.)

Ne rabite druge uredaje ili motore na istom
strujnom krugu

Motor se lagano pregrijava.

Preopterec¢enje motora, nedovoljno
hladenje motora

Sprijecite preopterecivanje motora pri
rezanju i uklonite prasinu iz motora kako
biste osigurali njegovo optimalno hladenje.

Rez je hrapav ili valovit

Tup list pile, oblik zubaca nije prikla-
dan za debljinu materijala

Naostrite list pile ili uporabite odgovarajuéi
list pile

Izradak iskace ili se cijepa

Prevelik pritisak rezanja ili list pile
nije prikladan za primjenu

Uporabite odgovarajuéi list pile

Traka pile skrece

Vodilica je loSe namjestena

Pogresna traka pile

Namjestite vodilicu trake pile prema
priruéniku
Odaberite traku pile prema priru¢niku

Zagorjela mjesta na drvu
prilikom rada

Traka pile je tupa
Pogresna traka pile

Zamijenite traku pile
Odaberite traku pile prema priruéniku

Traka pile zapinje prilikom
rada

Traka pile je tupa
Traka pile je obloZzena smolom
Vodilica je loSe namjeStena

Zamijenite traku pile

Ocistite traku pile

Namjestite vodilicu trake pile prema
priruéniku
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Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Ob neupos$tevanju moznost Zivljenjske nevarnosti, nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb orodja!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite zas¢itna ocala!
@ Nosite za&¢ito sluha!

Pri prasenju nosite za$¢ito dihal!

Pozor! Nevarnost poskodb! Ne posegaijte v delujo¢ zagin list!

Nosite zascitne rokavice.

®
0

Pozor! Pred montazo, ¢iS€¢enjem, predelavo, vzdrzevanjem, skladi§€enjem in transportom
morate napravo izklopiti in odklopiti od elektri€nega napajanja.

Smer Zaginega traku

N
m

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
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1.

Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode
in poSkodbe, nastale zaradi neuposStevanja teh navodil
in varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-18)

1 Vrata ohi$ja
Spostovani kupec, 2  Zapah vrat
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no- 3  Zascitna priprava za Zagin trak
VO napravo. 4 Vodilo zaginega traku
5 Vzporedni omejevalnik
Napotek: 6 Razsiritev mize
Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom 7 Miza zage
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej 8  Vpenjalni vzvod
napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri: 9 Ogrodje

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, Ki jih izvedejo tretji, nepooblad&eni stro-
kovnjaki,

vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,
izpadu elektricne naprave pri neupostevanju ele-
ktri€nih predpisov in dolocil VDE 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

10 Stikalo za vklop/izklop

11 Natezni vijak za napenjanje Zaginega traku

12 Natezni vijak za napenjanje jermena

13 Gumb za fiksiranje za zas¢&itno pripravo zaginega
traku

14 Priprava za pre¢no rezanje

3. Obseg dostave

+ Tra¢na zaga (ogrodje stroja)

* Miza zage

Upostevajte naslednje: * Nosilna plos¢a

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo » Tracnica z lestvico

navodil za uporabo. * Potisna palica

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati elektri¢- * VzdolZni naslon

no orodje in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so * Inbus klju¢ (3x)

v skladu z dologili. ¢ lzvija¢

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o + Vili¢asti klju¢ (2 x)

varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z elektri¢nim » Razsiritev mize z vodilno tirnico za vzdolzni naslon
orodjem, o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov * Pritrdilni material

za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in povec¢anju za- * Prevod originalnih navodil za uporabo

nesljivosti ter Zivljenjske dobe elektri¢nega orodja. * Trak zage

Poleg varnostnih dolo¢il v teh navodilih za uporabo « Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.
morate nujno upoStevati predpise svoje drzave, ki ve- + Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
ljajo za uporabo elektri¢cnega orodja. sportna varovala (¢e obstajajo).

Navodila za uporabo shranite poleg elektricnega orod- « Preverite, ali je obseg dostave celovit.

ja, ovita v plasti¢ni ovitek, tako da bodo zas¢itena pred * Preverite, €e so se naprava in deli pribora poSkodo-
umazanijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka vali med transportom.

upravljalna oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena * Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-

navodila. Na elektricnem orodju lahko delajo samo ose-
be, ki so poucene o uporabi orodja in 0 nevarnostih, ki so
povezane s tem. UpoStevajte zahtevano najnizjo starost.
Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi strojev za
obdelavo lesa upostevati tudi splosno veljavna tehnic-
na pravila.
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cijskega Casa.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci! Ot-
roci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre¢kami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih pogoltnejo
in se z njimi zadusijo!



4. Namenska uporaba

Tra€na Zaga je predvidena za vzdolzno in pre¢no reza-
nje lesa ali lesu podobnih obdelovancev. Okrogel mate-
rial se sme rezati le s primernimi drzalnimi pripravami.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Uporabljati je dovoljeno samo za stroj primerne zagine
trakove. Obvezno upostevajte varnostne napotke in navo-
dila za montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku za
uporabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.

Osebe, ki napravo upravljajo in vzdrZujejo, morajo biti
seznanjeni z vsebino teh navodil in morebitnimi nevar-
nostmi. Poleg tega se je treba dosledno drzati veljav-
nih ukrepov za prepre€evanje nesrec. Upostevati je
treba tudi druga sploSna navodila s podro¢ja delovne
medicine in varstva pri delu.

Spremembe na stroju v celoti izkljuujejo garancijo pro-
izvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.

Kljub namenski uporabi ni mogoce v celoti odpraviti

dologenih dejavnikov preostalih tveganj. Pogojene s

konstrukcijo stroja lahko nastopijo naslednje tocke:

* Poskodbe sluha zaradi neuporabe potrebne za$-
¢ite za sluh.

» Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri uporabi
v zaprtih prostorih.

* Nevarnost nesre¢ zaradi stika roke z nepokritim ob-
mocjem rezanja orodja.

» Nevarnost telesnih poskodb pri menjavi orodja (ne-
varnost ureza).

* Nevarnost zaradi izmeta obdelovancev ali delov
obdelovancev.

* Zmeckanine prstov.

* Nevarnost zaradi povratnega udarca.

» Prevrnitev obdelovanca zaradi nezadostne nalezne
povrsine obdelovanca.

* Dotik rezalnega orodja.

* lzmet delov vej in delov obdelovanca.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso

konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko

uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e

napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-

strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Splosni varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

/A OPOZORILO: Preberite vse varnostne napotke,
navodila, slike in tehnicne podatke, ki so prilozeni
temu elektricnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih telesnih po$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektri€na orodja (brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Vase delovno mesto mora biti vedno €isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko vodijo do nesrec.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektricno orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktricnim orodjem.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti€nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vtici in prilegajoCe se
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektriéno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosSenje
ali obesanje elektri€nega orodja ali za viecenje
vti€a iz vtiénice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zamotani prikljuc-
ni vodi povecujejo tveganje elektricnega udara.
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e)

f)

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo taksne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocgje, zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

3) Varnost oseb

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.
Nosite osebno zascéitno opremo in vedno za-
$¢itna ocala. NosSenje osebne zas&itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni €evlji, za-
S¢itna Celada ali za$¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljucili
akumulatorsko baterijo, ga pobrali ali nosili.
Ce imate pri nosenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.
Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vija¢ni kljué. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrteCem se delu elektricne-
ga orodja, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las in obla€il ne priblizujte
premikajocim se delom. Premikajoc¢i se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-
nje in lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti in
pravilno uporabiti. Uporaba naprave za odsesa-
vanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite prepricani, da se vam ni¢ ne
more zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih
pravil za elektricna orodja, tudi ¢e ste po
veckratni uporabi elektricnega orodja po-
polnoma samozavestni pri njegovi uporabi.

Nepazljiva uporaba lahko v del¢ku sekunde prive-
de do hudih poskodb.

4) Uporaba in upravljanje elektricnega orodja

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

h)

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric¢-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmogju moci delate bolj$e in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo
ali shranili elektriéno orodje. S tem previdno-
stnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati elektri€nega orodja. Elektri¢na orod-
jasonevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno negujte elektri¢na in vstavitvena orodja.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in
se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako pos-
kodovani, da je delovanje elektricnega orodja
omejeno. Pred uporabo elektri€nega orodja je
treba popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrZevanih elektri¢nih orodij.
Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.

Elektricno orodje, pribor, viozna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga
je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v
namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Ro¢€aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

5) Servis

a)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in le z original-
nimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno,
da elektri¢no orodje ostane varno.



Opozorilo! To elektri¢no orodje med delovanjem ustvar-
ja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo&enih oko-
lis€inah vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke.
Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih po-
Skodb, osebam z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da
se pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svo-
jim zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

Dodatni varnostni napotki

» Pri vseh vzdrzevalnih delih na Zaginem traku upo-
rabljajte zasc¢itne rokavice!

* Prirezanju okroglega lesa je treba uporabiti napra-
vo, ki obdelovanec §¢iti pred vrtenjem

* Pri pokonénem rezanju desk je treba uporabiti na-
pravo, ki obdelovanec zavaruje, da ne udari nazaj

» Zaupostevanje emisijskih vrednosti pri obdelavi le-
sa in za varno delovanje, je treba prikljuciti odseso-
valno napravo za prah s hitrostjo zraka vsaj 20 m/s.

» Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki de-
lajo na stroju.

+ Zage ne uporabljajte za Zaganje drv.

+ Stroj je opremljen z varnostnim stikalom proti po-
novnemu vklopu po izpadu napetosti.

* Pred zagonom preverite, ali se napetost na tipski
ploS¢ici naprave ujema z omrezno napetostjo.

» Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

+ Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.

» Upostevajte smer vrtenja motorja in Zaginega traku

* Varnostne priprave na stroju ne smejo biti odstra-
njene in neuporabne.

+ Ne Zagajte obdelovanceyv, ki so premajhni, da bi jih
lahko varno drzali v roki.

» Drobcev, ostruzkov ali zataknjenih delkov lesa ne
odstranjujte, medtem ko Zagin trak deluje.

* Upostevajte zadevne predpise za prepreCevanje
nezgod in ostala splo$no priznana varnostno teh-
ni¢na pravila.

* Upostevajte delovna navodila poklicnega zdruze-
nja (VBG 7)

» Namestite zaSc¢ito zaginega traku v viSini pribl.
3 mm nad materialom, ki ga Zelite Zagati.

» Pozor! Dolge obdelovance na koncu rezanja zavaruj-
te pred prevrnitvijo. (npr. s stojalom za odvijanje itd.)

+ ZaS¢itna priprava za Zagin trak (3) mora biti med tran-
sportom naprave v najnizjem polozaju v blizini mize.

+ ZaS$¢itnih pokrovov ni dovoljeno uporabljati za tran-
sport ali nepravilno delovanje stroja.

+ Deformiranih ali razpokanih Zaginih trakov ni dovo-
lieno uporabljati.

* Zamenjajte izrabljen mizni vlozek.

« Nikoli ne zaZenite stroja, ¢e so vrata, ki $¢itijo zagin
trak oz. lo¢ilna zasgitna naprava odprta.

« Pazite, da je izbira Zaginega traku in hitrosti primer-
na za obdelovanec, ki ga boste rezali.

* Ne priénite s ¢iS¢enjem Zaginega traku, dokler se
le-ta povsem ne zaustavi.

+ Priravnih rezih majhnih obdelovancev morate upora-
biti potisno palico proti vzporednemu omejevalniku.

* Pridelu z Zaginim listom in grobimi materiali nosi-
te rokavice!

* Med transportom naj bo zas¢itna priprava zaginega
traku nahajati v najnizjem polozaju in blizu mize.

« Pri zajeralnih rezih z nagnjeno mizo je treba vzpo-
redni omejevalnik namestiti na spodnjem delu mize.

* Logilnih zas¢&itnih naprav nikoli ne uporabljajte za
dviganje ali transportiranje.

« Poskrbite, da so zaS¢itne priprave zaginega traku
v uporabi in pravilno nastavljene.

* Roke drzite na varnostni razdalji od zaginega traku.
Uporabite potisno palico za ozke reze.

* Premicne zascitne naprave nastavite tako, da so
¢im bolj blizu obdelovanca.

« Potisno palico shranite na drzalu stroja, predvide-
nem za njo, tako da jo boste lahko dosegli iz svojega
obi¢ajnega delovnega polozaja in bo vedno priprav-
ljena na to, da se jo prime.

* V obi¢ajnem delovnem poloZaju je upravljavec pred
strojem.

« Ko Zagate les, priklju¢ite tracno zago na zbiralno
napravo za prah.

» Pri rezanju okroglega ali neenakomerno oblikova-
nega lesa uporabite primerno drzalno pripravo, ki
obdelovanec $¢iti pred vrtenjem.

6. Tehnic¢ni podatki

Motor na izmenicni tok 220-240V ~, 50 Hz

Mo¢ 550 W (S2 20 min)
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1400 min~!
Dolzina Zaginega traku 1790
Sirine Zagine traku 6 mm
Sirina zagine traku, maks. 13 mm
Hitrost Zaginega traku | 660 m/min
Hitrost Zaginega traku I 960 m/min
Visina reza 0-120 mm
Razkladanje 245 mm
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Ogrozenost zdravja zaradi delujo¢ega Zaginega
traku pri dolgih laseh in ohlapnih oblagilih. Nosite
osebno zas¢itno opremo, kot so mrezica za lase in
ozko prilegajo¢a se delovna oblagila.

Poleg tega so lahko kljub vsem izvedenim preven-
tivnim ukrepom prisotna preostala tveganja, ki ni-
so ocitna.

Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
uposStevate »sploSne varnostne napotke« in »na-
mensko uporabo« ter navodila za uporabo v celoti.

300x300 mm .
0° do 45°
580 x 400 x 120 mm

Velikost mize

Nagibna miza

Maks. mere obdelovanca

Teza 24 kg .

Obdelovanec mora biti visok najmanj 3 mm in Sirok
10 mm. .

* Nacin delovanja S2 — kratkotrajno delovanje

Delovanje s konstantnim bremenom v trajanju 20 mi-
nut ali manj, ki mu sledi ¢as nedelovanja in dovolj dolg
premor, da se stroj v roku 2 K lahko ohladi na tempe-

8. Zgradba in upravljanje

raturo okolice. A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu celoti!

s standardom EN 62841.
Pred zagonom
Stroj mora biti postavljen stabilno, tj. na delovno mizo

Raven hrupa LDA 77,4 dB S ;
ali priviti na trden podstavek. V ta namen so v podnoz-
Nezanesljivost K, 3dB ju stroja pritrdilne luknje.
Nivo moci zvoka L, 90,4 dB * Miza Zage mora biti pravilno montirana
Negotovost K., 3dB . Pred.zagonom je treba pravilno namestiti vse pok-
rove in varnostne naprave.
« Zagin trak se mora biti sposoben prosto premikati.
Nosite zas¢ito za sluh. * Pri Zze obdelanem lesu pazite na tujke, kot so npr.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite. Ugotovljene skupne Zeblji ali vijaki itd.
vrednosti nihanj (vektorska vsota treh smeri) ustrezajo » Preden vklopite stikalo za vklop/izklop, se prepri¢aj-
standardu EN 62841. te, da je Zagin trak pravilno montiran in da se gibljivi
deli prosto premikajo.
7. Preostala tveganja + Pred prikljugitvijo stroja se prepri¢ajte, da se po-

datki na tipski plo$¢ici ujemajo s podatki o elek-
Elektriéno orodje je izdelano skladno s stanjem tehni- tricnem omrezju.
ke in priznanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub te-
mu lahko pride pri delu do pojava ostalih tvegan;. 8.1 Montaza zage na delovni pult (slika 3)
* Nevarnost posSkodb prstov in rok zaradi delujo¢ega « Zanamestitev Zage je delovni pult iz masivnega le-
Zaginega traku in nestrokovnega ravnanja z obde- sa primernejsi od Sibkega ogrodja iz vezanega lesa,

lovancem. Poskodbe zaradi vstran zalu¢anih obde- pri katerem bi bile vibracije in hrup mote¢i.
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lovancev pri nestrokovnem drzanju ali vodenju, kot
pri delu brez omejevala.

Ogrozenost zdravja zaradi prahu lesa ali lesenih
trsk. Obvezno nosite osebno za$¢itno opremo in
za$cito o¢i. Uporabite napravo za odsesavanje!
Poskodbe zaradi okvarjenega Zaginega traku. Za-
gin trak redno preverjajte glede nepoSkodovanosti.
Nevarnost poSkodb prstov in rok pri menjavi zagine-
ga traku. Nosite primerne delovne rokavice.
Nevarnost poSkodb pri vklopu stroja zaradi Zagine-
ga traku, ki se zazene.

Ogrozenost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektri¢nih prikljuénih vodov.

» Orodje/drobni deli, ki jih potrebujete za montazo na
delovni pult, niso priloZzeni Zagi. Vendar pa uporabi-
te opremo, z najmanj naslednjo velikosti:

Telo Zage

Podloga iz penaste gume

Delovna miza

Plosko tesnilo

Podlozka (7 mm)

Sesteroroba matica (6 mm)

Protimatica (6 mm)

Sesterorobi vijak (6 mm)

0N O WN =

Izvrtajte 8 mm luknje in vstavite vijake.



Podloga iz penaste gume, ki zmanjSuje hrup, prav tako
ni prilozena zagi, priporo€amo pa obvezno uporabo
le-te, da ¢im bolj zmanjSate vibracije in obremenitev s
hrupom. Idealna velikost 400 x 240 mm.

8.2 Montaza mizne plosce (slike 4 - 6)

+ Polozite mizni vstavek (a) v predviden izrez na mizi

zage (7) (slika 4). (Za menjavo demontirajte mizo

Zage v obratni smeri.)

Potisnite list tracne Zage skozi reZzo v mizi zage.

Delovno mizo namestite na obeso mize tako, da

lahko vijak za fiksiranje (b) potisnete skozi drzalo

(c) (sliki 4.1+4.2)

» Delovno mizo privijte z ro€ico za hitro vpenjanje (E)
in podlozko (sliki 4+5).

+ Preverite, ¢e zagin trak prosto te€e in se ne doti-
ka mize.

* Montirajte vijak M6x40 z dvema podlozkama in vi-

jakom na mizo. (slika 5.1)

Z nastavljalnim vijakom (F) nastavite mizo v pravem

kotu na Zagin trak. — Uporabite omejevalni kotnik —

« Zavarujte nastavljalni vijak (F) in zategnite rocico
za hitro vpenjanje (E).

+ Kazalec skale (G) postavite na 0.

8.3 Montaza razsSiritve mize
(slike7+71+7.2+73+74)

+ Odstranite oba vijaka in podlozke (d) z razSiritve mi-
ze (6). (slika 5.1) 7)

+ Potisnite razsiritev mize (6) na mizo, ki je montira-
na na stroju. Pazite, da je vpenjalni vzvod (8) odprt
(sliki 7.1+7.2).

+ Potisnite razsiritev mize v celoti na mizo (slika 7.3)
da vijaka (d) fiksirate na obeh straneh. (slika 5.1) 7.4)
Pazite, da vijaka (d) montirate na obeh straneh. Oba
vijaka omejujeta izvlek razsiritve mize.

8.4 Montirajte vzporedni omejevalnik (slika 8)

» Montirajte vzporedni omejevalnik (5) tako, da ga
zadaj polozite in ga z vpenjalnim vzvodom (K) fi-
ksirate navzdol.

+ Pri demontazi povlecite vpenjalni vzvod (K) navzgor
in odstranite vzporedni omejevalnik (5).

* Vpenjalno silo vzporednega omejevalnika lahko
nastavite na zadnji matici z narebrenim robom (P).

8.5 Nastavitev Sirine reza (sliki 8 + 8.1)

* Pri vzdolZznem rezanju lesenih delov je treba upo-
rabljati vzporedni omejevalnik (5).

* Nastavite vzporedni omejevalnik (5) na vodilno tir-
nico (Q) desno ali levo od Zaginega lista

» Na vodilni tirnici za vzporedni omejevalnik (5) sta
2 skali (L/M), ki kazeta razdaljo med omejevalno
tra€nico in Zaginim listom.

» Vzporedni omejevalnik (5) nastavite na Zeleno mero
na kontrolnem okencu (O) in ga pritrdite z vpenjal-
nim vzvodom (8) za vzporedni omejevalnik. (slika 8)

8.6 Uporaba razsiritve mize (sliki 9 + 10)

* Pri posebej Sirokih obdelovancih morate vedno upo-
rabiti razSiritev mize (6).

« Sprostite vpenjalni vzvod (8) in povlecite razsiritev
mize ven toliko, da obdelovanec, ki ga Zelite Zagati,
lahko nalega nanjo, ne da bi se prevrnil. (slika 5.1) 10)

8.7 Menjava zaginega traku (sliki 11 + 12)

* Pozor: Izvlecite omrezni vti¢!

« Odstranite vzporedni omejevalnik in razsiritev mize
v obratni smeri (sliki 7-8).

« Odprite vrata ohi$ja zgoraj in spodaj. Tako da zak-
lepe vrat (2) odprete s pomocjo ploS¢atega izvijaca.
Spodnja vrata ohi$ja se odprejo le, ¢e je miza Zage
nagnjena za 45°.

« Sprostite Zagin trak z napenjalnim vijakom (11)

+ Odstranite trak. Zagin trak odstranite z valjev Zagi-
nega traku in skozi rezo v mizi zage (7).

« Namestite nov zagin trak. Novi Zagin trak ponovno
nastavite na sredino obeh valjev zZaginega traku.
Zobci zaginega traku morajo kazati navzdol v smeri
proti mizi zage.

Stranski popravek (slika 11)

+ Zagin trak mora potekati priblizno po sredini ko-
les za trak.

« Zgornje kolesce traku ro€no obrnite v smer rezanja
in s pomo¢jo rocaja (J) opravite stranski popravek.

* Pozor! Kolesce traku mora po veckratnem obraca-
nju teci po sredini kolesca traku. Vizualna kontrola!

« Kolesce traku ro€no obrnite v smer rezanja in z na-
penjalnim vijakom (11) isto¢asno izvedite dokon¢no
napenjanje. Napetost je odvisna od $irine Zaginega
traku. Siroke Zagine trakove je teZje napeti kot ozke.

* Po kon¢anem nastavljanju zategnite protimatico
(N). Zaprite zas¢&itni pokrov.

* Pozor! Prevelika napetost povzro€i pred¢asen pretrg!

» Razsiritev mize montirajte v obratni smeri. (slika
5.1) 7-7.4)

* Po zaklju€ku dela vedno sprostite zagin trak! V ta
namen zrahljajte napenjalni vijak (11).
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8.8 Nastavitev Stevila
(slike 12 + 13 + 13.1)
Izvlecite omreZni vtic!
+ Odprite spodnja vrata ohi$ja. Miza zage mora biti
rahlo nagnjena.
* Z napenjalnim vijakom (12) sprostite jermen.
» Nastavite jermen v Zeleni polozaj (S1 ali S2).
* Z napenjalnim vijakom (12) ponovno napnite jermen.
+ Zaprite spodnja vrata ohi$ja. Obmocje Stevila vrtljajev:
Stopnja Stevila vrtljajev 660 m/min.
Za obdelavo trdega lesa, trdemu lesu podobnih ma-
terialov in za fine reze.
Stopnja Stevila vrtljajev 960 m/min.
Za obdelavo mehkega lesa in za manj fine reze.

vrtljajev

8.9 Vodilo zaginega traku (slika 14)

Ko sprostite gumb za fiksiranje (13), lahko nastavite
vodilo Zaginega traku.

Zgornjo vodilo Zaginega traku lahko nastavite za visino
obdelovancev od 0 do 175 mm.

Cim manjsi razmik od obdelovanca zagotavlja optimal-
no vodenje traku in varno delo!

Protitlacni lezaji (sliki 15 + 16)

Protitlacni lezaji (e) sprejmejo tlak pomikanja obdelo-
vanca. Nastavite zgorniji in spodniji protitlaéni lezaj tako,
da se rahlo nalega na hrbtni del Zaginega traku. Zateg-
nite vijake (g). Razdalja naj znasa priblizno 0,5 mm.

Vodilni valji zgoraj. (sliki 5.1 + 15)

Nastavite zgornje vodilne valje (f) na trenutno $irino za-
ginega traku. Sprednji robovi vodilnih valjev lahko sega-
jo najve¢ do konca zobcev Zaginega traku. Ce se vodilni
valji rahlo dotikajo Zaginega traku, zategnite vijake (g).

Vodilni valji spodaj (slika 16)

Nastavite spodnje vodilne valje (i) na trenutno Sirino Za-
ginega traku. Sprednji robovi vodilnih valjev lahko sega-
jo najve¢ do konca zobcev Zaginega traku. Ce se vodilni
valji rahlo dotikajo Zaginega traku, zategnite vijake (h).

Zagin trak se ne sme zatikati!

SkladiS€enje potisne palice (slika 17)

Da je potisna palica (R) vedno v neposredni blizini, jo
obesite v temu predvideno pripravo (j) na levi zgornji
strani tracne Zage.

8.10 Priprava za prec¢no rezanje (14) (opcijsko)
(slika 18)

» Precni naslon (o) potisnite v enega od utorov (k)
v mizi zage.

« Odvijte vijak z ro¢ajem (I).

» Obracajte precni naslon (0), dokler ne nastavite ze-
lenega kota vogelnika. Pus¢ica na pre€nem naslonu
kaze nastavljen kot.

» Ponovno zategnite vijak z ro¢ajem (1).

* Omejevalno tracnico (n) lahko premikate po prec¢-
nem naslonu (0). V ta namen odvijte narebri¢eni
vijak (m) in potisnite omejevalno tra¢nico (n) na ze-
len polozaj. Ponovno zategnite narebri¢eni vijak (m)

« Pozor! Omejevalne trac¢nice (n) ne potisnite preveé
v smer Zaginega lista.

8.11 Nastavek za odsesavanje (sl. 1)

TraCna Zaga ima zadnji nastavek za odsesavanje
ostruzkov premera 98 mm in stranski nastavek za od-
sesavanje ostruzkov premera 41 mm. Zadnji nastavek
za odsesavanje je predhodno vgrajen. Stranski nasta-
vek za odsesavanje vgradite glede na sl. 5.2 s Stirimi
vijaki in Stirimi podlozkami M6x10.

Napravo uporabljajte samo s primernim odsesavanjem.
Redno preverjajte in Cistite kanale za odsesavanje.

8.12 Vklop, izklop (slika 1)

+ Zago lahko vklopite s pritiskom zelene tipke »l« na
stikalu za vklop/izklop (10). Pred pri¢etkom Zaga-
nja poCakajte, da Zagin list doseZe svoje najviSje
Stevilo vrtljajev.

+ Ce zelite Zago spet izklopiti, pritisnite rde&o tipko
,0“ na stikalu za vklop/izklop (10).

Pozor!

Pri delu na stroju morajo biti names¢ene vse zasc¢itne
priprave in pokrivala. Zgornje in spodnje kolo za trak
je oblozeno s fiksno names§&eno zascito in premi¢nim
pokrovom ohisja. Pri odpiranju pokrova ohisja se stroj
izklopi. Vklop je mogo¢ samo, ko je pokrov zaprt.

9. Prevoz

Stroj lahko dvignete in transportirate samo na ogrod-
ju ali na plo&¢i ogrodja. Pri transportu stroja nikoli ne
dvigujte na za$¢itnih pripravah, nastavljalnih ro¢ajih ali
na mizi Zage.

Med transportom se mora zas$¢&itna priprava Zaginega
traku nahajati v najnizjem polozaju in blizu mize. Nikoli
ne dvigujte za mizo! Pred transportom prekinite elek-
tricno napajanje stroja.
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10. Delovna navodila

Sledeca priporocila so primeri za varno uporabo tra¢-

nih Zag.

Sledeci varni nacini dela se smatrajo kot dodatek k

varnosti, vendar niso primerno, popolnoma ali vse-

stransko uporabni za vsako uporabo. Ne morejo
obravnavati vseh mogo¢ih, nevarnih stanj in jih je pot-
rebno skrbno interpretirati.

+ Pridelih v zaprtih prostorih je treba stroje prikljugiti
na napravo za odsesavanje.

» Ko stroj miruje, npr. po koncu dela, sprostite na-
petost Zaginega traku. Na stroj namestite ustrezen
napotek za napenjanje Zaginega traku za nasled-
njega uporabnika.

» Nerabljene zagine trakove varno shranite zlozene
skupaj na suhem mestu. Pred uporabo preverite,
¢e obstajajo napake (zobci, razpoke). Pomanijkljivih
zaginih trakov ne uporabljajte!

* Priravnanju z zaginimi trakovi nosite primerne ro-
kavice.

* Pred zacetkom dela je treba varno namestiti vse
zasgitne in varnostne priprave na stroju.

+ Zaginega traku ali vodila Zaginega traku nikoli ne
Cistite s S¢etko, ki jo drzite v roki, ali s strgalom,
medtem ko Zagin list deluje. Zagini listi, na katerih
je smola, ogrozajo delovno varnost in jih je treba
redno distiti.

» Zaradi osebne varnosti pri delu nosite za$¢itna o¢a-
la in za$c¢ito sluha. Pri dolgih laseh nosite mrezico
za lase. Ohlapne rokave zavihajte ¢ez komolce.

» Pri delu nastavite vodilo Zaginega traku tako, da je
¢im bolj blizu obdelovanca.

* V delovnem obmodju in okolici stroja poskrbite za
zadostno osvetlitev.

» Zaravne reze vedno uporabljajte vzdolzni omejeval-
nik, da preprecite prevrnitev ali zdrs obdelovanca.

* Za obdelavo ozkih obdelovancev uporabljajte po-
tisno palico, tako da jo ro¢no pomikate.

+ Za poSevne reze postavite mizo Zage v ustrezen
polozaj in obdelovanec vodite vzdolZz vzdolznega
omejevalnika.

« Zarezanje rogljev in ¢epov v obliki repastega ¢epa
ali zagozd vsaki¢ obrnite mizo Zzage v plus ali mi-
nus polozaj. Pazite na varno vodenje obdelovanca.

+ Pri lokastih in neenakomernih rezih obdelovanec
potiskajte enakomerno naprej z obema rokama, pri
tem pa imejte prste zaprte. Z rokami drzite obdelo-
vanec na varnem mestu.

* Za ponovno izvajanje lokastih, neenakomernih re-
zov uporabite pomozno $ablono.

» Pri rezanju hlodovine zavarujte obdelovanec pro-
ti vrtenju.

* Za varno delo pri pre¢nih rezih uporabite posebni
pribor - pripravo za pre¢no rezanje.

10.1 Izvedba vzdolzne rezi (slika A)

Tukaj obdelovanec prerezete po njegovi vzdolzni smeri.

« Vzporedni omejevalnik (5) na desni ali levi strani za-
ginega traku nastavite ustrezno Zeleni Sirini.

+ Spustite vodilo Zaginega traku (4) na obdelovanec.
(glejte 8.9) Vklop zage.

* Eno stran obdelovanca z desno roko potisnite k
vzporednem omejevalniku (5), medtem ko se rav-
na stran nalega na mizo zage (7).

* Obdelovanec enakomerno potiskajte vzdolz vzpo-
rednega omejevalnika (5) v Zagin trak.

« Pomembno: Dolge obdelovance je treba na koncu
postopka rezanja zavarovati pred prevrnitvijo (npr.
z odvijalnim stojalom itd.)

« Pozor! Pri obdelavi ozkih obdelovancev morate ob-
vezno uporabiti potisno palico.

» Potisno palico (R) shranite na predviden kavelj (j)
na strani Zage, da je vedno lahko uporabite. (SI. 17)

10.2 Izvajanje poSevnih rezov (sliki 6 + B)

« Da lahko poSevne reze izvajate vzporedno na za-
gin trak, je mogoc¢e mizo Zage (7) nagniti naprej
od 0-45 °.

« Sprostite rocico za hitro vpenjanje (E).

» Nagibajte mizo Zzage (7) naprej, dokler ni na merilni
skali (I) nastavljena Zelena mera vogelnika.

* Znova zategnite rocico za hitro vpenjanje (E).

» Pozor: Ko je miza zage (7) nagnjena, je vzporedni
omejevalnik (5) treba namestiti v delovni smeri des-
no od Zaginega traku na navzdol usmerjeno stran
(Ce Sirina obdelovanca to dopus$c¢a), da obdelovanec
zavarujete pred tem, da bi zdrsnil.

* Rez izvrsite tako, kot je opisano pod 10.1.

10.3 Prosti rezi (slika C)

Ena od najpomembnejsih znagilnosti tratne Zzage je

enostavno rezanje krivin in radijev.

* Vodilo Zaginega traku (4) spustite na obdelovanec
(glejte 8.9)

* Vklopite Zago.

» Obdelovanec trdno pritisnite na mizo zage (7) in ga
pocasi potiskajte v zagin trak.

* Pri prostem rezanju delajte z manj$o hitrostjo poti-
skanja, da zagin trak lahko sledi Zeleni liniji.

« Velikokrat je v pomog, ¢e krivine in kote grobo odza-
gate priblizno 6 mm od linije.
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+ Ce boste morali zagati krivine, ki so preozke za upo-
rabljen zagin trak, boste morali izvesti pomozne re-
ze do sprednje strani krivine, tako da se ti naberejo
kot odpadki lesa, ko izzagate dokonéni radij.

10.4 Izvajanje rezov s pripravo za pre¢no rezanje
(sliki D + 18) (opcijsko)
* Pripravo za pre¢no rezanje (14) nastavite na Zzelen
kot (glejte 8.10)
+ Rez izvrsite tako, kot je opisano pod 10.1.

11. Ciséenje in vzdrzevanje

Opozorilo! Pred vsakim nastavljanjem, servisiranjem
ali popravilom izvlecite omrezni vtic¢!

Splo3ni vzdrzevalni ukrepi

Od ¢asa do ¢asa s krpo obriSite iveri in prah, ki se na-
birajo na stroju. Ce Zelite podaljati Zivljenjsko dobo
orodja, enkrat meseéno namazite vrtljive dele. Motorja
ne oljite.

Za CisC€enje plastike ne uporabljajte jedkih sredstev.

Ciséenje

Na zascitnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. Zdr-
gnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazavega
mila. Ne uporabljajte &istil ali topil, ker lahko po$ko-
dujejo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v notranjost
naprave ne vdre voda. Vdor vode v elektri€no napravo
poveca tveganje elektri¢nega udara.

Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrZevanje.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Oglene $¢etke, Zagin list, mizni vstavki;
klinasti jermen

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

12. Skladiscenje

Napravo in njen pribor skladis¢ite vtemnem, suhem pro-
storu, ki je zaS¢iten pred zmrzaljo in izven dosega otrok.
Idealna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30°C.
Elektri€éno orodje shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte elektri¢no orodje, da ga zas¢itite pred prahom
ali vlago.

Navodila za uporabo hranite ob elektricnem orodju.

13. Elektri€ni prikljucek

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek in uporabljen
podalj$ek na strani kupca morata ustrezati predpisom.

Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem ¢asu hlajenja (razliéni €asi) lahko motor
znova vklopite.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektriénih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« OtiS¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna
ali reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenic¢ni tok

* Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.

* Podaljski do 25 m morajo imeti pre¢ni prerez 1,5
kvadratnega milimetra.
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Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povpraSevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$¢ice stroja

» Podatki tipske plo$¢ice motorja

Nacin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omreZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepre-
¢i tveganja za varnost.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Ok (Zy Embalazne materiale je mogoce recikli-
%é BA rati. Embalazo zavrzite okolju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni

v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-

to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za

njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavregi!

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgovéeve dodatne pogoje

za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v

zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na

zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne

naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$c¢ene in

prodane v drzavah Evropske unije in so predmet

evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-

mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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15. Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Motor ne deluje.

Mogo¢ vzrok

Motor, kabel ali vti¢ so okvarjeni, varo-
valke so pregorele.

Vrata ohi$ja odprta (konéno stikalo)

Ukrep

Stroj na pregleda strokovnjak. Motorja
nikoli ne popravljajte sami. Nevarnost!
Preverite varovalke, po potrebi jih
zamenjajte.

Vrata ohi$ja natanéno zaprite

Motor se po&asi zazene in
ne dosega delovne hitrosti.

Prenizka napetost, poSkodovane tulja-
ve, pregorel kondenzator.

Elektro podjetje naj preveri napetost.
Motor naj pregleda strokovnjak. Strokov-
njak naj zamenja kondenzator.

Motor je prehrupen.

Poskodovane tuljave, okvarjen motor

Motor naj pregleda strokovnjak

Motor ne doseze polne
modi.

Tokokrogi v omreZni napravi so preo-
bremenijeni (lugi, drugi motoriji itd.).

Ne uporabljajte drugih naprava ali mo-
torjev na istem tokokrogu.

Motor se hitro pregreje.

Preobremenitev motorja, nezadostno
hlajenje motorja.

Preprecite preobremenitev motorja pri
rezanju, odstranite prah z motorja, da
zagotovite optimalno hlajenje motorja.

Zagin rez je preveé raskav
ali valovit.

Top zZagin list, oblika zobcev ni primer-
na za debelino materiala.

Nabrusite Zagin list oz. vstavite primeren
Zagin list.

Obdelovanec se iztrga oz.
se razkolje.

Pritisk pri rezu je previsok oz. Zzagin list
ni primeren za uporabo.

Vstavite primeren Zagin list.

Zagin list ne tege ravno

Vodilo je slabo nastavljeno

Napacen Zagin trak

Vodilo Zaginega traku po navodilih za
uporabo nastavite

Zagin trak po navodilih za uporabo
izberite

OZganine na lesu pri delu

Top zagin trak
Napacen zagin trak

;amenjajte Zagin trak
Zagin trak po navodilih za uporabo
izberite

Zagin trak se pri delu zatika

Top Zagin trak
Na zaginem traku je smola
Vodilo je slabo nastavljeno

Zamenjajte Zagin trak

Ogistite zagin trak

Vodilo Zaginega traku po navodilih za
uporabo nastavite
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-

DE

(S tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: BANDSAGE - HBS 261
Article name: BAND SAW - HBS 261
Nom d’article: SCIE A RUBAN - HBS 261
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.: 5901505901 / 5901503944 / 59015059969
B 201412010 | 2004226 | [ soreseiewc_oesssieG | [ 200014/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | 201480 | [ 01308/EWG \ Annex V
Annex VI
n 2014/30/EU ‘ n 2011/65/EU* ‘ . ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
P =xx KW; L/& = cm
Notified Body:
2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH Ridlerstrae 65, D-80339 Miinchen 2016/1628/EU
X | - Germany —
Notified Body No.: 0123 Emission. No:

Certificate No.: MBA 011284 0472 Rev. 00

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN IEC 62841-3-5:2022/A11:2022; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 24.09.2024 " //“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2024 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.

www.scheppach.com
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